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	Sestřičce Heidi

	

	

	

	

	

	

	Toť čarokrásný kouzel kraj. 

	Leč jak praví temná báj, 

	až naplní se sedm roků, 

	hrábne peklo po úroku. 

	Já skřítky spatřil – věř či ne 

	Daň strašlivá mě nemine.

	

	Tam Lín,

	postava ze skotských balad



	




	Prolog

	Spíše než pan Milton byla to kořala,

	která nám nebeské záměry podala.

	

	A. E. HOUSMAN (1859-1936): 

	„Terenci, to je konina“

	

	

	

	

	Kaye ještě jednou potáhla z cigarety a odhodila ji do matčiny láhve s pivem. Zjistila, že takhle se dá lehce poznat, jak moc je Ellen Fierchová opilá – pokud to vyzunkne i se špačkem, není nad čím dumat.

	Byli ještě na pódiu, máma, Lloyd i zbytek Stepující žiletky. Hráli dost příšerně, a když je Kaye sledovala, jak sklízejí aparaturu, poznala, že si to sami uvědomují. Ne že by to někomu vadilo. I aparatura byla hlučná a rozvrzaná, ale všichni v lokále tolik nasávali, kouřili a povykovali, že si toho nejspíš nevšiml ani sám majitel. Sem tam se dokonce někdo pokusil tancovat.

	Ke Kaye se přes pult naklonil barman a znovu jí nabídl skleničku „na účet podniku“.

	„Leda mlíko,“ ušklíbla se dívka a odhrnula si za ucho dlouhé, rozcuchané světlé vlasy. Když se k ní ten vlezlý chlapík otočil zády, sebrala z pultu pár krabiček se sirkami.

	To už k ní doplula matka a zhluboka si lokla piva. Vzápětí doušek s odporem vyplivla přes barpult.

	Kaye nedokázala potlačit zlomyslný smích, který jí unikl ze rtů. Matka se po ní nevěřícně ohlédla.

	„Pojď nám radši pomoct nakládat věci do auta,“ vyzvala dceru celá ochraptělá od zpívání a uhladila si zpocené vlasy. Rtěnku už měla setřenou, ale zbytky rudé se ještě tvrdošíjně držely v koutcích rtů a rozpíjely se do tváří. Vypadala unaveně.

	Kaye sklouzla ze stoličky a plavným skokem se vyhoupla na pódium. Lloyd se na dívku zadíval, když začala přebírat věci na stupínku a odsunovat je stranou, aby se dostala k matčiným věcem. Oči se mu leskly. „Hele, holka, máš ňákou škváru?“

	Kaye pokrčila rameny a vytáhla desetidolarovku. Ne že by víc neměla, a on to nejspíš vytušil – přišla sem přece rovnou z Dobrého dlabance. Práce v čínské restauraci sice nebyla nijak skvěle placená, jenže pořád vynášela víc než hraní v téhle kapele.

	Lloyd čapl bankovku a loudavě vykročil k baru, nejspíš obstarat pivo na cestu.

	Kaye posbírala Elleniny věci a začala se tlačit davem hostů ke dveřím. Většinou jí sami uhýbali z cesty. Chladné podzimní povětří ji příjemně osvěžilo, i když bylo cítit rzí, výfukovými plyny a močí z podchodů. Tohle město jí vždycky páchlo železem.

	Dojít k autu a naložit věci však trvalo jen pár minut. Pak se Kaye vydala zpátky do baru, aby přiměla matku k odchodu, dřív než jim někdo rozbije okýnko a ukradne z vozu všechny nástroje. Ve Filadelfii se věci nemůžou nechat jen tak povalovat v autě. Minule jim ho vykradli jen proto, že v něm zapomněly kabát ze sekáče a tašku ručníků.

	Mladá žena, která u dveří kontrolovala průkazy, po ní výmluvně loupla očima, ale mlčela. Už bylo beztak pozdě a barman přijímal poslední objednávky. Matka posedávala u pultu, kouřila a obracela do sebe něco ostřejšího než pivo. Lloyd se pro změnu vybavoval s nějakým černovlasým mladíkem. Ten do tohohle baru podivně nezapadal, možná svým nákladným oblečením, přesto ho Lloyd žoviálně držel kolem ramen. Kaye zahlédla záblesk cizincových očí. Měly kočičí barvu a v zešeřelé nálevně zlověstně žhnuly. Zachvěla se.

	Jenže… občas se jí stávalo, že vídala podivné věci. Naučila se nebrat to moc vážně.

	„Věci jsou už v autě,“ oznámila matce.

	Ellen přikývla, ale zdálo se, že ji příliš nevnímá. „Dáš mi cigáro, broučku?“

	Kaye zaštrachala v žebradle z armádního výprodeje a vytáhla dvě cigarety. Jednu podala matce a druhou si zapálila.

	Matka se k ní naklonila a Kaye ucítila směs whisky a piva, která jí už připadala důvěrně známá, jako by to byla nějaká oblíbená značka parfému. „Cigaretovou pusinku,“ ozvala se Ellen tím dětinsky potrhlým způsobem, který byl trapný i roztomilý zároveň, a přitiskla svůj konec cigarety k cigaretě své dcery. Pak zhluboka potáhla. Ještě dva tahy, a plamínek se rozhořel.

	„Takže mužem vyrazit?“ zahlaholil Lloyd a Kaye málem nadskočila. Ne že by o něm nevěděla – polekal ji jeho tón. Zněl nějak sametově a trochu vlezle, úplně jinak než jeho obvyklá lenivě arogantní mluva.

	Ellen si zřejmě ničeho nevšimla a obrátila do sebe poslední lok whisky. „Jasně.“

	V příští vteřině Lloyd zdvihl ruku, jako by se ji chystal praštit do zad. Kaye zareagovala bez přemýšlení a prudce ho od matky odstrčila. Naštěstí už trochu přebral, takže se dívce podařilo vychýlit ho z rovnováhy, i když sama byla jako pírko. Zahlédla nůž, který zazvonil o podlahu.

	Lloydova tvář byla kamenná, jako by útočník vůbec nic necítil. Oči měl v sloup, zorničky zvětšené.

	Bubeník Stepující žiletky Frank přiskočil a drapl parťáka za paži. Ten ho sice ještě stačil praštit do obličeje, ale vzápětí ho zadrželi chlapi, kteří popíjeli opodál. Někdo zavolal policii.

	Když hlídka dorazila, nedokázal si Lloyd na nic vzpomenout. Zuřil jako čert a nadával na celé kolo. Strážníci zavezli Ellen a Kaye do Lloydova bytu a počkali, než dívka nahází jejich věci do plastových pytlů na odpadky. Ellen seděla celou dobu u telefonu a snažila se sehnat někoho, u koho by mohly přespat.

	„Broučku,“ ozvala se nakonec, „budeme muset k babičce.“

	„Tys jí volala?“ podivila se Kaye, zatímco skládala ohrané vinylové desky do oranžové přepravky. Před šesti lety z New Jersey odjely a nikdy se nenamáhaly babičku navštívit. O svátcích sice Ellen své matce volala, ale prohodila s ní sotva pár slov a urychleně předala telefon dceři.

	„Jo, probudila jsem ji.“ Kaye si ani nevzpomínala, že by někdy slyšela mámu mluvit takhle unaveně. „Bude to jenom na čas. Aspoň by ses zase viděla s tou svou kamarádkou.“

	„Janet,“ připomněla Kaye. Aspoň doufala, že máma myslí Janet, že si ji zrovna teď nechce začít zase dobírat. Jestli k tomu všemu ještě přijdou na přetřes historky o Kayeiných vymyšlených kamarádech…

	„Přece s tou, co jí věčně píšeš maily z knihovny. Dej mi ještě cigáro, jo?“ Ellen přihodila do přepravky pár cédéček.

	Kaye popadla Lloydovu koženou bundu, která se jí vždycky líbila, a zapálila matce cigaretu podpalovačem plynu. Škoda sirek.



	




	1)

	Neústupně jako čiré mdloby 

	a hebce jako květnaté narážky

	 na tvůj vybledlý úsvit tě zahalí 

	– a každou částečkou staneš se elfem.

	

	Mina Loyová (1882-1966):

	„Není nad Měsíc“

	ze sbírky Odložený průvodce po Luně

	

	

	

	

	Kaye kráčela po ztrouchnivělém dřevěném chodníčku. Vzduch byl těžký a páchl po vysychajících škeblích a soli, která ulpěla na molech. Na pobřeží narážely vlny, a když zamířily zpátky do útrob oceánu, zanechávaly na hrázi kamínky a písek.

	Vysoko na obloze už visel bledý měsíc, jenže slunce sotva zapadalo.

	Paráda, když se člověk může trochu nadechnout, pomyslela si Kaye. Milovala nevzrušenou krutost moře, milovala elektrizující sílu vlhkého a slaného vzduchu. Omámeně se zatočila. Vůbec se nestarala o to, že jí sukně vlaje ve větru a zvedá se nad okraj černých punčoch.

	„Nevyšiluj!“ napomenula ji Janet. Překročila stružku plnou vody a napadaného listí mezi chodníčkem a ulicí. Na botách s vysokou podrážkou se trochu zapotácela a ve světle pouliční lampy se zablýskla její nalíčená tvář posetá třpytkami. Vyfoukla oblak modravého dýmu a znovu důkladně potáhla z cigarety. „Sletíš!“

	 

	
Kaye s matkou už bydlely u babičky skoro dva týdny, a přestože Ellen nepřestávala slibovat, že si co nevidět něco najdou, aby neotravovaly, Kaye věděla, že se nemají kam vrtnout. A byla ráda. Milovala ten velký starý dům plný prachu a kuliček proti molům. Milovala bydlení nadosah oceánu a vzduch, který konečně neštípe v krku.

	Levné hotely, kolem nichž procházely, byly dávno opuštěné, okenice zatlučené, jejich bazény vypuštěné a popraskané. Dokonce i podloubí byla zatarasená a za zaprášenými skly oken byly k vidění dětské hrací automaty plné plyšáků. Nad jedním ze zkrachovalých obchodů visela cedule MOŘSKÁ KARAMELKA, jejíž písmena obrůstala rez.

	Janet se prohrabala obsahem miniaturní kabelky a vylovila z ní lesk na rty s jahodovou příchutí. Kaye se roztančila směrem k ní, rozepnutý kabát z imitace leopardi kůže kolem ní vlál jako pápěří a na punčochách jí utíkalo oko. V botách měla písek.

	„Jdeme si zaplavat!“ zavýskla. Připadala si jako opilá vlahým povětřím říjnového večera, omámená jiskřivě bledým měsícem. Všechno divoce vonělo jako před bouřkou a Kaye se chtělo utíkat, rychle, co možná nejrychleji doběhnout až k obzoru a ještě dál.

	„Voda bude ledová,“ připomněla jí kysele Janet a povzdychla si. „A máš rozcuchaný vlasy. Kaye, až tam dorazíme, měla bys kapku přibrzdit. Abys nevypadala jako cvok. Kluci potrhlý holky zrovna moc nemusej.“

	Kaye se zarazila. Zdálo se, že kamarádku pozorně poslouchá. Její nalíčené oči obtažené černými linkami sledovaly Janet ostřížím zrakem. „A jak se teda mám chovat?“

	„Hele, já neříkám, že by ses neměla chovat normálně – ale chceš přece nějakýho kluka?“

	„A k čemu kluka? Najdeme si inkuby.“

	„Inkuby?“

	„Démony. Ze všech míst je najdeš nejspíš –“ Kayein hlas přešel do spikleneckého šepotu, „– když plaveš nahá v Atlantiku asi tak tejden před Halloweenem.“ Janet protočila panenky.

	„Víš, jak teď vypadá slunce?“ napadlo Kaye. Už z něj nezbývalo o moc víc než rudý proužek v místech, kde se moře potkávalo s oblohou.

	„To teda ne. Jak?“ zeptala se Janet a natáhla ke kamarádce ruku s jahodovým leskem.

	„Jako by si právě podřezalo žíly ve vaně a voda se zbarvila jeho krví.“

	„To je ale hnus, Kaye.“

	„A měsíc se na to jen dívá. Přihlíží, jak slunce umírá. To on ho k tomu dohnal.“

	„Kaye…“

	Dívka se znovu zatočila a rozesmála se.

	„Proč vždycky vymejšlíš takový ujetosti? Přesně kvůli tomuhle jsem ti říkala, že se nemáš chovat jako pošuk.“ Janet křičela, ale kamarádka ji přes hukot větru a vlastní smích sotva slyšela.

	„Dej už s tím pokoj, Kaye. Pamatuješ, jaks mi vždycky vypravovala o tom skřítkovi? Jakže se jmenoval?“

	„Kterýho myslíš? Špičáka, nebo Chrupavku?“

	„Oba. Ty sis je vybájila!“ naštětila se Janet. „V jednom kuse si vymejšlíš.“

	Kaye se přestala točit, laškovně naklonila hlavu ke straně a vklouzla rukama do kapes kabátu. „Nikdy jsem netvrdila, že ne.“

	

	Oprýskaná budova s plážovým kolotočem už léta nesloužila svému účelu. V rozbitých okenních tabulkách ještě zůstaly stopy po andělských tvářičkách s paprsky vlasů. Průčelí domu tvořila vymlácená okna, za nimiž vykukovala zaprášená podlaha pokrytá blýskavými střepy. Neopracovaná překližka skateboardové rampy, která zůstala uvnitř, připomínala jediný pokus o komerční využití téhle barabizny v posledním desetiletí.

	Zevnitř bylo slyšet hlasy, rozléhající se v zatuchlé hale. Janet zahodila cigaretu do strouhy. Nedopalek zasyčel a voda ho vzápětí odnesla. Pohupoval se na hladině jako uschlý list.

	Kaye se vytáhla na venkovní římsu a přehodila nohy přes parapet. V okně už sice dávno chybělo sklo, ale při tom pohybu se dívka lýtkem škrábla o jeho zbytky a natrhla si punčochy ještě víc.

	Kdysi důmyslně zdobené římsy uvnitř okrouhlé stavby pokrývaly silné nánosy acetonových barev. Rampa uprostřed místnosti byla postříkaná místními sprejery, polepená samolepkami s názvy skupin a zvrásněná desítkami vyrytých nápisů. A vedle postávali kluci.

	„Jsem Kaye Fierchová, pamatujete si na mě, ne?“ Váleček se zachechtal. Navzdory poťouchlé přezdívce byl malý a hubený jako lunt.

	„Mám dojem, žes mě v šestý třídě praštil flaškou.“

	Další výbuch smíchu. „No jo, jasně. Už se mi to málem vykouřilo z hlavy. Ty jseš kvůli tomu furt naštvaná?“

	„Ne,“ odsekla Kaye. Její bezstarostná nálada byla rázem ta tam, zanechala po sobě jen vyčerpání a úzkost. Janet mezitím vylezla na vrcholek rampy, kde trůnil Kenny, král ve stříbrné letecké bundě, a shlížel z výšky na své poddané. Byl to pohledný tmavovlasý mladík s hnědýma očima. Jakoby na pozdrav zvedl ruku s téměř plnou láhví tequilly.

	Marcus podal Kaye láhev, ze které pil, a škádlivě naznačil, že by ji po dívce rád hodil. Trochu tekutiny mu vyšplíchlo na rukáv flanelové košile. „Bourbon. Sakra drahej chlast.“

	Kaye se nuceně pousmála, ale láhev si vzala. Marcus si začal balit cigaretu. I když se u toho hrbil, bylo vidět, že tenhle kluk není žádný mrňous. Snědá pleť mu zářila. Dívka si všimla místa, kde se při holení pořezal.

	„Přinesla jsem něco na zub,“ hlásila Janet Kennymu a předvedla mu sladkou kukuřici a oříškové bonbony v želatině.

	„Přinesla jsem něco na zub!“ opičil se po ní Váleček pisklavým hláskem a vyskočil na rampu. „Naval to sem,“ dodal světácky.

	Kaye se vydala po obvodu kruhové místnosti. Byla to velkolepá stavba. Zchátralá, ale úžasná. Doušek bourbonu ji zahřál v krku a skvěle zapadl do celkového obrazu. Byl to přesně ten typ nápoje, který si dopřává člověk, co si k plavkám vždycky nasadí klobouk proti slunci.

	„Ty jseš nějaká Asiatka nebo co?“ zeptal se Marcus, který už stačil naplnit cigaretový papírek trávou a zastrčil si jeden konec do pusy. Pronikavě nasládlá vůně způsobila, že se Kaye div nezakuckala.

	Znovu si lokla bourbonu a dělala, že otázku přeslechla.

	„Kaye! Posloucháš mě?“

	„Jsem napůl Japonka,“ odpověděla a dotkla se světlých vlasů, které podědila po matce. Právě jejich barva mátla lidi nejvíc.

	„Ty blaho! Viděli jste ty jejich komiksy? Vždycky jsou v nich malinkatý holky s culíkama, co nosej takový hrozně krátký sukýnky od školní uniformy. Takový uniformy kdyby se nosily tady, čéče, to by teda bylo maso! Nechceš ji vytáhnout, Kaye?“

	„Drž zobák, ty pitomče,“ zašklebila se Janet. „Chodila přece do třídy se mnou a s Válečkem.“

	Kenny zahákl ukazováček za poutko Janetiných džínů a přitáhl si ji k sobě, aby ji mohl políbit.

	„Když myslíš. Sakra.“ Marcus se nervózně uchechtl. „Hele, a nemohla by sis teda udělat ty culíky? Aspoň na chvilku?“

	Kaye se zamračila. To teda nemohla.

	Marcus a Váleček začali hrát fotbal s prázdnou láhví od piva. Nádoba sice jejich kopancům odolávala, ale vždycky při tom vydávala nepříjemný dutý zvuk. Kaye si radši znovu lokla bourbonu. V hlavě jí příjemně bzučelo, jako by se kdesi v téhle okrouhlé budově ozývalo vyhrávání flašinetu. Přesunula se k okraji zešeřelé místnosti, kde pár vybledlých cedulí ještě nabízelo popcorn a oříšky za pět centů kornout.

	Ve vzdálenější stěně zahlédla odřené černé dveře. Když do nich strčila, skřípavě se otevřely. Měsíční světlo, které dopadalo dovnitř vysokými okny hlavního sálu, ale odhalilo pouze kancelář s prastarým psacím stolem a korkovou nástěnkou se zažloutlými lístky, které k ní zůstaly přišpendlené. Vstoupila dovnitř, i když vypínač pochopitelně dávno nefungoval. Chvíli tápala tmou, než našla další dveře. Ty vedly na schodiště, osvětlené jen matnou září měsíce, která sem dopadala seshora. Dívka začala opatrně stoupat vzhůru a váhavě sunula ruku po zábradlí. Dlaň se jí pokryla silnou vrstvou prachu. Kaye kýchla. A pak znovu.

	Nahoře bylo okénko, nad nímž jasně zářil vražedný měsíc, obrovská zralá dýně zavěšená na zlověstně temném nebi. V rohu se kupily prázdné krabice. Pak si dívčiny oči všimly koně – a Kaye okamžitě pustila všechno z hlavy. Byl to působivý předmět: celý se třpytil perletí, byl pošitý droboučkými flitry a hřívu měl rudou, purpurovou a zlatou. Dokonce cenil bílé zuby a malovaný růžový jazyk, dostatečně velký, aby se na něj dala položit kostka cukru. Někdo ho sem musel odložit už hezky dávno. Ocas i všechny čtyři nohy měla tahle pouťová atrakce uražené a z míst, odkud kdysi trčely, vyčnívaly třísky.

	Chrupavkovi by se to líbilo. Od chvíle, kdy před šesti lety odjela z pobřeží, si na něj Kaye vzpomněla bezpočtukrát. Mým vybájeným kamarádům by se to líbilo. Přesně tohle ji napadlo, když poprvé spatřila město, osvětlené jako vánoční stromeček, který se nikdy neodstrojuje. Jenže když bydlela ve Filadelfii, nikdy za ní nepřišli. A teď jí bylo šestnáct a připadalo jí, že už v sobě nenajde sílu si něco představovat.

	Pokusila se koně postavit na polámané končetiny. Trochu se zapotácel, ale k zemi se neporoučel. Kate si sundala leopardí kabát a rozprostřela ho na zaprášenou podlahu. Láhev bourbonu postavila vedle. Pak se jednou nohou odrazila a vyhoupla se do sedla. Chodidly se pevně opírala o zem, aby se pod ní dřevěné zvíře nezhroutilo. Pohladila ho po vyřezávané hřívě. Dotkla se prsty jeho malovaných očí a odřených uší.

	Bělouš se v jejích představách vzepjal na zadní. Zlatá hříva ji zastudila v dlani, zato tělo zvířete bylo najednou horké. Kaye se chytila pevněji a ucítila zvláštní svrbění v celém těle. Oživlý kůň pod ní zafrkal, připravený skočit do chladné a tmavé vody. Dívka zvrátila hlavu.

	„Kaye?“ Mírný tón toho oslovení ji vytrhl ze zasnění. U schodů přešlapoval Kenny a užasle ji pozoroval. Divokost z ní v tu ránu vyprchala. Cítila, jak jí rudnou tváře.

	V polosvětle si ho mohla prohlédnout líp než dole u rampy. V ušních lalůčcích mladíkovi visely dva stříbrné kruhy. Krátké skořicově hnědé vlasy měl rozcuchané a trochu zvlněné, podobně jako rašící vousy na bradě. Pod leteckou bundu si oblékl vypasované bílé tričko, pod nímž se mu rýsovaly svaly s takovou samozřejmostí, jako by se s nimi už narodil.

	Vykročil k dívce a vztáhl k ní ruku. Vzápětí se zatvářil udiveně, jako by si vůbec nevzpomínal, že by to byl udělal. Pomalým, téměř hypnotickým pohybem pohladil koně po hřívě.

	„Viděl jsem tě,“ prohlásil. „Viděl jsem, cos provedla.“

	„Kde je Janet?“ Kaye si nebyla jistá, jak to Kenny myslí. Snad si ji dobírá – ale tomu neodpovídal ani jeho vážný výraz, ani jeho mírný tón.

	Nepřestával hladit koně po hřívě. „Dělá si o tebe starosti.“ Jeho dlaň byla překvapená, aniž o to stála. Jako by se zamotala do pomyslných zvířecích chlupů. „Jak jsi to dokázala?“

	„Dokázala co?“ Kaye se lekla – a zároveň jí to zalichotilo. V Kennyho výrazu nebyla ani známka výsměchu. Díval se na ni tak dychtivě, až se mu z tváře málem vytratilo všechno ostatní.

	„Viděl jsem, jak se postavil na zadní.“ Pronesl to tak tiše, že by se Kaye mohla snadno zatvářit, že jeho poznámku přeslechla. Ruka mu náhle z koňské hřívy sklouzla na dívčiny punčochy a pomaličku stoupala po stehně vzhůru až po okraj kalhotek.

	Pochopila, kam má pozvolný pohyb jeho ruky namířeno, ale ten dotek ji stejně šokoval. Na okamžik zůstala ochromeně sedět, pak prudce vyskočila a nechala koně koněm. Zřítil se na podlahu, až to zadunělo, povalil láhev bourbonu a zlatavá tekutina se začala vpíjet do dívčina kabátu. Dotekla až ke spodním okrajům zaprášených krabic, které smáčela jako noční příliv.

	Kenny po Kaye bleskurychle chňapl a popadl ji za límeček halenky. Dívka ucouvla, ztratila rovnováhu a upadla. Látka zapraskala a pak se nad podprsenkou natrhla. Teprve teď ji konečně pustil.

	Na schodech zadupaly kroky.

	„Co se to tady do prdele děje?“ Na vrcholku schodiště se objevil Marcus a za ním Váleček, který se ho snažil odstrčit z cesty, aby měl lepší výhled.

	Kenny pokrčil rameny a zmateně se rozhlédl kolem. Kaye se vrhla pro kabát, z něhož kapala kořalka.

	Kluci uhnuli z cesty a nahoře na schodech se objevila Janet s vytřeštěnýma očima.

	„Co se stalo?“ vyhrkla a zmateně těkala pohledem od jednoho k druhému.

	Kaye se protáhla kolem ní a narvala si ruku do průramku, jak se pokoušela přehodit promáčený kabát přes záda.

	„No tak, Kaye!“ vykřikla Janet.

	Kamarádka se ani neohlédla. Uháněla dolů do tmy a schody brala po dvou. Nebylo nic, co by mohla říct, nemohla ostatním nabídnout žádné vysvětlení toho, co se právě stalo.

	Seshora uslyšela Janetin křik. „Cos jí udělal?! Cos jí to sakra udělal?“

	Přeběhla okrouhlou halu a vyskočila na parapet. Střepy, kterým se předtím opatrně vyhýbala, jí v tom chvatu vyryly rudou čárku do stehna. Dopadla mezi suché chaluhy a prosolený písek.

	Chladný vítr ji příjemně zastudil do tváře.

	

	Cornelius Stone zvedl další bednu s počítačovým haraburdím a odvlekl ji k sobě do pokoje, aby ji přidal k ostatním krámům. Pokaždé když se jeho matka vrátila z blešího trhu s dalším vysvíceným monitorem, vycvakanou klávesnicí nebo šmodrchancem kabelů, měla v očích tak dychtivý výraz, že měl sto chutí jí jednu vlepit. Máma prostě nedokázala pochopit rozdíl mezi dva osm šestkou a Pentiem III. Nechápala, že věk partyzánského inženýrství dospěl nezadržitelně ke konci a že být podělaným počítačovým géniem prostě nestačí. Člověk dneska musí být podělaně bohatým géniem.

	Hodil bednu na zem, třikrát do ní kopl, natáhl se po džísce s Luciferem na zádech a zamířil ke dveřím.

	„Viď, že se ti to hodí, miláčku?“ Mámin hlas se teď ozýval z Janetina pokoje, kde zrovna rozkládala další džíny ze sekáče a vedle nich tričko s kočkou vyšitou z kamínků. „Co myslíš, bude se to Jan líbit?“

	„Dík, mami,“ procedil skrz zuby, „ale už bych měl pohnout.“ Prošel kolem Manžela, který se zrovna hrbil nad basou zastrčenou pod stolem, aby si odtamtud vytáhl další lahváč. Po desce kuchyňské linky se promenovala bílá kočka, břicho vyboulené příslibem dalších koťat, a mňoukáním vyžadovala granule, okurky nebo zmrzlinu, prostě něco k snědku. Corny ji zdráhavě pohladil po hlavičce, ale když se mu zvíře začalo nadšeně třít o dlaň, nechal toho, otevřel zástěnu proti hmyzu a vyšel ven.

	Chladný říjnový vzduch byl oproti věčnému cigaretovému odéru uvnitř přívěsu značnou úlevou.

	 

	
Corny byl blázen do svého auta. Byl to chevrolet v podkladové barvě, na kterém už sem tam vykvétala rez a z jehož střechy visela vnitřní výstelka jako vytahaná kůže. Ale jeho řidič si přinejmenším uvědomoval, že sám nevypadá o nic líp. Nosatý, hubený a vysoký, s roztřepenými vlasy a uhrovitou pletí. Působil stejně nemožně jako jeho jméno. Jenže v autě ne. Za volantem se stával člověkem bez tváře.

	V posledních třech týdnech vyrážel do práce vždycky trochu dřív. Musel se zastavit v bufetu a obstarat si něco do žaludku. Pak se projížděl kolem oblíbených míst k randění a představoval si, že má s sebou poloautomatickou pušku. Počítal, kolik by jich asi tak mohl dostat. „Paf,“ pronesl potichu do zavřeného okénka, za kterým sledoval ramenatého tmavovlasého kluka v baseballové čapce štítkem dozadu, jak se v červeném náklaďáku objímá s rozhihňanou buchtou. „Pif paf.“

	Dneska večer si koupil kelímek s kávou a balíček lékořice. Váhal nad brožovanou knížkou s vyraženým stříbrným drakem na obálce a přečetl si pár prvních vět s nadějí, že by ho taková zápletka mohla zaujmout. Hra na ostřelovače už ho začínala nudit. Vlastně to bylo horší: připadal si ještě ubožejší, než když se tím bavil úplně poprvé. Za týden bude Halloween – a vůbec. Přesně v téhle chvíli by si šel každý opravdový maniak obstarat pořádný kulomet. Corny usrkl kávu a málem ji vyplivl. Přeslazená. Napil se ještě jednou, a tentokrát se proti tomu patoků obrnil předem. Blivajs.

	Vystoupil z auta a vyhodil nedopitý kelímek na parkoviště. Tekutina vyšplíchla na asfalt s mlasknutím, které Cornyho aspoň trochu uspokojilo. Pak vešel do bufetu a objednal si další kafe. Baculatá číšnice se střapatými zrzavými vlasy se k němu naklonila přes pult a ukázala na jeho bundu. „Kdo si myslíš, že jseš? To jako ďábel, jo?“

	„To by bylo něco,“ zabručel Corny a položil před ni dolar a čtvrťák. „Kéž by.“



	




	2)

	Kamení bylo samá jehla 

	a vítr mi vpadl do zad, 

	když jsem šlapal po silnici 

	okázale jako kočka.

	

	Theodore Roethke (1908-1963): 

	Chvála konci!

	

	

	

	

	Vítr vháněl Kaye do obličeje droboulinké dešťové kapky. Chladily ji na rukou a vyvolávaly v ní třas, když jí stékaly po vlasech a pak za límec. Pochodovala se skloněnou hlavou a nakopávala odpadky, které nafoukal vítr na travnatou stezku podél pobřeží, vedoucí rovnoběžně se silnicí. Zmuchlaná plechovka od koly hlasitě narazila do sloupku pokrytého chryzantémami a označujícího místo jedné ošklivé bouračky. Na téhle straně silnice nestály žádné domy, jen dlouhá řada promočených prken, která končila až u benzínky Kaye byla už v půli cesty domů.

	Na asfaltu zaskřípěly pneumatiky. Dlouhý, tesklivý uklidňující zvuk.

	Viděl jsem tě. Viděl jsem, cos provedla.

	Útroby jí sevřela hrůza. Hrůza a vztek. Chtělo se jí něco rozbít, někoho uhodit.

	Jak by dokázala provést něco takového? Pokaždé když se pokoušela obrátit stránku v časopise pouhou silou vůle nebo vyhodit minci tak, aby padla panna, zjistila, že jen marní čas. Tak jak si mohl Kenny všimnout, že se pod ní vzpíná dřevěný kůň s ulámanýma nohama?

	Bez ohledu na to, co se snažila předstírat, byli Špičák, Chrupavka a Loutnička nejspíš opravdu vybájení. Vrátila se přece do New Jersey už před dvěma týdny a nikde po nich nebylo ani vidu, ani slechu, ať je přivolávala a zapřísahala sebevíc, ať jim všude nechávala misky s mlékem, ať je co chvíli hledala u zaneřáděné strouhy.

	Zhluboka se nadechla a v nose ji zaštípal déšť. Nebo možná slzy.

	Stromy připomínaly ploché okenní tabulky, kterým chyběla jen skleněná výplň mezi větvemi. Kaye věděla, jak začne babička zase hudrovat, až se vnučka objeví doma s kabátem páchnoucím kořalkou a roztrženou halenkou. A bude těžké namítnout cokoli na svou obranu.

	Babička spustí totéž, co si Kaye vyslechne zítra od Janet. Neexistoval způsob, jak kamarádce vysvětlit, co se tam nahoře u koně stalo, aniž by o jejím klukovi prozradila víc. Kenny ho ruka na jejím stehně – tahle část bude Janet určitě zajímat nejvíc. A taky to, že mu to Kaye dovolila, i když jen na chvilku. Dokázala si představit, co jí Kenny právě teď vykládá – zahanbený, rozzuřený, opilý –, jenže i mizerně podaná lež vyzní vždycky líp než nepřikrášlená pravda.

	Viděl jsem, jak se postavil.

	A i kdyby nezašel tak daleko, kdo uvěří, že se jejího rozkroku dotkl úmyslně, zatímco halenku jí natrhl náhodou? Ne, Kenny bude muset své holce odvyprávět úplně jinou historku. A co Kaye řekne, až se jí Janet zeptá, jak to bylo doopravdy? Beztak už ji léta považuje za lhářku…

	Stále ještě cítila teplo Kennyho ruky i ohnivý záblesk, který jí vyšlehl po stehně, přestože byla promočená a prochladlá.

	Do tváře ji udeřil další příval deště, tentokrát doprovázený výkřikem, který zazněl směrem od lesa. Byl to kratičký výkřik, zato plný bolesti. Dívka se zarazila – ale už neslyšela nic, jen déšť, který syčel jako špatně naladěné rádio.

	Pak kolem ní projel náklaďák, ohodil ji další sprškou, a vzápětí Kaye zaslechla ještě jeden zvuk. Tentokrát to znělo jako tichý sten, uťatý těsně před koncem. A ozýval se odněkud zpoza stromů.

	Dívka se rozběhla ze stráně směrem k lesu. Vlétla pod mokré větve jilmu, pod nohama chomáče kapradí a šípkové větve stočené jako pytlácké smyčky. Porost jí drásal lýtka a smáčel chatrné zbytky punčoch. Zlověstně jasná obloha zalévala les stříbřitou září. Z Kayeiných stop stoupal zemitý, nasládlý pach hniloby.

	Nikde ani živáčka.

	Užuž se napůl obrátila, že se vydá zpátky k silnici. Z místa, kde se nacházela, ji měla pořád na dohled. Co to propána vyvádí? Ten zvuk sem nejspíš zavál vítr odkudsi z domů za potokem, který obtékal háj z druhé strany. Nikdo by přece nebyl takový dobrodruh, aby se uprostřed deštivé noci potuloval lesem.

	Kaye se vydala k silnici a vybírala si místa, která vypadala trochu sušeji. K punčochám se jí nalepily osiny. Sehnula se, aby si je obrala.

	„Zůstaň, kde jsi.“ Při zvuku toho hlasu vyděšeně nadskočila. Zazněl v něm podivný přízvuk, i když slova byla pronesena zřetelně.

	Ten muž ležel v bahně jen pár kroků před ní a v ruce svíral ohnutý kord. Jeho ocel se v zamlženém šeru leskla. Dlouhé tmavé vlasy měl celé promočené a přilepené k podlouhlé tváři s ostře řezanými rysy. Po černém pancíři, který mu halil trup, stékaly dešťové čůrky. Druhou ruku si tiskl k hrudi, z níž mu trčela větev. Kapky zrůžověly jeho krví.

	„Tos byla ty, děvče?“ Hlas se mu sípavě zadrhoval v plicích.

	Kaye si nebyla jistá, jak to neznámý myslí, ale zavrtěla hlavou. Ten chudák nevypadal o moc starší než ona. Rozhodně ne o tolik, aby ji oslovoval tak starodávně. „Tys mne nepřišla dorazit?“

	Znovu zavrtěla hlavou. Všimla si jeho dlouhých končetin – kdyby se postavil, zvládl by víc než basket. Byl vyšší než většina lidí i většina Kouzelných, které kdy viděla – protože Kaye neměla nejmenší pochyby o tom, koho má před sebou. Stačily jí k tomu mladíkovy zašpičatělé ušní boltce, vykukující z mokré hřívy. A pak jeho krása – tak úchvatná, až to bralo dech.

	Olízl si rty. Měl na nich krev. „Smilování,“ zašeptal.

	Kaye postoupila o krok blíž a neznámý se bezděky schoulil do klubíčka. I když byl raněný, pohyboval se stále mrštně. Vlasy se mu svezly do tváře, ale nepřestával dívku probodávat očima, které zářily jako kuličky rtuti.

	„Ty jsi elf, viď?“ zeptala se konejšivě a natáhla ruce tak, aby dobře viděl, že mu nechce ublížit. Loutnička jí vyprávěla o elfí šlechtě – Urozených –, ale sama zatím žádného podobného tvora nezahlédla. Tenhle možná patří právě k nim.

	Raněný zůstal ležet a Kaye popošla ještě blíž, pravačku konejšivě nataženou, jako by před sebou měla cizokrajnou šelmu, kterou je třeba nejprve zkrotit. „Dovol mi, abych ti pomohla.“

	Mladíkovo tělo se začalo třást soustředěním. Nespouštěl zrak z její tváře. Kord svíral tak křečovitě, až mu zbělelo zápěstí.

	Dál už se Kaye neodvážila. „Takhle vykrvácíš.“

	Zůstali ještě několik minut bez hlesu. Pak se elf opřel o koleno, naklonil se, prsty zaťal do spadaného listí a začal vykašlávat krev. Z očí se mu vyřinuly slzy, drobné a stříbřité jako špendlíkové hlavičky.

	Kaye k němu přiskočila a klekla si vedle něj. Obrnila se proti tomu, aby se jí netřásly ruce. Zblízka si všimla, že elfskou zbroj tvoří jakési ztvrdlé listy, otesané do tvaru pírek.

	„Nemohu si sám vytáhnout šíp,“ zasípěl. „Čekají, až ještě víc vykrvácím, než mne přijdou dorazit.“

	„A kdo na to čeká?“ Bylo dost těžké uvěřit, že by elfa někdo trefil obyčejnou větví, ale vypadalo to, že právě tahle neuvěřitelná střela způsobila jeho muka.

	„Pokud mi hodláš pomoci, vytáhni ten šíp.“ Pak se mu oči zúžily do škvírek. „A pakliže ne, tak ho zaraz co nejhlouběji a doufej, že to nebude dlouho trvat.“

	„Jenže pak budeš krvácet víc,“ namítla Kaye.

	Elf se hořce pousmál. „To bezpochyby.“

	V tváři se mu zračilo zoufalství. Zřejmě byl přesvědčený, že Kaye je součástí nějakého ďábelského plánu, který ho má připravit o život. Posunul se opatrně ke kmeni dubu a opřel se o něj trupem tak, že napůl seděl. Pozoroval dívku, jako by se obrňoval proti tomu, co má vzápětí přijít.

	Kaye vzpomínala na kouzelné bytosti, s nimiž se setkávala jako dítě: rozpustilé skřítky, kteří neznali války, kouzelné šípy ani nepřátele. Rozhodně neznali lež ani klam. Tenhle elf, jemuž v zabláceném podrostu hrozilo vykrvácení, ji však bez dlouhého přesvědčování poučil o tom, jak mylné představy si o Říši kouzel vytvořila.

	Natáhla k ráně prsty – a pak zase polekaně ucukla. Srdce jí sevřel pařát hrůzy, když uviděla příšerné zranění zblízka. „Já nemůžu.“

	„Jak ti říkají?“ zašeptal elf.

	„Kaye,“ odpověděla. Opět zavládlo ticho. Dívka si všimla, jak jí od úst stoupá obláček páry.

	„Mně Roiben.“ Kouzelní se neradi představovali, zdráhali se dokonce prozradit byť jen slabiku svého jména, i když Kaye nikdy nepochopila proč. Elf se jí snažil dokázat, že jí věří, možná se jí svým způsobem pokoušel omluvit za to, že ji předtím zbytečně podezíral. „Dej mi ruku.“

	Podala mu ji a dovolila elfovi, aby ji zlehka přitáhl až k větvi. Jeho dlaň se sevřela kolem jejích prstů, stejně chladných a mokrých. Ty jeho byly ale nezvykle dlouhé

	 

	
a mozolnaté. „Sevři ruku a já ji povedu,“ pokračoval vysíleně. „Nemusíš se tam dívat. Když se toho nebudu dotýkat, snad to vydržím.“

	Kaye se zastyděla. Slíbila mu přece pomoc – a ten chudák tolik trpí. Teď není čas na útlocit. „Zvládnu to,“ prohlásila.

	Roiben pustil dívčinu ruku a Kaye prudce škubla. Elfova tvář se zkroutila bolestí, ale šíp po vyjel z rány jen o kousek.

	Jsou v tomhle lese opravdu schované nějaké pomstychtivé bytosti, které číhají, až elf zeslábne natolik, že už se jim neubrání? Napadlo ji, že pokud je to pravda, teď mají skvělou příležitost zaútočit a dokončit dílo zkázy.

	„Ještě, Kaye.“

	Posunula mu trochu brnění, aby se šíp nezachytil o jeho pláty. Vzepřela se na kolenou, sebrala zbytky odvahy – a pak se postavila. Zároveň zatáhla ze všech sil.

	Roiben žalostně vykřikl, když větev vyklouzla z jeho hrudi a kovová špice střely zčernala krví. Přitiskl si ruku k ráně a zadíval se užasle na slepené prsty, jako by najednou nedokázal uvěřit, že ho nepřátelé trefili.

	„Jsi statečná,“ pochválil šeptem dívku a mokrou rukou se dotkl jejího lýtka.

	Kaye zahodila smrtící klacek daleko od sebe. Celá se třásla. V puse cítila odpornou pachuť. „Musíme zastavit krvácení. Jak ti mám sundat brnění?“

	Nejdřív se zdálo, jako by jí elf nerozuměl. Nedůvěřivě se na ni zadíval. Pak znovu zasténal a sesul se k zemi. „Řemínky,“ zachroptěl.

	Kaye se k němu znovu sehnula a začala šátrat po hladkém pancíři, jak hledala spony.

	Náhlý poryv větru rozhrnul větve dubu. Na hlavy Kaye i elfa se snesla prudká sprška a dívka si znovu vzpomněla na neznámé útočníky, kteří možná číhají někde mezi stromy. Její prsty chvatně šátraly dál. Pokud se Roibenovi protivníci tohohle bojovníka stále obávají, za chvíli si nebudou muset dělat starosti. Vsadila by se, že už to dlouho nepotrvá a elf omdlí.

	Aby ho dostala z brnění, nestačilo jenom odvázat přední plát od zadního na bocích a ramenou, ale bylo třeba rozvázat i řemínky, spojující pláty s chrániči ramen a stehen. Konečně se jí to povedlo. Pod brněním se objevila obnažená hruď zbrocená krví.

	Elf se zavřenýma očima zaklonil hlavu. „Nech déšť, ať ránu vyčistí,“ zaprosil.

	Kaye si sundala leopardí kabát a pověsila ho na větev dubu. Když si stahovala přes hlavu halenku, vzpomněla si, že už je beztak natržená. Rozškubala její zbytek na dlouhé pruhy a začala s nimi obvazovat Roibenovu hruď a paže. Když se dotkla jeho těla, elf otevřel oči. Nejdřív se mu zúžily, poté rozšířily. Jejich barva byla nádherná.

	Zděšeně narovnal zhroucený trup. „Vůbec jsem neslyšel, že trháš látku.“

	„Musíš se snažit zůstat při vědomí.“ Kaye hořely tváře tak, že vnímala chladné dešťové kapky jako příjemné osvěžení. „Máš kam jít?“

	Elf zavrtěl hlavou. Zašátral kolem sebe a zvedl dubový list. Přitiskl ho ke spodní straně prsního krunýře. List se vzápětí zbarvil zářivě rudou. „Vhoď to do potoka. Je tam vodní kůň – nevím, jestli mne v tomto počasí uposlechne, ale pokusím se.“

	Kaye přikývla, i když neměla ponětí, o čem to elf mluví. Natáhla se pro list a vstala.

	Jenže raněný ji nenechal jen tak odejít. „Jsem tvým dlužníkem. Rád bych věděl, jak se ti mohu odvděčit.“

	„Potřebovala bych se něco dozvědět…“

	Elf jí podal list. „Zodpovím ti tři otázky, jak svedu nejlépe.“

	Kaye přikývla. Znělo to jako v pohádce. Ale proč ne? Netoužila přece po splnění žádných bláznivých přání, chtěla pouze znát odpovědi.

	„Až hodíš list do vody, pověz jí, že ji Roiben ze dvora Prokletých žádá o pomoc.“

	„Ale komu to mám říct?“

	„Prostě to nahlas zopakuj.“

	Znovu přikývla a rozběhla se k potoku. Strmý břeh byl zarostlý a plný střepů. Holé kořeny trčely z hlíny, jež je kdysi obalovala. Některé připomínaly převržené koše, jiné pařáty ztrouchnivělých mrtvol, které se právě derou z hrobu. Kaye podobné představy okamžitě zaplašila.

	Doklopýtala až k potoku a ponořila list zakrvácenou stranou do vody. Začal se vznášet na hladině a laškovně se zatočil. Napadlo ji, jestli se neocitl příliš blízko břehu, a pokusila se ho odfouknout dál.

	„Roiben ze dvora Prokletých žádá o tvou pomoc,“ pronesla. Doufala, že si to zaříkadlo zapamatovala správně. Ale nic se nedělo. Zopakovala ho znovu a o něco hlasitěji. Připadala si hloupě a zároveň vyděšeně. „Roiben ze dvora Prokletých žádá o tvou pomoc.“

	Na hladinu se vynořila žába a začala plavat směrem k dívce. Že by elf tím vodním koněm myslel ji? Ale jak by Roibenovi pomohla tahle mělká a zaneřáděná strouha?

	Vzápětí zjistila, jaký to byl omyl. Nebyla to žába – hladina se zvrásnila vlnkami a to, co dívka původně považovala za žabí oči, byly ve skutečnosti jakési vykotlané důlky tvora, který se k ní blížil. Kaye se zmocnil strach a nejradši by vzala nohy na ramena, přestože ji ten výjev ohromil. Věděla, že musí vytrvat, aby raněného elfa nezklamala. Zůstala hrůzou jako přikovaná. Z prázdných očních otvorů se stalo chřípí černého koně, který se vztyčil z vody, jako by byl odjakživa její součástí. Z boků mu sklouzlo bláto a chaluhy. Stvoření se na Kaye zadívalo světélkujícím bělmem.

	Dívka se stále nedokázala pohnout. Netušila, kolik minut uplynulo, zatímco zírala na jeho skvrnité boky, hladké jako tulení kůže, zatímco upírala pohled do jeho neskutečně žhnoucích očí. Stvoření sklonilo šíji.

	Kaye ucouvla a pokusila se na přízrak promluvit, jenže jako by v tu ránu oněměla.

	Podivný kůň vykročil k ní, kopyta obalená bahnem a polámanými větvičkami, tělo páchnoucí poloslanou vodou. Dívka znovu ucouvla a zapotácela se.

	Uvědomovala si, že je třeba promluvit. „Tudy,“ vydralo se jí konečně z pusy. Omámeně ukázala na stromy za sebou. „Támhle.“

	Kůň se obrátil naznačeným směrem a rozběhl se klusem k lesu. Vydala se za ním a celé tělo se jí chvělo úlevou. Když dorazila na mýtinu, Roiben už se škrábal na hřbet toho podivného stvoření. Brnění mu viselo z ramen. Kaye prudce vydechla. Ani si neuvědomila, že tak dlouho zatajovala dech.

	Elf spatřil, jak se dívka vynořuje zpod baldachýnu větví, a usmál se na ni. Jeho oči se teď v měsíčním světle zdály o něco tmavší.

	„Na tvém místě bych se raději v budoucnu držel od Nesmrtelných dál. Býváme vrtošiví a smrtelníků si příliš nevážíme.“

	Překvapeně se na něj zadívala. Na brnění měl škrábance, kterých si předtím nevšimla. Že by ho zase někdo napadl? Předtím sotva dokázal pohnout hlavou – připadalo jí neuvěřitelné, že by v tomhle stavu ještě dokázal s někým bojovat. „Stalo se něco?“

	Jeho úsměv se prohloubil, jak se elf snažil setřít z tváře překonané útrapy. Oči se mu zablýskly. „Ať nepromarníš svoje otázky.“ A kůň se dal do cvalu. Nepohyboval se jako živý tvor, řítil se mezi stromy neskutečnou rychlostí a s nadpozemskou ladností. Od kopyt mu odletovalo mokré listí a boky se mu ve světle měsíce třpytily jako stříbro.

	Než se Kaye vzpamatovala, byli oba pryč. Zůstala v lese sama, roztřesená i pyšná na to, co dokázala. Natáhla se pro kabát, který visel na větvi, a její pohled upoutal jakýsi záblesk. Ten šíp.

	 

	
Klekla si, sebrala ho a zahleděla se na větvičku s kovovou špičkou. Přejela bříšky po hrubé kůře a dotkla se horkého kovu. Tělem jí projel záchvěv hrůzy. Upustila střelu do bláta. Les jí náhle začal připadat ukrutně strašidelný. Bez otálení vykročila zpátky k silnici. Měla pocit, že jestli teď začne utíkat, už se v životě nezastaví.

	

	Zabořila paty do rozbahněného kopce, který ohraničoval babiččin pozemek, a celá zadýchaná se začala škrábat přes plot. Proklouzla kolem přeplněné popelnice, kolem polorozbitého sloupku a svázaných plechovek od ledové kávy, které ohraničovaly záhonky s povadlými bylinkami.

	Vypadalo to, že se v celém domě ještě svítí. Světlo pronikalo zašlými závěsy ven na trávník a v obýváku se mihotalo namodralé světlo obrazovky.

	Kaye tiše otevřela zadní dveře a proklouzla do kuchyně. Ve dřezu se vršily hrnce a pánve se zbytky jídla. To ona je měla umýt. Místo toho přešla k příborníku, naplnila misku mlékem a ulomila kousek bílého chleba. Snad to pomůže, pomyslela si, když otevírala potichounku dveře do chodby a pokládala mléko i chléb na schůdek – ačkoli tušila, že si sem nejspíš přijdou smlsnout zase jen kočky od sousedů.

	Pak se vkradla do obýváku.

	Její matka seděla naproti dveřím před televizí a ládovala se čokoládkami Snickers, které babička nakoupila pro halloweenské koledníky. „Nech mě sakra na pokoji,“ zahuhlala do skleničky, kterou svírala v ruce.

	„Ty myslíš, že už tomuhle světu nerozumím. No ovšem, ty jsi tady přece nejchytřejší, co?“ pronesla babička přehnaně sladkým hlasem, který Kaye tak nenáviděla. „Ale když jsi tak chytrá, tak mi pověz, proč jsi pořád sama? Proč tě všichni ti chlapi věčně jen využívají a pak tě pustí k vodě? Jak to, že jedinej člověk, kterej se o tebe nakonec postará, je tvoje hloupá stará máma?“

	„Tohle už jsem slyšela nejmíň miliónkrát!“

	„No tak to uslyšíš znova,“ odsekla nesmlouvavě Kayeina babička. „Kde se vlastně courá tvoje dcera? Je skoro jedna! To ti vůbec nezáleží na tom, že vymetá bůhvíco a že se z ní stane stejně zatracená –“

	„Neopovažuj se o ní takhle mluvit!“ vybuchla matka s nečekanou vehemencí. „Kaye ví, co dělá. Chtěla se jenom vyhnout tomu tvýmu věčnýmu hudrování!“

	Vnučka sklonila hlavu a pokusila se nepozorovaně proplížit pokojem až ke schodům do patra.

	V zrcadle zahlédla odraz svého obličeje. Řasenku a stíny měla rozmazané po tvářích i pod očima, líčení jí stékalo po obličeji ve stružkách, jako by ještě před chvílí srdceryvně plakala. Po levé tváři, kde si nejspíš rozmazala rtěnku, se jí táhla nahnědlá šmouha.

	Dívka vrhla kradmý pohled do pokoje. Matka ho zachytila, protočila panenky a nenápadně dceři pokynula rukou, aby se klidila nahoru.

	„Dokud bydlí v tomhle domě, bude dodržovat stejný pravidla, jako když jsi tu bydlela ty. Je mi jedno, jestli posledních šest let strávila v bytě s potkanama a nějakým mizerou, se kterým ses zrovna tahala. Pamatuj si, že tohle je slušná a spořádaná domácnost.“

	Kaye potichounku zdolala schody do svého pokoje a zavřela za sebou neslyšně dveře.

	Maličký bílý prádelník a krátká postýlka budily dojem, jako by patřily někomu jinému. Potkani Izák a Armagedon šramotili v akváriu, postaveném na oprýskané bedýnce na hračky.

	Svlékla se a bez ohledu na špínu a bláto si zalezla do postele. Zabalila se do deky a pokrčila nohy, aby se na mrňavé lůžko vůbec vešla. Věděla dobře, co je to posedlost – léta si všímala toho, jak se její matka dožaduje pozornosti a točí se kolem mužů, kteří se k ní chovali, jako by byla kus hadru. Nechtěla dopadnout stejně, nechtěla toužit po někom nedosažitelném.

	Ale pro dnešek si o něm přece jen dovolila snít – o tom, jak vážně a zdvořile s ní mluvil, tak jako nikdo předtím. Dovolila si myslet na jeho zářivé oči i na jeho bolestný úsměv.

	A pak usnula, jako když ji do vody hodí.



	




	3)

	Co je dokonalým zosobněním dokonalého požitku?

	Cigaretka! Je výtečná a naše smysly zůstanou neukojené. 

	Co víc by si člověk přál!

	

	OSCAR WILDE (1854-1900): 

	Obraz Doriana Graye

	

	

	

	

	Kaye stála v potoce a držela za vlasy blonďatou panenku Barbie. Chladivý proud ji šimral mezi prsty. Do zad jí pražilo slunce. Cítila svěží vůni bujné trávy a hutného bláta u dna. Bylo jí devět.

	Ve snu to do sebe všechno bezvadně zapadalo, i když dívka v koutku duše věděla, že takhle to tehdy nebylo. Ale v dokonalé výšivce snění si na mechu u potoka hověl Špičák a šil z listí šaty a kabelku pro její nejoblíbenější panenku. Loutnička seděla obkročmo na ležícím panáčkovi Kenovi a průhledná křidélka na zádech se jí slabě chvěla, když zpívala dovádivou písničku, jíž se devítiletá Kaye hihňala a zároveň nad jejími veršíky trochu rudla.

	

	Zohýbej mu všechny kosti, 

	od hlavy až po paty. 

	Pohraj si s ním do libosti, 

	když je takhle hanbatý.

	

	Svaly z plastu nezabrání 

	dívkám házet cukrblik. 

	Neměj z toho ujímání,

	je to jenom sprostý trik.

	

	Chrupavka se tiše krčil vedle Kaye. Rozesmátá dívka se k němu otočila a skřítek se pokusil promluvit, ale ze rtů mu vyklouzl pouze bílý oblázek. Šplouchl do vody a klesl ke dnu ke stovkám dalších kamarádů, které vydávaly podivnou záři.

	

	Umělá je nejen hmota 

	téhle loutky na hraní. 

	Každou holku do života 

	potěší spíš uznání.

	

	Zakrákání přimělo Kaye vzhlédnout. Na větvi seděla vrána, její černé peří sytě zářilo a připomínalo ropnou skvrnu, plující po nekonečné mořské hladině. Když k ní pták sklonil hlavu, zahlédla dívka jeho oči, které se bledostí podobaly oblázkům.

	

	A že zatím kluka nemáš, 

	neškodí ti na kráse. 

	S tímhle fešákem se nemaž. 

	On zas nemá bimbase.

	

	Vrána se pustila větve a zamířila střemhlav dolů. V příští vteřině Kaye ucítila, jak se jí kolem zápěstí sevřely ptačí pařáty. Zoban opeřence ji klovl do ruky a zmocnil se panenky, s níž se vrána vzápětí vznesla vzhůru.

	Kaye zaječela hlasem plným dětského zoufalství a sehnula se, aby po zlodějce něco hodila. Ruka se jí sevřela kolem kamene. Bezmyšlenkovitě s ním mrštila vzhůru.

	Vrána spadla mezi stromy a Kaye se rozběhla za ní. Vtom se les kolem zamihotal a dívka zjistila, že zírá na černé tělíčko. Pták ležel nehybně a vítr mu čechral temná pírka. Panenka ležela kousek od mrtvolky. Mezi nimi zářil oblázek, který před chvilkou vyklouzl Chrupavkovi z pusy.

	A vtom se probudila.

	Ve dveřích pokoje stála matka a držela přenosný telefon. „Hulákám na tebe zezdola, div si pusu neroztrhnu. Shání tě Janet.“

	„Cože?“ Kaye zmateně zamrkala očima, slepenýma zatvrdlou řasenkou. Natáhla nohy a uhodila se chodidly o pelest dětské postýlky.

	Slunce už bylo zase naživu a žhnulo vzteky nad noční zradou pana Měsíce. Citrónově žluté světlo Kaye bodalo do opuchlých očí.

	„Divoká noc?“ Matka se opřela o čelo postele a potáhla z cigarety.

	Kaye si promnula oči. Na hřbetu ruky jí zůstaly řasenka a třpytky.

	„Povídám, že volá Janet.“ Matčin hlas zněl otráveně i pobaveně. „Chceš, abych jí řekla, že zavoláš pozdějc?“

	Dcera zavrtěla hlavou a natáhla se po telefonu. „Haló?“ Hlas měla ochraptělý a zahleněný.

	Ellen vyšla z pokojíčku a její kroky se pomalu vzdalovaly po schodech.

	„Co to včera večer bylo?“ Kaye chvíli trvalo, než jí došlo, na co se to kamarádka vlastně ptá.

	„Jo… ani nic. Kenny mě chtěl chytit, abych nesletěla, a roztrhnul mi při tom halenku.“

	„Kaye! Tak pročs teda zdrhla?! Já myslela, že ti proved něco nechutnýho! Hádali jsme se kvůli tomu až do rána!“

	„Bála jsem se, že mi nebudeš věřit,“ ozvala se schlíple Kaye.

	Zřejmě to znělo natolik kajícně, že to Janet obměkčilo. „Ale jdi s tím do háje. To víš, že ti věřím.“

	Kaye s nečekaným ulehčením přemýšlela, co na to říct.

	 

	
„Není ti nic?“ ozvala se Janet.

	„Včera v noci, jak jsem šla domů… jsem někoho potkala.“ Posadila se na posteli. Teprve teď jí došlo, že do ní zalezla v podprsence, sukni i roztrhaných punčochách. Není divu, že si připadá celá rozlámaná.

	„Co? Fakticky?“ Janetin hlas ve sluchátku zněl trochu překvapeně a trochu skepticky. „To jako kluka, jo?“

	„Jo.“ Kaye to toužila vyslovit nahlas, uchovat si vzpomínku tím, že jí přidělí slova. Obraz Roibena v její mysli začínal v denním světle blednout, jako se z paměti vytrácejí sny, které si člověk okamžitě nezapíše. „Měl šedý oči a dlouhý vlasy.“

	„Jako metalista?“

	„Delší,“ upřesnila Kaye. Zabalila se do růžovoučkého holčičího županu. Byl jí malý, stejně jako celé zařízení tohohle pokojíčku.

	„To je teda něco. A jak se jmenuje?“

	„Robin,“ odpověděla Kaye a pousmála se. Ještě že ji teď Janet nevidí. Cítila, jak se jí rty roztahují do přihlouplého úsměvu.

	„Jako Robin Hood? Hele – a nekrmíš mě zase? Co jste dělali?“

	„Jenom jsme si povídali,“ ubezpečila ji Kaye.

	Janet si povzdychla. „Tys nikoho nepotkala, že ne? Zase sis to celý vymyslela.“

	„Vážně nekecám.“ A byla to pravda. Roiben připadal Kaye skutečnější než většina lidí, s nimiž se dívka v poslední době setkala. Víc než skutečný.

	„Ten večírek za nic nestál,“ rozpovídala se Janet. „Skoro jsem tý holce nakopala zadek. Váleček do mě hučel, ať se vydejchám, ale na to jsem byla moc rozčilená a utahaná. Hele, naklusej ke mně a já ti to vylíčím se všema podrobnostma.“

	„Jasně, tak jo. Jenom na sebe něco hodím.“

	„Fajn.“ Telefon cvakl, když Janet zavěsila. Kate vypnula sluchátko a hodila ho i s županem na postel.

	Rozhlédla se po místnůstce. Její šaty ležely v hromadách na podlaze, většinou ještě zapakované v černých pytlích. Nábytek se tu nezměnil od doby, kdy jí byly čtyři: maličké bílé skříňky a židličky, růžové stěny a vyčítavá skleněná očka armády panenek, usazené na policích.

	Musím najít Chrupavku a Špičáka. Předtím je nikdy shánět nemusela. Vždycky když je potřebovala, objevili se jako na zavolanou. Ale to byla ještě skvrně, to ještě věřila všemu, co jí nabulíkovali, nohy jí netrčely z postele a nemusela se shýbat, aby se na sebe mohla kouknout do zrcadla. Povzdychla si. Napadlo ji, že už asi není dostatečně panenská na to, aby k sobě přilákala jednorožce. Možná to bude tím.

	Probrala se hromadami oblečení a vyhrabala obnošené džíny a modrou leteckou košili. V koupelně si omyla obličej ledovou vodou a setřela si z tváří zbytky včerejších šminek. Purpurový přeliv, kterým si obarvila hlavu, začínal pomalu blednout. Zadívala se na své zešikmené oči s koutky zdviženými vzhůru – a na okamžik ji napadlo, kde k nim vlastně přišla. Včera v noci Roibenovi v měsíčním světle sice do tváře moc dobře neviděla, ale nebýt jeho rovného hranatého nosu, mohla by ho podle očí klidně taky považovat za Asiata.

	Znovu si vzdychla a vyčesala si vlasy po stranách hlavy do střapatých culíků. Jestli bude vypadat na deset, třeba za ní zase přijdou její skřítci kamarádi z dětství. Potřebuje se jich vyptat na tolik věcí!

	Leopardi kabát byl moc mokrý na to, aby si ho zase oblékla. Natáhla si Lloydovu koženou bundu a prošacovala kapsy. Našla několik zmuchlaných účtenek, trsátko z imitace želvoviny a pár drobných. Vtom vytrhla ruku z kapsy, jako by ji něco bodlo.

	V bříšku pravého ukazováčku vězel malý hnědý trn. Dalo se tušit, že zrovna Lloyd bude mít v kapse takový binec. Vytrhla si ho z prstu, ranku vysála, hodila trn do odpadkového koše a vydala se po schodech dolů.

	Matka seděla u kuchyňského stolu a listovala časopisem. Vedle ní trůnila otevřená půllitrovka ginu. Na talířku ležela odložená cigareta, která se pozvolna měnila v ruličku popela.

	„Jdeš k Janet?“ zjišťovala.

	„Jo.“

	„Nechceš si dát trochu kafe, než půjdeš, miláčku? Nevypadáš teda dvakrát čile.“

	„Jsem v pohodě. Babička se zcvokne, až uvidí, jak jí ničíš nádobí.“ O ginu se dcera radši nezmínila.

	Matka se narovnala. „Nesnaž se mě vychovávat,“ napomenula Kaye a bylo znát, jak se jí při těch slovech jazyk těžce odlepuje od patra.

	„Víš něco o tom všivákovi Lloydovi?“

	Ellen zavrtěla hlavou. „Nic. Obvolala jsem pár bejvalejch kámošek ze Sladký číči, ale ze všech jsou teďka strašný slušňačky.“

	Kaye vyprskla. Pamatovala se na Liz, která poskakovala po jevišti v té úžasné umělohmotné růžové kombinéze jako slavná Julie Newmarová. Jako „slušňačku“ si ji nedokázala představit. „Dáte se zase dohromady?“

	„Možná,“ prohodila neurčitě Ellen. „Sue a Liz mají teď takovej mrňavej krámek s cédéčkama na Red Bank.“

	„To je super.“

	Ellen si povzdychla. „To je fuk. Spíš by mě zajímalo, jak je to dlouho, co některá z nich vzala do ruky sladký dřevo.“

	Kaye pokrčila rameny. Byla hloupost namlouvat si, že se matka někdy vzdá plánů na návrat do velkoměsta. Přesto v sobě dál živila jiskřičku naděje. „Vyřiď babičce, že přijdu brzo.“

	„Doraz, až budeš chtít. Já jsem tvoje máma.“

	„Dík, mami,“ zašeptala Kaye a vyšla ze dveří.

	Vítr k ní po trávníku přihnal rudě zbarvené listí. Dívka se zhluboka nadechla.

	„Loutničko,“ zašeptala do větru. „Chrupíku… Špičáku… vraťte se, prosím. Potřebuju vás.“

	Půjdu prostě k Janet. Jasně. Teď zajdu k Janet, jak jsem slíbila, a pak něco vymyslím.

	Kamarádka bydlela v parku obytných přívěsů za benzínkou u hlavní silnice. Její bratr tam pracoval už v době, kdy se Kaye a její matka odstěhovaly do Filadelfie. Když procházela mezi stojany, zamávala na něj.

	Corny se váhavě pousmál. Jeho vlasy připomínaly hnědý mop: vepředu byly zastřižené moc nakrátko, vzadu zase přerostlé. Na sobě měl džísku a špinavé kalhoty, obličej posetý rudými skvrnkami. Vypadal přesně tak, jak si ho Kaye pamatovala, jenom za tu dobu trochu povyrostl.

	Dívka prošla pumpou kolem kanceláře a toalet, vyšla zadními dveřmi a mezi rozbujelým křovím se protáhla do parku obytných přívěsů. Ty už dávno nebyly k ničemu „přivěšené“. Kola tady k ničemu nepotřebovaly. Většina z nich byla oplocená a měla přistavěné verandy s pevně zabetonovanými základy. Kaye se vydala štěrkovou cestičkou k Janetinu domovu.

	Opodál nějaká tmavovláska asi v Kayeině věku věšela na šňůry prádlo. Za ní se v houpací síti rozvaloval mohutný tlouštík a čtverci síťoviny se mu protlačovalo rozklepané maso. Za plotem z drátěných ok zběsile štěkala trojice jezevčíků.

	Kaye přistoupila k přívěsu a zaklepala na zástěnu proti hmyzu.

	„Pojď dál!“ zavolala na ni zevnitř Janet. Kaye viděla skrz síť kamarádčiny nohy, které visely přes okraj křiklavě modrého gauče. Na nehtech svítil modrý lak. Mezi prsty byly nastrkané vatové tampony, aby se ta nádhera neslepila.

	Když si návštěva otevřela, dveře příšerně zavrzaly. V místech, kde se z pantu odlupoval bílý lak, už začínaly reznout. V hlavní místnosti přívěsu bylo pološero, okna zakrývaly závěsy. Světlo sem pronikalo jen ze tří chabých zdrojů: ode dveří, od slabé zářivky v kuchyni a z mihotající se obrazovky televize. V pořadu na sebe před publikem vřískaly dvě hysterky. Obočí jedné z nich připomínalo výkladní skříň obchodu s bižuterií.

	„Nechceš si nalakovat nehty?“ nabídla kamarádce Janet. „Mám fakt suprovou modrou.“

	Kaye zavrtěla hlavou, i když si toho její přítelkyně nejspíš nevšimla. „Můžu si udělat kafe?“

	„No jasně. Udělej mi taky.“ Janet se protáhla, a když prohnula záda do oblouku, její kaštanově hnědé nehty na rukou se v šeru přívěsu zablýskly. Na sobě měla chlapecké tílko a bavlněné domácí kalhoty s kopretinovým vzorem. „Mám příšernou kocovinu.“

	„Kde jsou všichni?“

	„Máma a ten její odfrčeli na blešák a Corny už by se měl každou chvíli vrátit z práce. Nevěřila bys, co mi odtamtud přitáhla naposled – halenku, na který byly vyšitý kočky ze samejch kamínků! Páni. Jak to, že vždycky padne zrovna na něco tak neskutečnýho?“

	Kaye se zasmála. Janetina matka byla známá tím, že sbírala nejrůznější kýče, zvlášť ty, co vypadaly jako rekvizity ze Star Treku. Přívěs byl plný smaltovaných ceduliček, zarámovaných vějířů a krabiček se všemožnými titěrnostmi. S Janet soupeřily o místo na gauči polštáře s vyšívanými pořekadly. „Cestou jsem si tvýho bráchy všimla. Ale nejspíš mě nepoznal.“

	„Je to idiot. V jednom kuse sedí u sebe v pokoji a honí si ho. Brzo z toho oslepne.“

	Kaye sundala z police dva hrnky a natočila do nich vodu z kohoutku. „Asi teď vypadám jinak než dřív.“ Pak navolila na číselníku mikrovlnky kód, strčila je do trouby a zaklapla dvířka. Světlo se rozsvítilo a hrnečky se začaly točit na umaštěném skleněném talíři.

	„To jo.“ Janet namířila ovladačem na televizi a přepínala kanály, až se zarazila u VH1.

	„Tak co se teda dělo včera večer?“ Kaye věděla, že tahle otázka udělá hostitelce radost.

	A taky že udělala. Janet se vytáhla do sedu a ztlumila zvuk. „Hele, tak když jsme přišli k Fatimě, Aimée začala… vždyť víš… kroužit kolem Kennyho. Hrabala se mu ve vlasech a básnila, jak je má hebký a tyhlety bláboly. Všimla si, že spolu nemluvíme.“

	„Mrzí mě to.“

	„To je v pohodě.“ Janet si přitiskla k hrudi polštář s nápisem VŠUDE DOBŘE, DOMA NEJLÍP. „A tak jsem šla k ní, začala se jí taky hrabat ve vlasech a vyřvávat, že je má vážně hebký… víš, takovým tím hodně nadšeným tónem. A Marcus se začal řehtat. Víš přece, jak se ten kluk chláme, tím svým ujetým smíchem, co je slyšet po celým baráku.“

	„A co Kenny?“ Kaye napadlo, jestli se tenhle kluk pokouší sbalit každou holku, na kterou narazí. Styděla se za to, že ho nechala, aby se jí dotýkal – někdy měla pocit, že nějaká nekalá část její duše opravdu touží po tom, aby se líbila oblíbeným klukům. A Kenny měl nečekaně něžné ruce.

	„Nic. Ten mizera přímo zbožňuje, když si holky kvůli němu vjedou do vlasů.“ Janet pokrčila rameny, jako by mluvily o nějakém nezvladatelném dítěti. „No a Aimée mi začala nadávat, že jsem pošuk a lesba, a tvrdila, že neví, proč vyšiluju, protože si s Kennym jen povídala.“

	Kaye chápavě přikývla. „A praštilas ji?“ Mikrovlnka zapípala a dívka nasypala do obou hrnečků granule instantní kávy. Na povrchu tekutiny se vytvořila bílá pěna.

	Janet přikývla. „Normálně jsem po ní skočila, ale Váleček mě chytil, a ji zase držel Kenny. A pak se do toho vložila Fatima a začala kdákat, že je to všechno jenom nedorozumění, i když vůbec neviděla, co všechno se předtím dělo. Prostě nechtěla, abysme jim z bytu udělali kůlničku na dříví.“

	Kaye se zadívala do hrnečku, ale místo kávy v něm spatřila temnou hladinu potoka. Srdce se jí zničehonic prudce rozbušilo, i když se nic zvláštního nestalo. Roiben – ten nejúžasnější, nejbáječnější a nejnebezpečnější pohádkový rytíř – slíbil, že se znovu setkají. V hrudi jí vybuchla radost tak prudká, až to zabolelo.

	„Posloucháš mě vůbec?“ houkla na ni Janet.

	„Tady máš to kafe,“ zamumlala Kaye místo odpovědi a nasypala do Janetina hrnečku cukr a sušenou smetanu. Pak jí ho podala. „Poslouchám, neboj.“

	„Vidělas někdy neobřezanýho ptáka?“

	Kaye zavrtěla hlavou.

	„Já taky ne. Takže jsem řekla, že mu dáme každej dolar, když nám ho ukáže. A on teda, že jo, ale jedině za deset babek.“

	Kaye se usmívala a přikyvovala, jako by kamarádce bedlivě naslouchala, ale v duchu před sebou viděla jenom Roibena: promočeného, zakrváceného a postřeleného těsně u srdce zrádným sukovitým šípem.

	Panty na protest zavrzaly, když Corny otevřel dveře a jeho kroky zaduněly na podlaze přívěsu. Zamračil se na ně, zamířil k lednici, otevřel ji a napil se limonády Mountain Dew přímo z láhve.

	„Co tady vopruzuješ?“ zavrčela Janet.

	Pootevřenými dveřmi za Cornym proklouzla bílá kočka s břichem plným koťat. Kaye natáhla ruku, aby ji pohladila po hlavičce.

	„Ten sráč se vůbec neukázal,“ rozčiloval se. „Makám jak černej už vod půlnoci.“ Kaye se dívala na Cornyho záda, kde se na džínové látce vyjímala rozšklebená hlava Lucifera. V zadní kapse kalhot se mladíkovi rýsovala peněženka, která byla řetízkem spojená se sponkou na pásku kalhot.

	„Máma nesnáší, když to lemtáš rovnou z flašky,“ připomněla bratrovi Janet.

	„No a?“ Corny se znovu zhluboka napil. „Hodláš jí to nabonzovat? A co kdybych jí třeba řek, jak bleješ na záchodě, ty blbá bulimičko?“

	„Zmlkni, debílku.“ Janet zvedla sluchátko přenosného telefonu a vykročila s ním ke svému pokoji, zatímco zuřivě vyťukávala čísla.

	Corny se otočil po Kaye. Ta před mladíkem uhnula pohledem a zvedla si na klín těžkou, hebkou kočku. Zvíře začalo příst, jako když se rozbzučí úl.

	„Ty jseš ta holka, co věří na skřítky, že jo?“ ověřoval si Corny.

	Pokrčila rameny. „Jmenuju se Kaye.“

	„Chceš limošku? Nenaplival jsem do toho.“ Otřel si pusu rukávem.

	Kaye zavrtěla hlavou. Ucítila, jak ji něco ťuklo do kolene. Něco jako kamínek.

	Okno bylo zavřené. Zadívala se nad sebe, ale na lustru ani od stropu žádné kamínky nevisely. Že by něco spadlo z police? Když si pozorněji prohlédla podlahu přívěsu, uviděla pod nohama ležet žalud. V tuhle roční dobu se jich venku povalovalo habaděj, celý trávník kolem přívěsu pokrývaly plody spadané z blízkého dubu. Kaye žalud zvedla a pátravě se zadívala k oknu. Že by bylo přece jen pootevřené? Plod v její dlani byl nápadně lehoučký. Všimla si bílého cípku, který mu vykukoval zpod čepičky.

	Corny popadl ručník a otíral si s ním obličej. Kaye se nezdálo, že by po ní tím žaludem hodil on: přece spolu mluvili, když se to stalo!

	Zatáhla opatrně za čepičku a ta se snadno odloupla. Z vnitřku plodu byla vydlabaná veškerá dužnina a na jejím místě ležel stočený papírek. Kaye ho vytáhla a přečetla si vzkaz, napsaný krvavě rudým inkoustem: „Víckrát se nedávej do řeči s Černým rytířem. Nikomu neříkej, jak se jmenuješ, všechno je strašlivě nebezpečné. S Chrupavkou je amen. Potřebujeme tvou pomoc. Sejdeme se zítra večer. L & Š“

	Co má znamenat, že s Chrupavkou je amen? Proč? A kdo je Černý rytíř? To má být jako Roiben? S nikým jiným, kdo by tomuhle označení odpovídal, určitě nemluvila. A co všechno má být strašlivě nebezpečné?

	„Kaye,“ ozvala se Janet a vyklonila se ze dveří pokoje, „nešla bys na nákup?“

	Dívka bleskově zasunula žalud do kapsy.

	„To nejspíš čekáte, že půjdu s váma,“ prohodil Corny. „To se ví, lidi, co choděj po vobchodech, většinou taky mívaj prachy.“

	„Ty drž zobák, blbečku,“ okřikla ho Janet a pohledem vybídla Kaye, aby ji následovala.

	Usadily se na Janetině posteli. Pokoj byl plný nábytku, který se k sobě podivuhodně nehodil: dřevěný prádelník se skleněnými úchyty, toaletní stolek z bílé lepenky a prosezená černá pohovka. Všude panoval podobný nepořádek jako u Kaye: prádlo visící ze zásuvek, kousky oblečení poházené po podlaze – ale všechen ten zmatek byl už od pohledu mnohem barvitější. Zatímco v Kayeině pokoji se všude válela jen trička a kousky oblečení, které jako by někdo vyhrabal na půdě, Janetiny rudé sukně měly péřové třásně a modré a zlaté halenky se mihotaly jako rybí šupiny. Povrch toaletního stolku i prádelníku pokrývaly všudypřítomné kelímky s očními stíny, třpytivé sponky, deodoranty a tuby s gelem na vlasy. Na stěně spolu soupeřily o místo zarámované plakáty skupin a výkřiky načmárané barevnými fixkami. V srdíčku na dveřích bylo umně vyvedeno sdělení: JANET & KENNY VLN. Kaye si nebyla jistá, ale zdálo se jí, že pod Kennyho jménem bývalo předtím nějaké jiné, dovedně překreslené.

	„Co si mám vzít?“ Janet před sebou podržela načechraný svetřík, jehož spodní okraj končil jen pár centimetrů pod hrudníkem. „Nezmrznu v tomhle?“

	„Musíš si vzít vlněnou mini,“ připomněla Kaye, zavrtěla se na posteli a opřela se do polštářů. Když vsunula ruku do kapsy, cítila, jak ji do dlaně pálí horký žalud. Jeho stopka se jí otiskla do palce. „A co si vezmeš ty?“

	„Tohle.“ Kaye ukázala na vybledlé tričko a džíny, které měla na sobě.

	Janet si povzdychla a pak se zašklebila. „Víš, kolik holek by zabíjelo, jen kdyby jim to pomohlo, aby se z nich staly šikmooký blondýny?“

	Kaye zasmušile zavrtěla hlavou. Nechápala, co kluky na Asiatkách tak přitahuje. Že by domluvené svatby a kung-fu?

	„Nechceš si vzít tohle?“ Janet před ní podržela průsvitnou černou halenku, která měla nakonec do černé hodně daleko. Zavazovala se kolem krku a na zádech jako vršek od plavek.

	„Ani náhodou,“ zamračila se Kaye.

	Tentokrát se Janet jenom zašklebila.

	

	Do hypermarketu vešly vestibulem kina. Na schodech postávaly hloučky kluků a holek a čekaly, až pro ně někdo přijede, nebo si dávaly poslední cigaretu před začátkem promítání. Janet se kolem nich nesla jako bohyně, nikomu nevěnovala nejmenší pohled, vlasy dokonale natočené a rty natřené leskem tak, jako by pro svou prudkou eleganci nemusela vyvinout ani špetičku úsilí. Kaye napadlo, kde se její kamarádka naučila takhle strojit a líčit – jako dítě přece mívala na hlavě kudrlinky a odmítala se vyzout z klukovských tenisek.

	Pak zachytila ve skleněných dveřích svůj odraz a zašklebila se. Tričko jí bylo už trochu těsné a v řídké bavlně se objevily drobné dírky způsobené častým praním. Džíny, které podědila po matce, jí na bocích ochable plandaly. To ji nutilo si je ustavičně povytahovat, jako by se bála, že z ní co nevidět spadnou úplně.

	„Tak hele,“ ozvala se Janet, „nehodláš mi už konečně předvíst to, cos mi vždycky tak nadšeně líčila?“

	Kaye se zakřenila. Jedním z nejoblíbenějších témat jejich mailů byly drobné krádeže v obchodech. Kayeiným největším úlovkem byla zatím dvojice potkanů. Nestáli

	 

	
by sice žádné jmění, ale strčit si do kapsy dva pištící hlodavce a vynést je ven z obchodu bylo těžší, než se na první pohled zdálo.

	Přikývla. „Nevyslechneš si nejdřív Kayein kodex kradení?“

	„To si děláš srandu, ne?“ vyštěkla Janet a založila si ruce na prsou.

	„Poslouchej. Žádný rodinný krámky. Jenom řetězce a hypermarkety, jasný? Ty si to můžou dovolit a lidem, co tam makaj, je to šumafuk. Jo – a taky se nekrade tam, kde jsou prodavači na lidi milí.“

	„To je neuvěřitelný. Takže ty na to máš dokonce i pravidla!“

	Kaye se vší vážností přikývla. „Nerada bych si pošpinila karmu víc, než je nutný.“

	

	O pár hodin později seděly na obrubníku před Wizem a dělily se o kořist. Popravdě řečeno, nebylo to zrovna v bezpečné vzdálenosti od poškozených obchodů, ale dívky si na tomhle prostranství připadaly nedotknutelné. Kaye si zkoušela nanést linky ze silné, kouřově šedé oční tužky a rozmazávala si je pod očima. Janet popíjela jogurtový nápoj s malinovou příchutí.

	Kaye zalovila v kapsách džínů a vytáhla sirky, aby si zapálila cigaretu. Zhluboka nasála kouř, zaklonila hlavu a labužnicky vyfoukla pár obláčků. Líně přiložila ruku ke rtům, aby změnila jejich tvar. Když se dívala skrz prsty, spatřila postavičky, které v tom dýmu tančily – ne, netančily. Bojovaly! V stoupajících obláčcích se potýkaly kordy šermířů.

	„Jak dlouho se ve městě zdržíš?“ ozvala se Janet.

	Kaye strnula. Na chvíli úplně zapomněla, kde a s kým sedí. „Řekla bych, že nejmíň pár měsíců.“

	„To je stejně divný. Takovou dobu jsme se kamarádily, a tys pak byla tak dlouho pryč. Včera v noci jsem o tom dost přemejšlela.“

	„Jo?“ ozvala se opatrně Kaye. „Vyjel po tobě, že jo?“

	Kaye pokrčila rameny. Neexistovala možnost, jak Janet bez vytáček vylíčit, co se v té barabizně doopravdy přihodilo. Rozhodně jí nemohla vykládat, jak jejího kluka nechala, aby jí přejížděl rukou po stehně, a jak jí to vůbec nevadilo – dokud si najednou neuvědomila, kam v téhle hře zašli. „No, možná trochu. Ale já fakticky upadla. Byla tam tma a plno krámů. Nejspíš jsem moc pila nebo tak něco.“

	„Ale pročs do toho patra vůbec lezla?“

	Kaye se s rostoucí úlevou ušklíbla. „Chtěla jsem to jen prozkoumat. Tam nahoře byl úplně boží starej kůň z kolotoče. Vidělas ho? Už nemá nohy, ale zbytek těla je dokonale) – barvy mu ještě nevybledly.“ Toužebně si povzdychla. „Jenže i kdybych nakrásně vymyslela, jak ho propašovat k nám domů, stejně nevím, jak bych ho celou tu cestu táhla.“

	Janet si povzdychla. Bylo zřejmé, že téhle povídačce věří.

	Kaye znovu potáhla z cigarety. Nechápala, proč to v ní vyvolává takový vztek. Kouř v ní tentokrát probudil vzpomínku na Roibenovy vlasy, připomínající nefalšované stříbro. Sotva si je vybavila, cítila se ještě rozčilenější a neklidnější. Musí ho zase vidět.

	„Houston volá Kaye,“ připomněla se Janet. „Nad čím ses prosím tě tak zahloubala?“

	„Nad Robinem,“ odpověděla Kaye. I tomuhle by zrovna Janet mohla rozumět.

	„Takže existuje? Fakticky?“ Kamarádka si usrkla z lahvičky a pokusila se vycucnout zrníčko maliny, které zůstalo vězet v brčku.

	„Nebuď hnusná!“ okřikla ji Kaye. Ale ve skutečnosti ji to nijak zvlášť nerozzlobilo.

	„Promiň. Ale zní to tak nepravděpodobně – že potkáš nějakýho kluka zrovna tehdy, když si to štráduješ naštvaná domů v dešti. Co dělal tak pozdě večer venku? To já bych na něj ani nepromluvila.“

	„Myslím, že to vystihuje výraz ‚tajemný cizinec‘,“ prohodila s úsměvem Kaye.

	Janet se opovržlivě ušklíbla. „A to ani nemá auto?“

	„Hele, budu tady jen pár měsíců. Takovýhle věci jsou mi fuk. Záleží mi jenom na tom, že je naprosto neuvěřitelně krásnej. A že se mi z něj rozbušilo srdce.“ Kaye přimhouřila výmluvně oči, aby naznačila míru roztoužení.

	Následoval šokovaný povzdech. „Jseš cvok,“ zaúpěla Janet. „Víš vůbec, jestli se mu líbíš?“

	Kaye zašlápla nedopalek do betonu a podpatkem rozmazala popel do kroužku. Nechtělo se jí myslet na to, jestli udělala něco, co by se na ní mohlo jejímu rytíři v zářivé zbroji aspoň trochu líbit. Uvědomovala si, že nejspíš neexistuje jediná věc, kterou by na ten pomyslný seznam mohla připsat.

	„Budu se mu líbit,“ prohlásila s nadějí, že kouzlo hlasitě vyslovených slov zapůsobí, aby se to přání proměnilo ve skutečnost.

	

	Večer nechala Izáka a Armagedona běhat po své posteli, zatímco si na přehrávači pořád dokola pouštěla písničku Grace Slickové Bílý králík. Připadalo jí, že dospělá a zkažená Alenka z říše divů se jí hodně podobá. Pak si pustila kapelu Hole a poslouchala Courtney Love, jak zpívá: „Já chci bejt ta holka, co všecko má… snad jednou ucítíš bolest jak já…“

	Rozrazila okno a zapálila si. Opatrně vyfukovala kouř z cigarety do tmy. Z poličky ji zamračeně sledovala řada panenek. Jejich kávový servis se tvářil pohoršené. Chytila oba potkany a vysadila je nahoru mezi panenky, aby se spolu konečně seznámili. Pak se vrátila k posteli.

	Přistrčila ji ke stěně a vytáhla z ní matraci, kterou položila na podlahu. V téhle poloze sice zabrala skoro celý prostor pokojíčku, ale Kaye mohla ležet přece jen pohodlněji, přestože jí nohy pořád přečuhovaly přes okraj. Do rámu naaranžovala matčin batikovaný přehoz, a tím vyrobila něco, co se aspoň vzdáleně podobalo pohovce.

	Típla cigaretu a lehla si. Pozorovala potkany, jak prolézají mezi panenkami na poličce – bezhlavou figurkou v jezdeckém plášti a pak blondýnkou v princeznovských šatičkách –, jak očichávají jejich umělé vlásky a ohlodávají drobné porcelánové prstíky. Oči se jí polehounku zavřely a dívka se propadla do spánku.



	




	4)

	Celý den a celou noc

	má touha po tobě

	plazila se po mně jako kobra.

	

	Samar Sen (1916-1987): 

	„Láska“

	

	

	

	

	V pondělí ráno vstala Kaye brzy. Oblékla se a tvářila se, že míří do školy.

	Takhle už to vydržela předstírat půlku minulého týdne – od chvíle, kdy babička prohlásila, že vtrhne do ředitelny a zjistí, proč jim trvá celou věčnost, než její vnučku zapíšou. Nemělo smysl jí vykládat, že zápisový list nikdy nedorazí. Radši si ráno sbalila chleba s arašídovým máslem a pomeranč a vyrazila ven ubíjet čas.

	Když se s matkou přestěhovaly do Filadelfie, zvykla si na novou školu celkem rychle. Ale pak se začaly stěhovat v jednom kuse: půl roku žily v University City a další čtyři měsíce v South Philly, potom pár neděl v Museum District. Pokaždé si buď musela vymyslet způsob, jak dojíždět do staré školy, anebo přestoupit do nové. Před rokem už měla toho zmatku po krk, a tak místo učení začala pracovat na plný úvazek v čínské restauraci. Potřebovaly peníze a jídlo gratis se jim náramně hodilo.

	Kaye nakopla pomačkanou plechovku od limonády, která se povalovala na chodníku. Sama chápala, že nevykročila správným směrem, a to nejen doslovně. Babička se nemýlila, když tvrdila, že Kaye je stejná jako její matka – a možná ještě horší, protože na rozdíl od ní postrádala vnučka jakékoli ambice. Její talent se omezoval jedině na krádeže v obchodech – a na pár barových triků se zapalováním cigaret.

	Uvažovala, že by se mohla vydat po Red Bank a zkusit najít obchod Liz a Sue. Měla u sebe nějaké peníze, ale blesklo jí hlavou, že by se dalo potají vklouznout do vlaku a svézt se pár stanic načerno. Jenže máma jí zapomněla říct, jak se ten jejich obchůdek jmenuje.

	Napadlo ji, že by to mohl vědět Corny. Nejspíš měl před sebou ještě tak hodinku, než ho vystřídá kluk na denní. Když mu Kaye koupí kafe, třeba mu nebude vadit, že zbytek šichty prokecá.

	U pumpy Quick Check Amoco bylo skoro liduprázdno. Napochodovala dovnitř a natočila si do dvou velkých kelímků oříškovou kávu. Posypala ji skořicí, ale protože nevěděla, jak ji Corny rád, nacpala si do kapsy pár sáčků s cukrem a k tomu balení smetany. Když platila, zívající číšnice stěží rozlepila oči.

	Corny posedával na kapotě auta a hrál sám se sebou šachy na magnetické šachovnici.

	„Ahoj,“ pozdravila Kaye, ale on k tomu dívčímu hlasu nevzhlédl zrovna přívětivě. Natáhla k němu ruku s kelímkem. Zatvářil se zmateně.

	„Neměla bys bejt ve škole?“ vypravil ze sebe nakonec.

	„Nechala jsem toho,“ přiznala. „Chci si jen udělat závěrečný zkoušky.“

	Corny povytáhl obočí.

	„Tak chceš to kafe, nebo ne?“

	K jednomu ze stojanů zajel zákazník. Janetin bratr si povzdychl a sklouzl z kapoty. „Nech mi to tady.“

	Kaye se vytáhla na auto a opatrně postavila Cornyho kelímek na karoserii. Zašátrala po kapsách po něčem, čím by ho na té vratké ploše zajistila, jenže nic šikovného nenašla. Pak odlepila víčko svého kelímku a zhluboka se

	 

	
napila. Horká tekutina ji obrnila proti chladnému, lezavému říjnovému ránu.

	Corny byl za pár minut zpátky a uvelebil se znovu na kapotě chevroletu. Váhavě si nasypal do kávy nabídnutý cukr a zamíchal tekutinu špinavou propiskou, kterou vylovil z kapsy.

	„S kým hraješ?“ Kaye se schoulila do klubíčka.

	Loupl po ní pohledem a odfrkl si. „To sis sem ze mě přišla utahovat? Stojí ti to za to kafe?“

	„Panebože, chci si jenom popovídat. Kdo vyhrává?“

	Corny se zašklebil. „Prozatím von. Hele, ale bez keců – co se tady poflakuješ? Za mnou lidi na návštěvu nechoděj. Chovat se ke mně společensky je riskantní. Skoro jako pokoušet jezdce z Apokalypsy nebo něco na ten způsob.“

	„A to jako proč?“

	K pumpě zabočilo další auto a Corny se zaúpěním seskočil z kapoty. Kaye mladíka pozorovala, jak řidičovi prodává karton cigaret a plní mu nádrž. Napadlo ji, jestli by zdejší majitel nezaměstnal šestnáctiletou holku – peníze z poslední výplaty od Číňanů už dlouho nevydrží. Vzpomněla si, že když tady Corny začínal, nebylo mu ani tolik, co je teď jí.

	„Hele,“ začala, když došel zpátky, „neznáš nějaký krámky s cédéčkama na Red Bank?“

	„To mě chceš ukecat, abych tě tam hodil?“

	Povzdychla si. „Ty jseš vážně příšerně vztahovačnej. Potřebuju jenom zjistit, jak se jmenuje jeden kšeft.“

	Pokrčil rameny a několikrát táhl figurkami, než zareagoval. „Vedle obchodu s komiksama je nějakej kvelb s cédéčkama, ale jméno si fakt nepamatuju.“

	„Jaký komiksy tě baví?“

	„Chceš snad říct, že je čteš taky?“ Corny se zatvářil nejisté, jako by ho úmyslně vlákala do pasti.

	„Jasně. Batmana. Lenore. Dřív jsem měla ráda Sandmana.“

	Corny si ji chvíli zamyšleně prohlížel, ale nakonec se podrobil. „Přelouskal jsem všechny X-many, ale teď čtu hlavně japonský věci.“

	„Jako Akiru?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. To jsou holčičí komiksy – takový, kde jsou jen samý hezký kluci a holky. Hele, víš, co je to shonen-ai?“ Zatvářil se dost pochybovačně.

	„Kdybych tak uměla aspoň slovo japonsky.“ Kaye sklopila oči.

	Corny se ušklíbl. „A já si myslel, že jseš Japonka.“

	„Moje máma to aspoň tvrdí. Táta prej patřil na střední do takový tý party supermanů, co vždycky obdivovala. Nová vlna a tak. Nikdy jsem ho neviděla. Byl to prej grupáč.“

	„Hustý.“

	„To jo.“

	K pumpě dorazilo další auto, ale místo aby zajelo ke stojanu, zastavilo vedle Corny ho chevroletu. Vystoupil z něj černošský mladík.

	„Super, že ses dneska vůbec ukázal,“ zavrčel jeho kolega a hodil mu obloukem klíče.

	„Jsem se ti už vomluvil, né?“ zahuhňal kluk.

	Corny se obrátil ke Kaye a zeptal se: „Kam teď?“

	Pokrčila rameny.

	„Nechceš jít se mnou? Můžeš si u nás dát voraz a počkat, až se Janet vrátí ze školy.“ Kaye přikývla.

	Vydali se spolu k obytnému přívěsu.

	Corny zapnul televizi a zamířil k sobě do pokoje. „Jdu si přečíst maily.“

	Kaye kývla a usadila se na pohovce, i když na téhle návštěvě si připadala trochu divně. Bylo zvláštní být u Janet bez Janet. Začala přepínat kanály, až narazila na ten, kde běžely jenom kreslené grotesky.

	Když se Corny dlouho neobjevoval, vydala se do pokoje za ním. Jeho kutloch byl naprostým opakem Janetina kosmetického salonu. Všude kolem stěn se zvedaly police s knihami, které přetékaly krváky a komiksy. Corny seděl za stolem, který jako by všechny ty počítačové krámy navršené na desce už odmítal unést. U nohou mu ležela další bedna s dráty a něčím, co vypadalo jako zaprášené součástky.

	Ťukal do klávesnice. Když si všiml Kaye, zamračil se. „Už to bude.“

	Dívka se posadila na kraj jeho postele, stejně jako si sedala v Janetině pokoji, a zvedla jeden z komiksů. Byl to překlad z japonštiny. Blond hrdinu a hrdinku – vždycky jí připadalo bláznivé, kolik blonďáků se objevuje v kreslených seriálech – honil padouch s dlouhatánským černým hábitem a módní přilbou. Kolem nich poletovala jako jejich věrný parťák pohledná tlustá koule s netopýřími křídly. Kaye zalistovala stránkami. Nahý hrdina připoutaný k padouchově posteli. Ha! Přestala listovat a zadívala se na obrázek. Blonďák měl zakloněnou hlavu – buď vzrušením, nebo hrůzou – a padouch mu olizoval bradavku.

	Podívala se na Cornyho a přistrčila komiks k monitoru. „Nech mě hádat. Tohle je shonen-ai!“

	Střelil po ní pohledem. Nemohla přehlédnout jeho samolibý výraz. „Jo.“

	Kaye netušila, co na to odpovědět – a o to Cornymu nejspíš šlo. „Takže tobě se líbej kluci?“

	„Takovejm lidem se říká teplouši,“ ozval se Corny. „A tohle jsou sakra pěkný kluci.“

	„A Janet to ví?“ Kaye sice nechápala, proč by to měl vykládat zrovna jí, pokud o tom jeho sestra neměla tušení – ale na druhou stranu by se jí s tím kamarádka určitě svěřila. Janetiny maily bývaly vždycky podrobnými a dost nudnými výčty toho, co dívka celý den dělala, a drbaly lidi, které Kaye vůbec neznala.

	„Jasně. U nás to věděj všichni. Zase vo tolik nejde. Zkrátka jsem jednou u večeře voznámil: ‚Mami, pamatuješ, jak Spock choval ke Kirkovi tu zakázanou lásku? No a se mnou je to taky tak.‘ Na tomhle názorným příkladu to aspoň líp pochopila.“ Mluvil, jako by chtěl dívku provokovat, jen ať si zkusí něco poznamenat.

	„Myslím, že ode mě ve skutečnosti žádnou reakci nečekáš,“ prohlásila po chvilce Kaye. „Protože ti můžu říct jedině to, že tohle je to nejbláznivější přiznání, jaký jsem kdy slyšela.“

	Napětí v Cornyho tváři povolilo. Když se dívka začala smát, přidal se k ní. Za chvíli se už oba chechtali, a jakmile se znovu podívali na stránky komiksu, rozřehtali se ještě víc.

	Když se Janet vrátila ze školy, Corny už spal a Kaye se probírala hromadou jeho kresleného čtiva.

	„Ahoj,“ pozdravila ji Janet. Tvářila se trochu překvapeně, když zjistila, že je na pohovce obsazeno.

	Kaye zažívala a upila z poloprázdné sklenice s třešňovou kolou. „Čau. Přišla jsem s tvým bráchou a pak mě napadlo, že bych tady mohla počkat, než dorazíš.“

	Janet se zašklebila a hodila na pohovku náruč učebnic. „Ty se tváříš, jako by chodit do školy bylo bůhvíjaký vzrůšo. Hele, když už se na ni chceš vybodnout, co kdybys dělala něco… já nevím…“

	„… jako užitečnýho?“

	„Přesně. Hele, jdu ven… mám se sejít s pár lidma. Jdeš taky?“

	Kaye se protáhla a vyskočila. „To si piš.“

	

	Restaurace Modrá makrela měla otevřeno nonstop. Nikdo se nestaral, jak dlouho hosté sedí v zrcadlovém boxu ani jak málo si objednávají. Kenny a Váleček seděli u stolu s holkou, kterou Kaye neznala. Měla krátké tmavé vlasy, rudé nehty a tenké linky na místě vytrhaného obočí. Váleček si oblékl tílko se sportovním emblémem přes černé triko s dlouhými rukávy a tkaničky jeho trekových bot trčely zpoza stolu jako dráty. Od jejich posledního setkání se ostříhal a vyholil na spáncích i na zátylku. Kenny měl na sobě stříbrnou bundu přes černé tričko a vypadal úplně stejně jako minule: otrhaně, neodolatelně a naprosto bez zábran.

	„Promiň, že jsem tehdy tak vyváděla,“ prohodila Kaye. Zastrčila si ruce do kapes džínů a zadoufala, že se o tom tenhle kluk nebude chtít dopodrobna vybavovat.

	„A co se stalo?“ zeptala se neznámá. Když promluvila, ozvalo se podivné kliknutí. Kaye až po chvilce došlo, že ten zvuk vydala stříbrná kulička zasazená do dívčina jazyka, když narazila na zuby.

	Váleček se nadechl, aby vydal příslušné komuniké, jenže Kenny ho uťal hned v zárodku. „V pohodě,“ utrousil a brada mu trochu zaškubala. „Nechte to plavat a račte vzít místo, dámy.“

	Janet vklouzla do boxu vedle dívky s piercingem. „Kaye, tohle je Fatima – psala jsem ti o ní. Kaye je moje kámoška z Filadelfie.“

	„Aha, jasně. Ahoj.“ To Fatimin večírek prošvihla. Kaye si zkoušela představit, jak na něm všichni probírali její nenadálý útěk od plážového kolotoče. Kenny se jejím směrem neodvážil podívat, zato Váleček po ní vrhal pohledy, jako by číhal, že tahle holka zase vyvede něco legračního, když už ne přímo střeleného. Kaye si začala přát, aby radši zůstala v přívěsu. Tomuhle se říká trapas.

	„Aha, ty jseš ta holka, co její máma hraje v rockový kapele,“ vzpomněla si Fatima. „Už ne,“ opravila ji Kaye.

	„Je to pravda, že se vyspala s Louem Zampolisem?“ vyzvídala Janet, která si začala pobrukovat do rytmu s Chainsuck.

	Kaye se ušklíbla. Jestli Janet dávala k dobru obsah celé jejich pošty… „Bohužel.“

	„Štvalo tě to? To ti jako přebírala kluky se kterejma jsi zrovna chodila, nebo tak něco?“

	Kaye po ní loupla očima. „Já s muzikantama nechodím.“ Teď si pro změnu zkoušela představit, co by asi matka říkala Kennymu. To, že by se setkala s Roibenem, bylo totiž za hranicemi veškeré fantazie.

	„Měla jsem jednu kámošku,“ ozvala se Fatima, „a její máma i ségra spaly s chlápkem, kterej ji nakonec zbouchnul.“

	„Erin, že jo?“ ozvala se Janet. „Je teďka na léčení.“

	Ke stolu dorazila servírka. Měla hnědou uniformu, do které byla dost napasovaná. Jmenovka hlásala, že je bude obsluhovat RITA. „Dáte si něco, mládeži?“

	„Dietní kolu,“ objednala si Janet.

	„Kafe,“ ozvala se Kaye.

	„Můžu dostat brambůrky, Rito?“ zeptal se Váleček.

	„Hned jsem zpátky“ slíbila žena a ocenila zdrženlivým úsměvem, že ji mladík oslovil jménem.

	Kenny začal lovit v kapse bundy cigarety a zapalovač a Kaye zahlédla tetování na jeho krku. Připomnělo jí egyptského skarabea. Napadlo ji, jestli má tenhle kluk pod tričkem ještě nějaké další. Janet by to určitě věděla.

	„Dáte si někdo?“ nabídl Kenny společnosti balíček.

	„Já,“ přihlásila se Kaye.

	„Pro tebe všechno,“ prohodil, a když jí podával cigaretu, zamrkal na ni tak, až se jí do tváře nahrnulo horko.

	Janet se právě bavila s Fatimou o Erinině miminku a hry pohledů si nevšimla. Váleček se vrtal v pečených brambůrcích se sýrem, které před něj postavila servírka.

	„Chceš vidět kouzlo?“ zeptala se Kaye, které se náhle nechtělo nechat výzvu v jeho hlase jen tak bez povšimnutí. „Podej mi svůj zapalovač.“

	Byl stříbrný, s obrázkem kulečníkové koule s osmičkou na přední straně, kterou k ní Kenny ochotně namířil.

	Tenhle trik se Kaye naučila od Liz v dobách, kdy její matka ještě zpívala ve Sladkých číčách. Mámina kolegyně jí tehdy nabídla, že ji to naučí, protože je to nejjednodušší způsob, jak se dá zapůsobit na kluky. Kaye nechápala, proč by Liz potřebovala na někoho dělat dojem, když už má Sue. Ale ten trik si natrénovala a ohromovala s ním přinejmenším barmany.

	Podržela kovový zapalovač mezi palcem a ukazováčkem levé ruky. Pak ho rychle propletla mezi jednotlivými prsty, až se kovový povrch zamihotal jako potoční střevle. Zrychlovala ten pohyb, až jí zapalovač začal mezi prsty poskakovat. Pak ho zčistajasna zarazila, otevřela víčko a nechala vyšlehnout mohutný plamen, zatímco dlaň pravačky měla stále klidně položenou na stole. Naklonila se přes něj a velkoryse nabídla Kennymu oheň.

	Až konečně najde ten obchod s cédéčky musí povědět Liz, že to zabralo. Oba kluci vypadali, že je to rozhodně zaujalo. Kennyho úšklebek jako by dívku vybízel k dalším kouskům.

	„Super,“ ocenil výstup Váleček. „Ukážeš mi, jak se to dělá?“

	„Jasně,“ souhlasila Kaye, zapálila cigaretu i sobě a zhluboka vdechla nahořklý kouř. Předvedla mu trik zpomaleně, aby viděl, jak má pohybovat prsty, a pak ho nechala, aby si to vyzkoušel.

	„Musím si na chvíli odskočit,“ prohlásil Kenny. Zvedli k němu s Válečkem hlavy, ale než se Kaye stačila sklonit zpátky ke stolu, dloubl ji mladík do ramene a ukázal bradou k toaletám.

	„Hned jsem zpátky,“ zamumlala Kaye směrem k Janet a típla cigaretu o popelník. „Musím na holčičky.“

	Janet si zřejmě ničeho nevšimla, protože lhostejně přikývla.

	Kaye vyšla za Kennym do stísněné chodby I když netušila, co jí může chtít, tváře jí hořely a žaludek se jí podivně sevřel.

	Sotva se ocitli v chodbě, opřel se Kenny štíhlým tělem o stěnu a naklonil se k dívce.

	„Cos mi to provedla?“ zeptal se jí. Potáhl z cigarety a hřbetem ruky si promnul strniště na bradě.

	Kaye pokrčila rameny. „Nic. Jak to myslíš?“

	Mladík ztišil hlas a promluvil k ní se soustředěnou naléhavostí: „To s tím koněm. Jak jsi to dokázala?“ Odmlčel se a ohlédl se za sebe, než se odvážil pokračovat. „Nemůžu si tě vyhnat z hlavy.“

	Kaye užasla. „Já… fakticky… já přece nic nedokázala.“

	„Tak už to vybal,“ zaúpěl.

	Pokusila se vymyslet aspoň trochu věrohodné vysvětlení. „Občas… když si začnu něco představovat, se něco přihodí… Prostě jsem si představila, že jedu na koni. Vůbec jsem tě neslyšela přijít.“ Tváře se jí rozhořely ještě víc, když si vzpomněla na Sueiny poznámky o tom, proč všechny holčičky touží mít poníka.

	Kenny na ni upíral pohled stejně žádostivý jako tehdy na půdě opuštěné budovy s kolotočem. Znovu si přiložil cigaretu ke rtům. „To je k posrání,“ pronesl s náznakem zoufalství. „Myslím to vážně – nemůžu si tě vyhnat z hlavy. Musím na tebe v jednom kuse myslet. Celý dny.“

	Kaye netušila, co na to říct.

	Přistoupil k ní, jako by si ten pohyb ani neuvědomoval. „Musíš s tím něco udělat.“

	Ucouvla od něj, ale stěna ji zarazila. Ucítila, jak ji na páteři zastudily ledové dlaždice. Telefonní automat po straně jí blokoval výhled na pokladnu. „Promiň,“ hlesla.

	Kenny popošel ještě o krok, až se jeho hruď dotýkala její. „Chci tě,“ vydechl naléhavě. Kolenem se jí vpáčil mezi nohy.

	„Jsme v restauraci,“ připomněla mu Kaye, chytila ho za ramena a přiměla ho, aby se jí podíval do tváře. Mladík zrudl, ale jeho pohled byl hrozivě skelný.

	„Chci, abych tě přestal chtít,“ zamumlal a naklonil se, aby dívku políbil. Kaye natočila hlavu tak, že si nabral do pusy hrst vlasů, ale nezdálo se, že by mu to nějak zvlášť vadilo. Líbal ji a postupoval dolů k šíji, kousal ji zlostně do kůže a vzápětí ty kousance olizoval špičkou jazyka. Pravačkou jí sklouzl od pasu k ňadrům a vzal jedno něžně do dlaně, zatímco druhou rukou jí zběsile čuchal účes.

	Pořád ho držela za ramena a tělo se jí chvělo nerozhodností. Mohla by ho odstrčit. Měla by ho odstrčit. Jeho zrádné tělo ji však ponoukalo, aby ještě chviličku počkala, aby se k němu přitiskla těsněji a zjistila, co se bude dít dál.

	„Lidi, já jsem tak – co to do prdele je?“

	Kenny od sebe Kaye odstrčil, sotva zaslechl Janetin hlas. Pár jejích dlouhých světlých vlasů se mu zachytilo v dlani a třpytily se v ní jako pavouci síť.

	Napřímil se. „Nezačínej zase s tím, že jsem něco proved tvý příšerný kámošce!“

	Janet vyhrkly do očí slzy. „Tys ji líbal!“

	„Uklidni se, do hajzlu!“

	Kaye vletěla do umývárny, zamkla se na záchodku a dřepla si na nemytou podlahu.

	Srdce jí tlouklo tak splašeně, až měla pocit, že jí musí v příští chvíli vyskočit z hrudi. Prostor kolem ní byl příliš stísněný, než aby v něm dokázala udělat jediný krok, ale zoufale toužila pochodovat, toužila udělat cokoli, co by jí pomohlo zodpovědět otázky, které se jí honily hlavou. Kouzlo – kdyby to bylo kouzlo – přece nefunguje takhle! Přece by nemohla očarovat někoho, koho sotva zná, aniž by o to sama stála!

	Nejhorší na tom všem bylo potěšení, které při tom cítila, potěšení, které ji přimělo přehlížet vlastní vinu a vnímat ironickou spravedlnost toho, že přiměla zrovna hezouna Kennyho, aby nedokázal myslet na nic jiného než na ni, na tu „příšernou“ holku. Napadlo ji, jak by bylo jednoduché se do něj zamilovat, když je tak pohledný, tak úžasný a tolik by ji chtěl. Žádný nedosažitelný rytíř z rodu elfů. Kenny byl kluk, kterého mohla snadno mít.

	Zhluboka se nadechla a vyšla z kabinky. U umyvadla si ošplíchla obličej vodou z kohoutku. Když narovnala hlavu, spatřila svůj obraz v zrcadle: vybledlé červené tričko s reklamou na restauraci, kde donedávna pracovala, postříkané kapkami vody, rozmazané a nezřetelné líčení, světlé vlasy, které jí visely v zacuchaných pramíncích kolem hlavy.

	Užuž se chtěla odvrátit, když vtom cosi upoutalo její pozornost a Kaye se znovu naklonila k zrcadlu. Viděla v něm však pouze to, co vždycky. Pohodila hlavou a zamířila ke dveřím. Předtím se jí na okamžik zazdálo, že tvář, která na ni hledí z plochy zrcadla, je… zelená.

	Když se vrátila k ostatním, stály na stole další kelímky s kávou. Napila se z toho, který stál nejblíž jejího místa. Cigareta už na skleněném popelníku dohořela až k filtru. Váleček zrovna vykládal Kennymu o auťáku, který si opravuje. Janet na ni upírala nenávistný pohled.

	„Omlouvám se, panstvo. Na minutku, Kaye,“ ozval se hlas, který jí byl zároveň povědomý i naprosto cizí.

	Strnula. Její mysl vykřikla, že tohle určitě nemůže být pravda. Bylo to přece proti všem pravidlům. Tohle se nedělá. Jedna věc je uvěřit v existenci kouzelných bytostí, jenže něco docela jiného je zjištění, že vám v tomhle ohledu vůbec nedávají na vybranou. Když si prostě napochodují do vašeho normálního světa, jako by byly součástí života smrtelníků, a nedají se z něj žádným způsobem vygumovat.

	Ale Roiben byl opravdu tady, stál vedle jejich boxu a pod fluoreskujícím světlem mu vlasy stažené do ohonu zářily jako měsíc v úplňku. Na sobě měl dlouhý černý vlněný plášť, který ukrýval spodní oděv až na důmyslně moderní kožené boty. Ve tváři byl tak pobledlý, že připomínal vyšisovanou černobílou podobenku.

	„Co je to za pošuka?“ podivil se Váleček.

	„Myslím, že se jmenuje Robin,“ ozvala se zachmuřeně Janet.

	Roiben povytáhl obočí, když to jméno zaslechl, ale neustoupil. „Mohu s tebou na chvíli mluvit?“

	 

	
Kaye cítila, že nedokáže udělat nic jiného než přikývnout. Vyklouzla z boxu a vykročila za elfem k prázdnému stolu. Ani jeden z nich se však nemínil posadit.

	„Přišel jsem ti vrátit tohle.“ Roiben sáhl do skryté kapsy a vytáhl chuchvalec černé látky. Usmál se na ni stejným úsměvem, jaký si pamatovala z lesa: úsměvem, který byl určen jen a jen jí. „Tvoje halenka. Zachráněná před smrtí.“

	„Jako ty,“ zašeptala.

	Nepatrně přikývl. „Přesně tak.“

	„Mí přátelé mě varovali, že se s tebou nemám dávat do řeči.“ Nechápala, kde se jí vzal v puse zrovna tenhle blábol. Pronesená slova jí připadala jako trny, které jí vystřelovaly z jazyka.

	Shlédl na ni a zhluboka si povzdychl. „Tví přátelé? Předpokládám, že nemyslíš tyhle kumpány.“ Zatékal očima k vedlejšímu boxu a Kaye zavrtěla hlavou.

	„Loutnička a Špičák,“ vysvětlila.

	Když se na ni znovu zadíval, v očích mu zablýsklo temné srozumění. Úsměv byl ten tam. „Zabil jsem jejich společníka. Možná to byl tvůj přítel.“

	Lidé kolem nich jedli, smáli se a povídali si. Ale všechny ty normální zvuky jako by zčistajasna odpluly do nesmírné dálky. Tam, kde stáli, najednou nezbylo místo pro úsměv.

	„Tys zabil Chrupavku?!“

	Elf přikývl.

	Kaye na něj vytřeštila oči, jako by se ještě všechno mohlo vrátit do starých kolejí, anebo se přeskupit tak, aby to dávalo aspoň trochu smysl. „Jak? A proč mi to říkáš?“

	Když Roiben promluvil tentokrát, neodvážil se na ni pohlédnout. „Dokáže to snad moje omluva nějak napravit? Copak pomůže moje vysvětlení, aby ti to připadalo přijatelnější?“

	„A to má bejt jako odpověď? Tobě je to úplně jedno?“

	„Zde máš halenku. Přišel jsem ti ji vrátit.“

	Kaye chňapla elfa a vší silou si ho přitáhla čelem k sobě. „Dlužíš mi tři odpovědi.“

	Strnul, ale jeho tvář zůstala bez výrazu. „Tedy dobrá.“

	Do hrdla jí stoupl hněv, hořkost doprovázená bezmocí. „Proč jsi zabil Chrupavku?“

	„Přikázala mi to má paní. Musel jsem ji uposlechnout.“ Roiben vsunul dlouhé prsty do kapsy pláště. Elfovo vysvětlení znělo věcně, jako by ho povinnost dívce odpovědět znechucovala.

	„Aha,“ ozvala se kousavě Kaye, „takže kdyby ti řekla, abys skočil z mostu…?“

	„Udělal bych to.“ V jeho hlase nezazněla žádná ironie. „Mám to považovat za tvou druhou otázku?“

	Kaye se zamračila a zhluboka se nadechla. Tváře jí hořely. Měla najednou takový vztek, až se roztřásla. „Proč Jsi ne –“ Zarazila se. Musí si to pořádně promyslet. Hněv způsobil, že ztrácela hlavu. Zbývá jediná otázka. Byla rozhodnutá, že mu položí takový dotaz, který toho ničemu přinejmenším pořádně namíchne. Vzpomněla si na varování, které obdržela ve vydlabaném žaludu. „Jak zní tvoje celý jméno?“

	Elf se zatvářil, jako by se začal dusit. „Prosím?“

	„To je má třetí otázka: jak zní tvoje celý jméno?“ Nevěděla, co dělá, aspoň ne úplně. Chápala jen to, že ho nutí udělat něco, do čeho se mu vůbec nechce, a to ji v té chvíli ukrutně těšilo.

	Roibenovy oči ztmavly zuřivostí. „Rath Roiben Rye, nechť se ti zlíbí.“

	Kayeiny oči se zúžily do škvírek. „Krásný jméno.“

	„Jsi až příliš chytrá. Nadmíru chytrá, ke své smůle, řekl bych.“

	„Polib mi prdel, Rathe Roibene Ryei.“

	Chytil ji za paži dřív, než vůbec stačila postřehnout, že se pohnul. Zvedla druhou ruku, aby se chránila před očekávaným úderem, a elf s ní smýkl na zem. Zaječela. Koleny a lokty dopadla na podlahu. Když vzhlédla, napůl počítala s tím, že spatří záblesk jeho kordu. Roiben namísto toho odtáhl prudce pásek dívčiných plandavých džínů a přitiskl rty k odhalené pokožce jejích beder.

	Čas jako by se zastavil, když sklouzla na slizkou podlahu, zatímco elf se napřímil a porozhlédl se po ostatních hostech. Personál restaurace na ten výjev ohromeně zíral. Kenny se začal hrabat z boxu.

	Roiben se nad dívkou vztyčil a promluvil chladným hlasem: „Takto se chovají otroci, Kaye. Berou všechno doslova a nemají v sobě za mák moudrosti. Proto si dávej pozor na to, co říkáš.“

	„Kdo si do prdele myslíš, že jseš?!“ Kenny se konečně odvážil popojít až k nim a sklonil se, aby pomohl dívce vstát.

	„Zeptej se jí,“ doporučil mu Roiben a ukázal bradou na Kaye. „Ta už teď ví naprosto přesně, co jsem zač.“ Nato se obrátil a vypochodoval z restaurace.

	Dívčiny oči se zalily slzami.

	„Pojďte,“ ozvala se Fatima, přestože ji Kaye stěží vnímala. „Vezmeme ji na vzduch. Jenom my holky.“

	Vyvedly ji s Janet před restauraci a usadily na kapotu jednoho ze zaparkovaných aut. Kaye neurčitě zadoufala, že ten vůz patří někomu z jejich party. Posadila se na plech a otírala si tváře. Už nebrečela – byly to spíš slzy způsobené šokem než lítostí.

	Fatima si zapálila cigaretu a podala ji otřesené dívce. Ta z ní hluboce potáhla, ale hrdlo měla stále sevřené a kouř ji nutil ke kašli.

	„To bude dobrý. Taky jsem kdysi mívala takovýho kluka,“ prohodila k ní Fatima chlácholivě. „Zkoušel ze mě vymlátit duši.“

	„Možná tě viděl s Kennym,“ ozvala se Janet, aniž se na kamarádku podívala. Opírala se o reflektor a tupě zírala přes silnici do míst, kde se rýsovaly obrysy vojenské základny.

	„Omlouvám se,“ pronesla Kaye utrápeně.

	„Hele, nech ji už na pokoji!“ okřikla Fatima Janet, která se na ni na oplátku zamračila. „Jako bys mi ty neudělala to samý.“

	Janet se konečně obrátila přímo ke Kaye. „Stejně ho nedostaneš, jasný? Možná tě chce šukat, ale nikdy s tebou nebude chodit.“

	Kaye přikývla a roztřesenými prsty si vložila do úst cigaretu. Napadlo ji, že by bylo možná vůbec nejlepší, kdyby se od kluků držela co nejdál.

	„Tenhle Robin ti chce nějak ublížit?“ zeptala se Fatima a Kaye div nevyprskla smíchy, když zaslechla starost v jejím hlase. Kdyby opravdu chtěl, nejspíš by mu v tom nikdo nezabránil. Počínal si tak mrštně, že ani ona nestačila sledovat jeho pohyby. Byla vážně hloupá husa, když si ho takhle znepřátelila.

	„To asi ne,“ odpověděla.

	Z restaurace se vynořili Kenny a Váleček a přidali se k děvčatům.

	„Všechno v pohodě?“ zjišťoval Kenny.

	„Jen pár modřin,“ odpověděla s předstíraným klidem Kaye. „Nic mi není.“

	„Sakra,“ ozval se Váleček, „za chvíli budeš moc paranoidní na to, aby sis s náma někam vyrazila.“

	Kaye se pokusila usmát, ale nemohla nepomyslet na to, jak dvojsmyslně se jeho slova dají chápat.

	„Mám tě hodit domů?“ nabídl se Kenny.

	Zvedla hlavu, aby mu poděkovala, když vtom zasáhla Fatima: „A proč nehodíš domů radši Janet? Já Kaye odvezu a Válečka taky.“

	Mladík sklopil oči k odřeným špičkám martensek a vzdychl si. „Tak jo.“

	Fatima zavezla Kaye domů téměř mlčky, a ta jí za to byla vděčná. Rádio vyhrávalo, takže Kaye bez hlesu seděla na sedadle spolujezdce a předstírala, že je zabraná do hitparády. Když Fatima zastavila před babiččiným domem, vypnula reflektory.

	„Nevím, co se mezi tebou a Kennym stalo,“ ozvala se. „Ani já ne,“ uchechtla se Kaye.

	I řidička se usmála a vsunula si do úst jeden ze svých upravených nehtů. „Hele, já sice přesně netuším, jak to máš s tím Robinem, ale jestli se jen snažíš namíchnout svýho kluka, tak to nedělej. Janet Kennyho fakt miluje, víš? A je mu věrná.“

	Kaye otevřela dvířka. „Dík za odvoz.“

	„Rádo se stalo.“ Fatima zapnula reflektory.

	Kaye přibouchla dvířka modré hondy a vykročila k domovu.

	

	Když vstoupila do kuchyně, matka právě telefonovala. Seděla na kuchyňském stole a před sebou držela kroužkový blok. Sotva si všimla dcery, ukázala velitelsky na sporák. Stál na něm hrnec se studenými špagetami a párky. Kaye si vzala vidličku a pustila se do vychladlých těstovin.

	„Takže ty myslíš, že bys dokázala přemluvit i Charlottě?“ vrkala její matka do sluchátka, zatímco si v bloku bezmyšlenkovitě obkreslovala jméno skupiny.

	„Bezva. Hele, tak se mi ozvi, až to budeš vědět natuty… Určitě. Papá, koťátko,“ rozloučila se. Kaye se na ni napjatě zadívala.

	Matka se usmála a vítězoslavně se napila z hrníčku na stole. „Pojedem do New Yorku!“

	Dcera na ni jen vytřeštila oči. „Cože?“

	„No, ještě to není úplně definitivní, ale Rhonda mě chce do svý nový dámský kapely. Mňau bandu. Myslí si, že by na to mohla skočit i Charlottě Charlieová. Řekla jsem jí, že jestli se jí povede splašit Charlottě, tak do toho jdu. A v New Yorku je tolik klubů!“

	„Ale já se nechci stěhovat,“ namítla Kaye.

	„Mužem bydlet u Rhondy, dokud si nesezeném něco lepšího. New York se ti bude líbit.“

	„Ale mně se líbí tady.“

	„Nemůžu maminku obtěžovat nadlouho,“ připomněla Kayeina matka. „A kromě toho ji máš ráda jako osinu v zadku, asi jako já.“

	„Dneska jsem si sehnala práci. Když budu nosit domů peníze, babička na nás bude mnohem hodnější. Mohla sis najít nějaký zpívání tady.“

	„Ještě jsme si neplácly“ připomněla Ellen. „Ale radši by sis měla začít zvykat na to, že se postěhujem do New Yorku. Kdybych chtěla zkejsnout v Jersey, udělala bych to už dávno.“

	Stovky krabiček cigaret ze stovek barů, kde její matka vystupovala, anebo ze stovek restaurací, kde se stavily na oběd, případně od mužů, u kterých nějaký čas bydlely. Stovky krabiček, a celá sbírka teď hořela.

	I Kaye hořela. Plála plamenem, jemuž nerozuměla. Adrenalin jí proměnil prsty v led, odváděl horko z jejího těla přímo do hlavy, kde se spojilo s návaly hněvu a neodbytným pocitem nenadálých možností, který jí nadšeně kolotal v žilách.

	Rozhlédla se po svém potemnělém pokojíčku, osvětleném jen blikající oranžovou září. Potkani zkroucení jeden přes druhého odpočívali v odlehlém konci klece. Kaye se nadechla vůně síry a přihodila další krabičku. Dívala se, jak na bílých hlavičkách sirek tančí plamínky, jak se tvrdý papír prohýbá pod náporem ohně. Obrátila karton v ruce a sledovala, jak ho stravuje oheň.



	




	5)

	Pojedl jsem mýtus a zasnil jsem se.

	

	YUSEF KOMUNYAKAA (1947):

	„Ostružiny“

	

	

	

	

	Kaye probudilo zaškrábání na okno. Místnost se topila ve tmě a dům byl tichý.

	Něco ji sledovalo. Drobná černá očka mrkající pod hustým obočím. Po stranách holé hlavy čněla dlouhá ouška.

	„Špičáku?“ zašeptala Kaye a vztyčila se na matraci, která jí teď sloužila jako postel. Přikrývka se jí zamotala kolem chodidel.

	Skřítek znovu zaťukal. Byl menší, než jak si ho pamatovala, a obličej měl pořádně zachmuřený. Byl oblečený jen do kůry, která mu visela od pasu dolů přes stehna. Z ramen mu vyčnívaly bodce ve tvaru trnů.

	Za ním spatřila hubenou postavičku Loutničky, jejíž zářivé tělíčko se odráželo od temných střešních tašek. Křídla měla tak průsvitná, že by se dala snadno přehlédnout.

	Kaye se pokusila otevřít okno, ale chvíli jí trvalo, než dokázala dostat slepené okenní rámy od sebe. Do pokoje vlétly dvě bílé můry.

	„Špičáku!“ vyhrkla Kaye. „Loutničko! Kde jste se toulali? Jsem tady už pár dní. Nechávala jsem vám mlíko, ale nejspíš vám ho vypila nějaká kočka.“

	Mužíček k ní vystřelil pohled jako šíp. „Bodláčnice čeká,“ prohlásil. „Pospěš si.“

	Jeho hlas zněl unaveně, naléhavě a nepřátelsky. Takhle s ní nikdy předtím nemluvil. Kaye přesto podlehla pocitu dávné důvěrnosti: stejný pokojíček, stejné postavičky přicházející uprostřed noci, aby ji vzaly s sebou na lov světlušek nebo na výpravu za nezralými třešněmi. Natáhla si černý svetr přes starodávnou bílou noční košili, kterou jí na spaní půjčila babička, a vklouzla do bot. Pak se rozhlédla po kabátu, ale ve tmě viděla jen nezřetelné obrysy pytlů s oblečením, takže to radši vzdala. Svetr snad postačí.

	Vyšplhala na střechu. „Proč mě chce vidět?“ Bodláčnice jí vždycky připadala jako mrzoutská stará tetka, která si nerada hraje a snadno se namíchne.

	„Má něco na srdci.“

	„A proč mi to nepovíte vy?“ zeptala se Kaye. Přehodila nohy přes okraj střechy, zatímco Špičák sklouzl dolů po kůře a Loutnička se plavně snášela k zemi za pomoci vířících křídel.

	„Pospěš si,“ pobídl ji znovu mužíček.

	Kaye se přehoupla přes okap a pustila se. Přistála pružně jako kočka, ale křoví rododendronu jí poškrábalo lýtka.

	Rozběhli se k silnici. Loutnička napůl tančila ve vzduchu kolem Kaye a šeptala jí do ucha: „Chyběla jsi mi, chyběla jsi mi…“

	„Tudy,“ houkl trochu zbytečně Špičák. Kaye si přece tu cestu pamatovala.

	„Tys mi taky chyběla,“ přiznala skřítce a natáhla ruku, aby pohladila její droboulinké tělíčko. Loutnička byla na dotek kluzká jako vodní hladina a heboučká jako ranní opar.

	Skleněná bažina – tak se říkalo strouze zaneřáděné všelijakými střepy – se táhla podél silnice asi kilometr. Sešplhali příkopem až k bahnitému dnu. Na kamenech se povalovaly láhve od piva, sem tam rozmlácené napadrť, a mezi nimi proudila voda a třpytila se v barevných úlomcích jako chrámová mozaika.

	„Co se stalo? Co se děje?“ zašeptala Kaye co nejtišeji, ale tak, aby ji Špičák zaslechl. Něco bylo rozhodně špatně: skřítek před ní uháněl tak, aby nemusel čelit jejímu pátravému pohledu. Možná je prostě už moc stará na to, aby mu připadala jako zábavná společnice.

	Neodpověděl.

	Loutnička k ní popolétla a vlasy jí ve vzduchu zavlály jako smetanový praporek. „Musíme si pospíšit. Ale neboj. Je to dobrá zpráva – opravdu.“

	„Pššt,“ sykl Špičák.

	Husté křoví podél strouhy nutilo Kaye držet se co nejblíž břehu. Našlapovala opatrně, protože ve tmě bylo dost těžké vyhnout se tomu, aby příští krok neskončil v ledové vodě. Postupovali mlčky a Kaye namáhala zrak, aby ve slabé záři Loutničky vůbec rozeznala cestu.

	Vtom její pohled upoutal bílý záblesk: na hladině potoka se pohupovaly bílé skořápky. Kaye se na vaječnou flotilu překvapeně zadívala. Některé skořápky byly lehce nažloutlé, kdežto jiné zářily bělostí vajec prodávaných v supermarketu. Na jedné se vezl pavouček jako nedobrovolný admirál tohoto vratkého konvoje. Na další ležel černý špendlík, který se v podivné lodičce zmateně komíhal sem a tam.

	Dívka zaslechla zakašlání.

	„Ze skořápek se toho dá hodně vyčíst,“ ozvala se Bodláčnice. Z trsů trávy a šípků, které pokrývaly její hlavu jako paruka, svítily obrovské černé oči. Seděla na protějším břehu potoka a zavalité tělíčko měla obalené vrstvami ztrouchnivělých hadrů. „Dokonce nám z nich kladou pasti. I ty nejmoudřejší z lidí mění pýcha v chvastouny, jen co je pravda.“

	Kaye se Bodláčnice vždycky trochu bála, ale teď se jí zmocnila úleva. Pohled čarodějky byl laskavý a její skřehotavý hlas zněl přátelsky. Byla úplně jiná než Roiben a jeho vodní kůň, pokud se to tak dalo říct.

	„Zdravím,“ ozvala se nejisté Kaye, protože netušila, jak by tuhle starou známou měla po tak dlouhé přestávce oslovit. Když s ní mluvívala dřív, většinou probíraly zaraženou třísku, rozbité koleno nebo omluvu za to, že si vystřelila z jejího přítele Siláka. „Špičák říkal, že mi chceš něco říct.“

	Bodláčnice se na ni dlouze zadívala, jako by jí brala míry.

	„Tolik pozornosti vejcím – je to život, je to jídlo, je to též odpověď na stovky hádanek,“ spustila zeširoka, „ale nejprve pohleď na tyto skořápky. Jsou do nich vepsaná všeliká tajemství. Tajemství vždycky spočívají v útrobách věcí, skrývají se u dna.“ Čarodějka bodla špendlíkem do skořápky drobného namodralého vajíčka a přitiskla otvor k ústům. Pak mocně foukla a tenký pramínek slizu podobný nudli vylétl z vejce do měděné misky ve stařenčině klíně.

	Kaye se zadívala na skořápky, které se dál pohupovaly na hladině a odplouvaly po proudu. Nechápala. Jaká tajemství skrývají – kromě pavoučka a špendlíku?

	Bodláčnice poklepala na vlhkou zemi vedle sebe. „Vidíš to, co já, Kaye? Posaď se ke mně.“

	Dívka se rozhlédla po místě, kde byla strouha nejužší, a pak ji zdolala jediným skokem.

	Na klín Bodláčnice vyskočil drobný tvoreček v krtčí kožešince a zvědavě strčil hlavu do misky.

	„Za dávných časů žily byly dva dvory: jasný a temný, Požehnaní a Prokletí, lid vzduchu a lid země. Bojovaly spolu tak, jako když si had ukusuje vlastní ocas, ale my jsme se od nich drželi dál, skrývali jsme se na utajených mýtinách nebo v ponorných říčkách, a tak na nás časem pozapomněli. Teď však uzavřeli příměří a rozpomněli se, že panovníci musejí mít komu vládnout. Kdysi bývalo zvykem, že jsme jim sloužili.“ Bodláčnice ne –

	 

	
přítomně pohladila lesklou srst svého maličkého chráněnce a pokračovala. „A tak si znovu vzpomněli na Pekelnou daň – oběť nejkrásnějšího a nejnadanějšího smrtelníka. Dvoru Požehnaných možná postačí, když chytí nějakého básníka a přimějí ho, aby se k nim přidal, leč dvůr Prokletých baží po krvi. A ti, kdo žijí na území Prokletých, musejí na oplátku za obětinu složit slib poslušnosti. Je to těžká služba, Kaye, neboť jejich činy vynikají krutostí. Teď jsi jejich pozornost upoutala ty.“

	„Kvůli Roibenovi?“

	„Jenom to jméno všude opakuj,“ zasyčel podrážděně Špičák. „To jsi tak hloupá, že chceš pozvat na svačinu celý dvůr Prokletých?“

	„Pšššt,“ napomenula ho Bodláčnice. Špičák začal nakvašeně podupávat nožkou a odvrátil od nich zrak.

	„Jejich jména nesmíš vyslovovat nahlas,“ vysvětlila dívce čarodějka. „Dvůr Prokletých je plný pomstychtivců a nezná slitování. A ze všech jejich mužů žádný nevzbuzuje takové obavy jako… ten, o němž ses právě zmínila… Když bylo uzavřeno příměří, obě královny si vyměnily své nejudatnější rytíře. A jeho nabídl k výměně dvůr Požehnaných. Zdejší panovnice ho pověřuje těmi nejodpornějšími záležitostmi.“

	„Je tak nevypočitatelný že mu dokonce ani královna nemůže věřit. Nejdřív se k tobě chová laskavě, a vzápětí ti vrazí kudlu do zad,“ skočil jí do řeči Špičák. „Zabil Chrupavku.“

	„Já vím,“ vzdychla Kaye. „Přiznal se mi.“

	Špičák se užasle zadíval na Bodláčnici. „Neříkal jsem to? Není to trochu zvrhlý důkaz přátelství?“

	„Co… co se s Chrupavkou stalo?“ zeptala se náhle Kaye. Napůl se bála, co uslyší, ale potřebovala to vědět. „Jak umřel?“

	Loutnička se snesla před její obličej a ve tváři jí byl znát zármutek. „Stalo se to, když byl se mnou. Vypravili jsme na Kouzelný vrch. Pilo se tam petrklíčové víno… Chrupavka chtěl, abych mu pomohla šlohnout lahvinku. Chtěl ji vyměnit s jedním známým šotkem za nové boty. Cesta na tu oslavu se najde snadno. Je tam pruh uschlé trávy, celé hnědé, a to je brána. Láhev jsme ukradli, to byla hračka – a už jsme se chystali k odchodu, když vtom jsme si všimli těch koláčků.“

	„Koláčků?“ podivila se Kaye.

	„Báječných bílých medových koláčků, navršených na tácu, jen si vzít. Když jeden sníš, staneš se moudřejší.“

	„To se mi nezdá,“ zamumlala Kaye.

	„Je to tak,“ urazila se Loutnička. „Proč mi nevěříš?“

	Skřítka vylétla na nejbližší větvičku a zavěsila se na ni, takže se na chvilku odmlčela. „Chrupavka jich snědl pět, než ho chytili.“

	Kaye spolkla poznámku, že kdyby Chrupavka po koláčku doopravdy zmoudřel, nejspíš by se přestal cpát hned po tom prvním. Hrůzu z jeho smrti to však nezaplašilo.

	„Nejspíš by ho pustili, ale ona potřebovala lišku na – svůj hon. A protože Chrupavka ukradl ty koláčky, prohlásila, že z něj bude skvělá návnada. Ach, Kaye, to bylo hrozné! Poslali na něj koně a psy a dočista ho uštvali. A Roiben ho pak zastřelil.“

	„To jste obě tak hloupé, že musíte ustavičně opakovat jeho jméno?“ zaúpěl Špičák.

	Kaye zavrtěla nevěřícně hlavou. Takže Roiben zabil Chrupavku jen pro kratochvíli? Protože chudák skřítek ukradl nějaké jídlo? A ona tomu mizerovi ještě pomáhala! Vlasy se jí zježily při pomyšlení na to, jak se s Roibenem nenucené bavila, jak si na něj dokonce myslela. Napadlo ji, jestli by jí znalost jeho jména – malá pomsta, která se trefila do černého – mohla být proti němu nějak užitečná.

	Bodláčnice jí podala jednu ze svých věšteckých pomůcek. „Kaye, vyfoukni vnitřek vejce a pak rozbij skořápku. Najdeš v něm tajemství.“

	Dívka si vzala od čarodějky namodralé vajíčko. Bylo tak křehoučké, až se bála, aby ho nerozbila už pouhým dotekem.

	Klekla si nad stařenčinu misku a foukla do otvůrku. Z druhého konce vylétl hustý proud bílku a žloutku a přistál v nádobce.

	„Teď ho rozbij.“

	Kaye zatlačila palcem na skořápku a ta praskla. Ale tenoučká vnitřní slupička ji stále držela pohromadě.

	Špičák a Loutnička se zatvářili překvapeně, zato Bodláčnice vědoucně přikývla.

	„Pokazila jsem to,“ zamumlala dívka a zahodila skořápku do potoka. Na rozdíl od ostatních se její vejce vzápětí ponořilo.

	„Pak mě nech, děvče moje, abych ti prozradila jiné tajemství, když tohle před tebou dosud zůstalo skryto,“ ozvala se čarodějka. „Když se nad tím zamyslíš, musíš připustit, že se kolem tebe děje něco podivného. Ta podivnost je tvou součástí. Není jen ve tvých způsobech, je to něco hlubšího. Její závan, její stopa od tebe odhání mládence a zároveň je k tobě přitahuje.“

	Kaye rozhodně zavrtěla hlavou. Netušila, kam tím proslovem Bodláčnice míří.

	„Svěř jí jiné tajemství,“ ozval se netrpělivě Špičák. „Tímhle se všechno jenom zamotává.“

	„Jsi jedna z nás,“ sdělila Bodláčnice stručně Kaye a velké černé oči se jí zablýskly jako drahokamy.

	„Cože?“ vyhrkla dívka. Slovům čarodějky porozuměla, a přesto zatajila dech a čekala, až mozek tuhle zprávu stráví. Nedokázala se v té chvíli nadechnout. Jako by překročila hranice fantazie a teď se pohybovala v krajině holé nemožnosti, nebo přinejmenším neskutečna, a když měla pocit, že se dostala na samé dno, země se jí znovu propadla pod nohama.

	„Smrtelné dívky jsou hrozně nedůvtipné,“ ozvala se Loutnička. „Ale před námi to předstírat nemusíš.“

	Kaye znovu začala horečnatě vrtět hlavou, ale už při tom pohybu si uvědomila, že jejich slovům věří. Cítila to – v jejím životě se zničehonic objevila nová jistota, která přeskupila dosavadní zážitky tak úhledně a prostě, že to jednoduše musela být pravda. Koneckonců, proč by jinak skřítci chodili jen za ní? Proč by jen ona znala kouzlo, které nedokáže ovládat?

	„Proč jste mi to nikdy neřekli?“ vydechla.

	„Bylo to moc nebezpečné,“ prohlásil Špičák.

	„Tak proč mi to říkáte teď?“

	„Protože právě tebe si vybrali jako oběť.“ Bodláčnice nevzrušeně zkřížila vyhublé paže na prsou. „A protože máš právo to vědět.“

	Špičák si odfrkl.

	„Prosím? Chceš tím říct, že nejsem –?“ Kaye se zarazila. Dneska v noci jí ještě z pusy nevypadla jediná smysluplná věta – a silně pochybovala, že by se to mělo v nejbližší chvíli změnit.

	„Oni si myslí, že jsi člověk,“ utrousil Špičák. „Takže o nic nejde.“

	„Cože? Nějaký šílený elfové mě chtěj obětovat, a podle tebe o nic nejde? Tak to teda pardon. Já myslela, že jsme kamarádi.“

	Špičák jí neudělal ani tu radost, že by se jejímu pokusu o vtip pousmál. Nechal se úplně pohltit svými záměry. „U dvora Požehnaných je jeden rytíř, který tě dokáže odčarovat. Nakonec to bude vypadat, že královna Prokletých chtěla obětovat jednoho z nás. A u ní se tomu ani nikdo nemůže divit.“ Náhle se prudce nadechl. „Potřebujeme, abys nám pomohla.“

	Kaye si skousla horní ret a v hlubokém zamyšlení po něm přejela zuby. „Teď už jsem teda fakticky úplně zmatená, chápete?“

	„Když nám pomůžeš, budeme svobodnííí,“ zazpívala Loutnička. „Sedm let svobodnííí!“

	„A jak se lišej Požehnaný od Prokletejch?“

	„Takových dvorů je na světě víc. Ale dá se říct, že Prokletí jsou horší a že šlechtici z každého dvora dodržují vlastní zákony, jak jednat s neurozenými – nebo s těmi, kdo nepatří k jejich družině. My například nepatříme ani k jednomu dvoru, takže jsme vydáni na milost a nemilost těm, s jejichž půdou jsme spjatí.“

	„Tak proč prostě neodejdete?“

	„Někteří z nás nemůžou – třeba dryády nebo enti. A pokud jde o nás ostatní, kam bychom se poděli? Jiný dvůr může být třeba ještě krutější než ten náš.“

	„A k čemu je potom dobrá ta oběť?“

	„Někteří baží po krvi, jiní to dělají na svou obranu. Lidská oběť je důkazem síly. Síly, která nás přiměje k poslušnosti.“

	„Copak vás nemůžou k poslušnosti jednoduše donutit násilím?“

	„Ne. My s tím musíme souhlasit. K tomu urozené zavazují staré zákony. Ovšem když k obětování nedojde, budeme na celých sedm let volní. A nikdo nám nebude poroučet.“

	„Hleďte, víte přece, že vám píchnu. Pomohla bych vám se vším.“

	Po Špičákové tvářičce se rozhostil široký úsměv, který zahnal veškeré Kayeino znepokojení nad jeho předchozí nabručeností. Určitě se celou dobu bál, aby jejich dávná společnice neodmítla.

	Loutnička kolem ní radostně zakroužila, rozvířila jí pramínky vlasů a buď je zacuchala, nebo zapletla do copánku – tím si Kaye právě nebyla jistá.

	Zhluboka se nadechla, přestala si všímat skřítčiných doteků a obrátila se na Bodláčnici. „Jak je to možný? Jestli jsem jedna z vás, tak proč žiju s… s mámou?“

	Čarodějka se zadívala na potůček a flotilu vaječných skořápek. „Víš, kdo je to podvrženec? Za starých časů jsme obvykle nechávali v kolébce za ukradené dítě polínko nebo třeba umírajícího skřítka, začarované tak, aby vypadali přesně jako to miminko. Nebylo příliš obvyklé, abychom tam zanechali svého potomka. Ale pokud se tak stalo a dítě v té rodině vyrostlo, jeho pravá povaha byla časem stále zjevnější. Nakonec se vždycky vrátilo k nám.“

	„Ale proč? Ne proč se vrátilo, ale proč jste tam nechali zrovna mě?“

	Špičák znejistěl. „To nevíme. Stejně jako netušíme, proč jsme na tebe měli dávat pozor.“

	Dívku šokovalo pomyšlení, že potom musí v jejich říši existovat ještě jedna Kaye Fierchová – neznámo kde. „Říkals, že mě někdo může… odčarovat. To znamená, že ve skutečnosti vypadám jinak?“

	„Je to velice mocné kouzlo. Někdo se postaral, aby vydrželo,“ pronesl rozvážně Špičák.

	„A jak teda doopravdy vypadám?“

	„No, jestli ti to pomůže, patříš k plivníkům.“ Skřítek se podrbal na hlavě. „Ti bývají zelení.“

	Kaye zavřela oči a zavrtěla hlavou. „A dá se nějak uvidět, jak doopravdy vypadám?“

	„To bych ti neradil,“ zakabonil se Špičák. „Jestli se pokusíš kouzlo odstranit, neznáme nikoho, kdo by to dokázal dát zase do pořádku. Vydrž to aspoň do Samhainu – to se má platit Pekelná daň. Kdyby se ti začal měnit obličej už teď, někdo by se mohl dopátrat, co jsi ve skutečnosti zač.“

	„Brzy bude po všem. Když už pak nebudeš chtít předstírat, že patříš ke smrtelníkům, tak nemusíš,“ zaševelila Loutnička.

	„Jestli je to moje kouzlo tak silný, jak jste vůbec poznali, kdo jsem?“

	Bodláčnice se záhadně usmála. „Kouzlo je jen pavučina iluzí. Leč je-li spletena důmyslně, je to víc než pouhá maska. Kouzelné kapsy mohou skrývat skutečné cetky, vyčarovaný deštník tě zvládne ochránit před deštěm a vykouzlené zlato zůstane zlatem aspoň na tak dlouho,

	 

	
než z mincí vyprchá teplo čarodějových dlaní. Ale nikdy jsem neviděla silnější kouzlo než to, kterým jsi očarovaná ty, Kaye. Chrání tě dokonce i před dotekem železa, které jinak kůži kouzelných bytostí popálí. Vím, že jsi plivnice, protože jsem tě viděla, když jsi byla úplně maličká a my jsme ještě žili na panství Požehnaných. Sama jejich královna nás tehdy požádala, abychom na tebe dávali pozor.“

	„Ale proč?“

	„Kdoví, jaké mají královny důvody pro své vrtochy?“

	„A kdybych chtěla to kouzlo odstranit?“ nevzdávala se Kaye.

	Bodláčnice si povzdychla a ustoupila. „Je hodně způsobů, jak se dá kouzlo zrušit. Můžeš se dotknout čtyřlístku nebo snítky jeřabiny případně se na sebe podívat přirozeně vyhloubeným otvorem v kameni. Je na tobě, co si vybereš.“

	Dívka se zhluboka nadechla. Potřebovala si to rozmyslet. „Musím zpátky do postele.“

	„Ještě něco,“ ozvala se čarodějka, když Kaye vstala ze břehu a začala si oklepá vat prach z oblečení. „Pamatuj na to, že tě varovala rozdrcená skořápka. Kamkoli se pohneš, půjdou ve tvých stopách zmatek i zmar.“

	„Co to znamená?“

	Bodláčnice se usmála. „Čas ti napoví. Ostatně jako vždycky.“

	

	Kaye stála na stráni před babiččiným domem. Všude byla tma, až na stříbřitý měsíc, který jí dneska vůbec nepřipomínal živou bytost. Byl to prostě chladný kámen, který pouze odrážel cizí světlo. To holé stromy kolem vypadaly daleko živěji, jejich zkroucené větve mířily k nebi jako napřažené šípy, jež by mohly vzápětí probodnout dívčino srdce.

	Ale dovnitř jít nemohla. Posadila se do trávy zkropené rosou a začala vytrhávat stébla a pohazovat je kolem.

	Cítila se nějak provinile. Ze stromu by se mohl vynořit nějaký duch a vyplísnit ji, že mučí trávník.

	Plivnice. Znělo to tak… rozpustile. Když na to pomyslela, bezděčně se usmála. Takže patří ke kouzelným stvořením. Třeba má křídla jako Loutnička nebo hbité prsty jako chudák Chrupavka.

	Když si však vzpomněla na matku, útroby se jí sevřely. Matku, jejíž hlavu držela nad záchodovými mísami… matku, která ji vláčela z bytu do bytu a z baru do baru na cestě za nepolapitelným snem. Matku, která jednou rozšlapala Kayeino oblíbené cédéčko, protože už „měla plný zuby tý děvky bez talentu“. Ale i matku, která jí nikdy neřekla, že je divná, která ji podporovala v tom, aby se naučila uvažovat samostatně, která se za ni vždycky postavila a nikdy, nikdy ji neobvinila z toho, že si vymýšlí.

	Co by si máma pomyslela, kdyby věděla, že ta holka, která s ní šestnáct let žila, není její dcera? Protože její skutečnou dceru měly na svědomí čachry Neviditelných.

	Tahle představa byla tak hrozná, že se jí Kaye nehodlala zaobírat.

	Ale jestli není bláznivá Kaye Fierchová, kdo potom je? Chápala, že její přátelé potřebují, aby jim do Halloweenu nepokazila plány… ale zrovna teď potřebovala hrozně nutně zjistit, jak vlastně ve skutečnosti vypadá.

	Uprostřed trávníku se táhl pás jetele.

	Kaye se natáhla mezi uschlé rostlinky a začala je pročesávat prsty. Jetelíčku bylo tolik, dokonce i takhle pozdě na podzim… někde v něm přece musejí být i čtyřlístky.

	Potmě se jí hledalo jen těžko, ale žádná rostlinka neměla víc než tři lístky. Dívky se už zmocnilo takové zoufalství, že málem odtrhla jeden srdcovitý lupínek od středu a přitiskla ho k další rostlince, aby konečně vyšlo najevo, jestli je kouzlo čtyřlístku spíš symbolické, nebo opravdu účinné. Anebo… Bodláčnice přece neříkala, že ho musí najít – jenom to, že se ho musí dotknout…

	Ale ne. Bylo to dětinské přání. I kdyby to nakonec fungovalo… stejně by to bylo dětinské.

	Natáhla se na zem. Zadoufala, že v tuhle pozdní hodinu tudy nebude projíždět žádné auto, a pak začala válet sudy po pruhu z jetele. Zem byla chladná a předjitřní rosu prostupovala jinovatka. Kaye se omámeně převalovala a ruce držela vzpažené. Musela se u toho smát – bylo to tak absurdní počínání, rosa jí smáčela šaty a byla jí tak příšerná zima –, jenže ve vůni hlíny a dotecích trávy bylo něco, co ji vyčerpávalo. Smích se jí vydral z úst spolu s horečnatým dechem.

	Necítila se proměněná, zato se cítila líp. Bez příčiny se zaculila, jako by tahle vlna pošetilosti odplavila veškeré její obavy.

	Zůstala ležet naznak a pokoušela si představit sama sebe jako kouzelnou bytost, zářící a s vlasy vlajícími v povětří. Ale jediná představa, jakou v tom okamžiku dokázala dát dohromady, byla nazelenalá tvář, kterou zahlédla v zrcadle, když odcházela z toalety v Modré makrele. Vybavovala si ji tak dopodrobna, až se jí zdálo, že to nemůže být skutečná vzpomínka a že ji spíš viděla někde na filmovém plátně.

	Přetočila se, aby si mohla stoupnout. V té chvíli si všimla, že jí z ruky visí kousek kůže. Když se jí váhavým ukazováčkem dotkla, odloupla se jako po spálenině a odhalila jemnou, světlezelenou svalovinu. Kaye si olízla prst a pokusila se odřít zelenou barvu. Ale nešlo to: skvrna se naopak zvětšila. Ruka jí voněla po hlíně.

	Dívka ztuhla. Byla vyděšená. Děs jí zachvátil natolik, až se jí z toho zvedal žaludek. Přinutila se uklidnit. Drž se, okřikla se v duchu. Chtělas to vidět, tak tady to máš.

	Svědily ji oči. Promnula si je a z bříšek prstů se jí cosi uvolnilo. Jako kontaktní čočky. Když se na ně líp podívala, všimla si, že se z nich odlupuje další kůže.

	Vzhlédla. Celý svět vypadal najednou jasnější, doslova zalitý světlem. Trávník hýřil všemi barvami. Hnědé větve stromů nabyly zčistajasna tolika odstínů, zvrásněné záhyby kmene se prohloubily jako právě odhalená tajemství. A bylo to nádherné.

	Rozpřáhla se, aby ten svět objala. Cítila pronikavou vůni trávy, když klopýtala rosou. Zatočila se a vnímala ostrý chlad povětří, vzduch čpící výfukovými plyny tlejícím listím a kouřem ze vzdáleného ohně, jak kdosi vypaloval trávu. Cítila hnilobu suchého dřeva a třísek, z nichž si mravenci vyráběli úkryty na zimu. Slyšela jejich šramocení v mraveništi, slyšela bzukot elektřiny ve stavení, slyšela, jak vítr chrastí kobercem uschlého listí.

	Větřila i chemikálie ve vzduchu: železo, kouř a další příměsi, které nedokázala pojmenovat. Jejich příchuť jí tančila po jazyku v temné harmonii.

	Bylo toho příliš. Všechny ty dojmy ji zahlcovaly. Naplňovalo ji víc pocitů, než dokázala rozlišit. Nemohla jít takhle domů, i když právě po tom teď nejvíc zatoužila: chtělo se jí utéct do pokojíčku, zahrabat se do přikrývek a čekat na spásný úsvit. Na tohle nebyla připravená – udělala to bezmyšlenkovitě, jen ze zvědavosti.

	Jak teď doopravdy vypadá?

	Měla by se vrátit do Skleněné bažiny a nechat si vysvětlit od Bodláčnice, co to vlastně provedla. Kaye se přinutila několikrát přerývaně nadechnout, aniž uvažovala o všech nových příchutích, které ji vzduch nabízí. Je v pořádku, všechno je to přirozené… jenom ona je zatraceně nadpřirozená. Stačí, aby se vrátila do bažiny a už se cestou v žádném případě nedotýkala své kůže.

	Ale sotva vykročila, poznala, že už nedokáže jen tak jít. Uháněla. Letěla přes zadní dvorky sousedních domů, slyšela zběsilý štěkot psů a nohy měla urousané od vysoké trávy. Běžela přes parkoviště, kde se po ní užasle ohlédl chlapík, který rovnal nákupní vozíky na ráno, a udýchaně zastavila o kousek dál. Držela se za boky. A už byla na místě: řídký pás stromů a potůček, který mezi nimi protékal.

	„Loutničko! Špičáku!“ vykřikla, vystrašená sípěním vlastního hlasu. „Prosím…“ Odpovědělo jí jen ticho.

	Kaye klopýtala ze svahu a boty jí klouzaly blátem strouhy. Vaječné skořápky byly pryč. Pod ní tekl jen zapáchající potůček. Střepy rozbitých láhví se před dívčiným novým zrakem zatřpytily jako rozeklané drahokamy. Zarazila se. Ten pohled ji okouzlil.

	„Loutničko, prosím. Prosím…“

	Nikdo se neozýval.

	Svezla se do chladného bahna. Může počkat. Bude muset počkat.

	

	Kaye se protáhla a obrátila. Listy nad její hlavou povívaly v ranním vánku. Na tváře, na paže i na víčka jí dopadly kapky chladné vody. Posadila se. Oči ji pálily, rty měla suché a opuchlé.

	Když nastavila ruku ke světlu, spatřila její zelenkavý odstín. Prsty jí připadaly hrozitánsky dlouhé a zkroucené, jak jim přibyl čtvrtý článek. Když je zkusila sevřít v pěst, zavlnily se jako hádci. Zvedla druhou ruku – tu, kde se jí v noci odloupla kůže. Její pokožka zářila smaragdovou zelení.

	Pomoc nepřicházela. Holé nohy jí postříkaly další chladné kapky a Kaye vyděšeně vyskočila. Noční košili i svetr měla promočené a třásla se zimou.

	Setřela si z očí slzy, propletla zkřehlé ruce na hrudi a vydala se na zpáteční cestu. Domů nemůže. Ne teď, když ví, že to není její domov, že k lidem nepatří – ale musí se přece někde schovat před lijákem. Tentokrát ji aspoň Janet nebude moct obvinit z toho, že už si zase vymýšlí.

	Na parkovišti se zastavila a naklonila se k postrannímu zrcátku jednoho auta tak, aby se viděla z profilu. V mokrých vlasech měla zapletené větvičky a její pleť získala barvu šťavnatě zeleného mechu. Nebylo to syté zabarvení, spíš jen nádech, jako by zrovna stála pod rozložitou korunou lesního velikána. Uši se jí přes noc prodloužily a vykukovaly jí zpod vlasů. Tváře měla špičaté a propadlé, šikmé oko černé, zářivě černé se špendlíkovou bílou zorničkou. Připomínalo ptačí oko – nebo skleněný korálek.

	Natáhla ruku a dotkla se obličeje. Vrchní pokožka se jí okamžitě odloupla a odhalila proužek trávově zelené kůže.

	Ruka jí vyletěla do zrcátka. Sklo popraskalo a Kaye sebou překvapeně trhla. Nevšímala si bolesti v zápěstí ani mokvající odřeniny na kotnících. Dala se do běhu.

	Corny přimhouřil oči. Přes ulici přeběhla nějaká ujetá holka se zeleným mejkapem a schovala se pod markýzou benzínky Když zvedla hlavu, poznal ji, jenže když k němu popošla blíž, najednou si tím nebyl moc jistý.

	„Šla jsem za Janet,“ ozvala se. Její hlas opravdu zněl jako hlas Kaye. „Ale vzpomněla jsem si, že bude nejspíš ve škole.“

	Takhle zblízka se ale ta divná holka Kaye vůbec nepodobala. Nepodobala se vlastně nikomu. Šikmé oči měla černé jako olejové skvrny. Byla vyzáblá. Ze zacuchaných vlasů jí po stranách hlavy čouhaly špičaté uši. Pleť jí zvločkovatěla a pod odloupanými kousky prosvítala podkladová zelená.

	„Kaye?“ zeptal se nejisté.

	Dívka se na něj usmála, ale byl to hodně nucený úsměv. Ze spodního rtu jí visela odloupnutá kůže.

	Mladík na ni zůstal vyděšeně civět.

	Prošla kolem něj do obchodu a protáhla zkroucené prsty. Corny potlačil zaúpění. Snažil se soustředit pohledem na snímač kreditek, štos papírů a bílou klimatizaci, na všechny ty důvěrně známé věci, ve kterých hledal oporu. Cítil ji – voněla zvláštní kombinací borového jehličí, mechu a zetlelého listí. Točila se mu z toho hlava.

	 

	
Roztřesená dívka se posadila na stoh lepenkových krabic od pizzy.

	„Co se ti to sakra stalo?“

	Kaye natáhla ruku před sebe a zakývala s ní zlehka ve světle. „Jsem nemocná,“ zamumlala. „Fakticky nemocná.“

	Corny se sklonil a prohlédl si ji líp. Kůže se jí zářivě zamihotala, oči jí horečnatě zablýskly. Něco podivného bylo už na tvaru její postavy, ve vybouleninách ramen, náznaku hrbu na zádech.

	Podal jí destičku se zavěšeným klíčem. „Běž do koupelny. Je tam líp vidět a můžeš si ze sebe smejt tu maškarádu.“

	Dívka vstala.

	„Můžu tě hodit do nemocnice,“ nabídl jí Corny. Kaye neodpověděla a on na ni nijak nenaléhal. Nějak vytušil, že v tomhle jí žádná nemocnice nepomůže – jenom cítil, že by jí měl něco podobného navrhnout.

	Koupelna byla úděsně špinavá. Corny se o ni určitě nestaral, jen tu a tam doplnil toaletní papír. Kdysi bílé dlaždice zešedly a popraskaly Bylo tam stěží místo pro dva, ale Kaye poslušně vklouzla do rohu vedle toalety a stáhla si přes hlavu svetr.

	„Sundej si všechno. Máš něco na zádech.“

	Váhavě po něm loupla pohledem, ale pak zřejmě usoudila, že na tom vlastně nesejde: ani jemu, ani jí. Skopla si z nohou boty, stáhla svetr i noční košili, až zůstala jen v kalhotkách.

	Corny namočil její noční košili v umyvadle a pokusil se dívce otřít pokožku i skvrny ve vlasech. Kayeina kůže na zádech byla zkrabacená jako krepový papír. Když začal otírat mokrou košilí vybouleninu mezi jejími rameny, pokožka popraskala.

	Zpod lopatek vykouklo něco tenounkého a průsvitného.

	„Huuuh!“ Poděšeně ucouvl.

	Kaye se ohlédla přes rameno a její tvář napovídala, že další pitvornost už neunese. Pochopitelně se nedalo tušit, jestli si Corny výraz těch pichlavých černočerných očí nevysvětluje špatně.

	„To nic,“ vypravil ze sebe konejšivě. Zvenčí zaslechl, jak k pumpě zajíždí auto. Nevšímal si toho.

	„Co se stalo?“ Pod kůží na zádech se jí něco pohnulo. Něco hladkého.

	„Počkej,“ ozval se Corny. Zpoza kůže vyšvihlo cosi zářivě bílého a měňavého. Málem ho to udeřilo do tváře, než to zase ochable kleslo.

	„Panebože,“ vyjekl mladík, „ty máš křídla!“

	Vlhká věc na jejích zádech se slabě zamihotala.

	Ten pohled probudil v Cornym hrůzu i vzrušení. Tak tohle není jenom jako.

	„Jdem,“ vyzval ji. „K nám domů.“



	




	6)

	Sešla jsem z vršku a nedbala, 

	kterou z těch pěšin se vychází, 

	když závan opojně sychravý 

	probudil v duši mé extázi.

	

	Sara Teasdaleová (1883-1933): 

	„Majestátní východ měsíce“ ze sbírky Plamen a stín

	

	

	

	

	Kaye se posadila na okraj gauče tak, aby jí nová křídla visela přes okraj a nezlomila se, kdyby si je omylem přisedla, nebo kdyby se zapomněla a opřela.

	Měla na sobě Cornyho džíny – přepásané a s ohrnutými nohavicemi – a černou mikinu s kapuci. Mladík sehnal nůžky a prostříhal do zad mikiny otvor, aby se křídla dala protáhnout ven. Dívčina pokožka byla teď natolik citlivá, že Kaye připadalo, jako by cítila všechna smítka, která poletovala vzduchem.

	Corny si nalil do sklenice limonádu Mountain Dew. „Můžeš citrónovou?“

	„Asi jo,“ odpověděla. „Aspoň dřív jsem ji pila.“

	Trošku jí nalil a podržel sklo před ní. Kaye se zarazila. Tekutina měla stejně zelenou barvu jako její kůže.

	Cítila z ní bublinky, barvivo a chemická dochucovadla. Její čich zachycoval i Cornyho, pach jeho potu a jeho nakyslý dech. Vzduch, který vdechovala, zaváněl cigaretovým dýmem, kočkami, plastem a železem – silou, která ji div neochromovala. Dalo jí hodně přemáhání, aby se při každém nadechnutí nezačala dávit.

	„Už se to zlepšuje,“ ozval se Corny. „Už se na tebe skoro dokážu podívat a nemám při tom chuť mlátit hlavou do zdi.“

	„Nevím, jak bych ti to vysvětlila. Je to celý strašně zamotaný. Možná už si ani nepamatuju všechno důležitý.“

	„Tak aspoň to poslední.“ Corny si přisedl na gauč a zíral na Kaye pohledem, v němž se mísilo okouzlení se znechucením.

	„Válela jsem sudy v jeteli.“ Zasmála se nad absurdností svého vysvětlení.

	„A to jako proč?“ Mladíkova tvář zůstala kamenná.

	„Protože Bodláčnice říkala, že je to jeden ze způsobů, jak bych se mohla uvidět tak, jaká ve skutečnosti jsem. Hele – já tě varovala. Bude to čím dál legračnější.“

	„Takže tím chceš říct, že takováhle jseš ve skutečnosti, jo?“

	Kaye váhavě přikývla. „Asi jo.“

	„A cos to říkala o bodlákách? Nebo je to nějaký jméno?“

	„Bodláčnice,“ opravila ho dívka. A pak mu to od vyprávěla. Svěřila se mu, jak odmala vídala skřítky a další kouzelné bytosti, jak Špičák sedával na dřevěné ohrádce její postýlky, když byla ještě skvrně, a vyprávěl jí o skřetech a obrech, zatímco Loutnička kroužila po pokoji a poblikávala jako létající lampička. Vypravovala mu, jak ji Chrupavka naučil dělat frkačku ze stébel trávy. Popsala mu Bodláčnici i její věštby ze skořápek.

	A Corny ji celou dobu poslouchal s vytřeštěnýma očima a hltal každé její slovo.

	„A pověděla jsi o těch… bytostech… někomu?“

	Kaye si povzdychla. „Mámě, babičce – i když ve skutečnosti to vlastně nejsou moji příbuzní…“ Najednou se zarazila. Slyšela, jak jí hlas zakolísal, a zhluboka se na –

	 

	
dechla. „Všem, koho jsem v první třídě znala. Janet. A tobě.“

	„A viděl je ještě taky někdo jinej?“ Zavrtěla hlavou.

	Corny otočil hlavu ke stěně a snažil se ze všech sil soustředit. „A teď je nedokážeš přivolat?“

	Kaye znovu zavrtěla hlavou. „Najdou si mě, jenom když chtěj oni – jako pokaždý. V tom je právě ta potíž. Nemůžu zůstat takhle, ale neruším, jak bych se mohla dát znova začarovat.“

	„A víš aspoň, kde bys je mohla najít?“

	„Ne!“ odsekla. „Už jsem ti řekla, že ne! Hledala jsem je včera v noci v tý bažině, čekala tam na ně až do rána. Bylo to na houby.“

	„Ale když jseš taky kouzelná… nemáš teda nějaký nadpřirozený schopnosti?“

	„Nevím…“ Kaye si vzpomněla na Kennyho. Jenže tahle schopnost zrovna nepatřila k těm, které by tady a teď chtěla sáhodlouze rozebírat. Už tak měla plnou hlavu starostí.

	„A umíš nějaký kouzla? Zaříkadla?“

	„Nevím, nevím, nevím! Copak nedokážeš pochopit, že o tom nemám ani páru?!“

	„Počkej. Půjdem ke mně a mrknem na internet.“

	Přesunuli se do jeho pokoje a mladík zapnul počítač. Obrazovka zmodrala, pak začala nabíhat tapeta na monitoru. Na obrázku byl černokněžník skloněný nad šachovnicí, kde spolu bojovaly dvě královny: černá a bílá.

	Kaye sebou žuchla do změti papírů na Cornyho posteli, žaludek sevřený a křídla vztyčená.

	Corny párkrát ťukl do klávesnice a přístroj začal snaživě bzučet.

	„Tak jo. Hele… dáme tam třeba vyhledat… kouzelní tvorové. Hmmm. Samý homosexuální stránky. To vynecháme.“

	Kaye protočila panenky.

	„Radši prubnem tohle. Neviditelní. Podvrženci. Obrázky. Yeatsova poezie.“

	„Jsem zřejmě plivnice,“ připomněla mu Kaye. „Tak se mrkni třeba na ty podvržence.“

	„Docela zajímavý.“

	Corny přejížděl po stránkách a Kaye se mu snažila číst přes rameno z postele. „Tak co?“

	„Píšou tady, že je lidi maj hodit do ohně, když chtěj dostat svý dítě zpátky… nebo jim strčit do krku rozžhavenej pohrabáč.“

	„Bezva. A dál?“

	„Aha, tady to máme. Plivník. Dokáže rozeznat dobro a zlo, měří třicet až šedesát čísel, nenávidí mořský vobludy a…“ Začal se řehtat. „Práší.“

	„Mořský obludy?“ podivila se Kaye. Změnila polohu a najednou si uvědomila, jak těžké je rozeznat, které svaly vlastně ovládají její zbrusu nová křídla. Zdálo se jí, jako by se ty blanky pohybovaly bez ohledu na její vůli i nezávisle jedno na druhém, jako dvě přítulné včely, které se jí usadily na zádech.

	Mladík pořád nedokázal potlačit smích. „Plivnickej prach. Jako je andělskej prach. Mezinárodní drogový kartely chytaj serafíny a třesou s nima. Pánbíčkáři, co zametaj v kostelích, ho metou do pytlů na zip.“

	Kaye se ušklíbla. „Už ti někdo řek, že jseš pošuk?“

	„Přece se snažím,“ vyprskl Corny a chechtal se dál.

	„Tak se snaž víc. Zkus dvůr Prokletých.“

	Následovalo dalších pár kliknutí, než se znovu ozval: „Vypadá to, že je to banda těch nejodpornějších týpků z říše Neviditelnejch. Říkaj jim taky Zatracení. Co to má společnýho s tebou?“

	„Patří k nim jeden rytíř, co mě chce možná zabít… nebo taky ne. Aby bylo jasný, moji kamarádi chtěj, abych předstírala, že jsem člověk, kvůli jedny akci, který říkaj ‚placení daně‘. Nebo obětování… hele, je to dost složitý.“

	Corny se k dívce otočil. „Tak mi to vysvětli.“

	„Ale já už ti všechno důležitý řekla. Ten zbytek nedává smysl.“

	„Dobře,“ přikývl, „takže přesně do toho zbytku se teď pusť.“

	„Já tomu sama úplně nerozumím, ale prostě… v říši Neviditelnejch existujou nezávislý bytosti, a pak ty, co žijou u nějakýho dvora. Roiben je ode dvora. Narazila jsem na něj v lese, když ho postřelili. Patří k Prokletejm.“

	„Fajn. Zatím se docela chytám, i když je to makačka.“

	„Špičák a Loutnička mi poslali žalud se vzkazem, ve kterým mi psali, že je nebezpečnej. Zabil mýho třetího kamaráda. Toho Chrupavku.“

	„Vzkaz v žaludu?“

	„Objevil se, když se odloupla čepička. Byl totiž vydlabanej.“

	„Aha. Že mě to hned nenapadlo.“

	„Haha. Chtěls to sám. A teď ještě tu Pekelnou daň, jo? Pokud vím, je to oběť, která má přimět kouzelný bytosti, co nepatřej ke dvoru, aby udělaly všechno, co jim dvořani přikážou. A já mám jako předstírat, že jsem člověk, aby oni mohli jako předstírat, že mě obětujou.“

	Corny zaťukal do klávesnice. „Oběť… to je k ničemu. Jsou tady samý žvásty o Ježíši Kristovi nebo žebrání typu: ‚Kdo z bližních obětuje deset procent vejplaty a pošle mi ji, abych moh koupit klimatizovanou boudu svýmu hafíčkovi?‘ Ta oběť – je to vůbec bezpečný? Hele, jak dobře ty týpky znáš?“

	„Věřím jim. Na stopro…“

	„Ale…?“ pobídl ji Corny.

	Hořce se pousmála. „Ale nikdy mi to neřekli. Celou dobu to věděli, a přitom – vůbec nic mi neřekli.“ Zadumaně se zadívala na své prsty. Jak to, že stačí jediný další kloub, aby najednou vypadaly tak hrůzostrašně? Jenže s tím se nedá nic dělat. Rozčilovalo ji, když je musela natáhnout.

	I Corny rozevřel dlaně a zapraskal si prsty. „Tak radši znova. Pěkně popořádku a hlavně pomalu.“

	

	Kaye se omámeně probudila. Nebyla si jistá, kde se to ocitla. Posunula se o kousek dál, až narazila na čísi tělo, které zavrčelo a zlostně ji odstrčilo. Corny. Zamžourala na něj a promnula si oči. V místnosti byla tma. Jediné světlo sem pronikalo škvírami zpod těžkých hnědých závěsů. Z nějakého přívěsu byly slyšet hlasy na pozadí předtočeného televizního smíchu.

	Znovu se zavrtěla a pokusila se usnout. Před očima viděla obrysy nočního stolku. Na něm ležela knížka – Vinobraní –, lahvička brufenu, budík se svítícím ciferníkem a šachová figurka černého jezdce z umělé hmoty.

	„Corny,“ zamumlala a zašátrala po tom, co v šeru pokoje pokládala za rameno. „Vzbuď se. Už vím, jak to pro vědem. Teda jak by se to dalo províst.“

	Janetin bratr si stáhl deku z hlavy. Jeho oči se na polštářích zaleskly. „Doufám, že to bude něco rozumnýho,“ zasténal.

	„Vodník. Vím, jak přivolat toho vodního koně.“

	Mladík odstrčil deku a posadil se. Najednou vypadal neuvěřitelně čile. „Bezva. To je vono.“ Sklouzl z postele, přes kdysi bílé trenýrky se poškrábal v rozkroku a pak se znovu přesunul k počítači. Když zatřásl myší, potemnělá obrazovka se rozzářila.

	Odněkud z chodby zaslechla Janetin rozhořčený hlas. Kamarádka si stěžovala matce, že když jí Corny nechce půjčovat auto, nikdy ten řidičák neudělá.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se Kaye.

	Mladík sjel pohledem na hodiny v rohu obrazovky. „Bude pět.“

	„Můžu si od tebe zavolat?“

	Přikývl. „Ale radši hned. Až se přihlásím na síť, bude obsazeno. Máme jenom jednu linku.“

	Cornyho telefon vypadal jako kopie poplašného zařízení, byl jasně červený a ležel na zemi pod průhledným poklopem. Dokonce byl opatřený majáčkem – Kaye napadlo, že se nejspíš rozbliká, pokud se ohlásí příchozí hovor. Se zkříženýma nohama se k němu posadila a vytočila číslo domů.

	„Prosím?“ ozvala se okamžitě její babička.

	„Babi?“ Kaye začala zkroucenými prsty nervózně vytahovat nitky z předložky, na které se usadila. Pohled jí sklouzl na zelené prsty u nohou s rudě nalakovanými, neobroušenými dlouhými nehty.

	„Kde vězíš?!“

	„Jsem u Janet.“ Zkroutila prsty u nohou a pokoušela se přivyknout na myšlenku, že tyhle drápy teď patří jí. Najednou jí připadalo hrozně zatěžko s babičkou mluvit. Jediným důvodem, proč se stařenka nad Ellen a nad ní slitovala, bylo jejich pokrevní pouto. Patřily do rodiny. Každý slušný člověk se přece musí postarat o své blízké. „Chtěla jsem ti to jen říct, aby ses nebála.“

	„A kdes byla ráno?“

	„Vstala jsem dneska dřív,“ lhala Kaye. „Potřebovala jsem se sejít s kamarádama, ještě než začne škola.“ Koneckonců to byla pravda. Svým způsobem.

	„Dobře. A kdy hodláš přijít domů? Mimochodem, mám pro tebe dva vzkazy. Volal pan Amoco od pumpy kvůli brigádě – doufám, že tě nenapadlo hlásit se o práci u benzínky! – a dvakrát nějakej mládenec. Kenny.“

	„Dvakrát?“ Kaye si nedokázala pomoct – chtěla se ušklíbnout, ale nakonec z toho vyšel úsměv.

	„Jo. Přijdeš na večeři?“

	„Ne, najím se tady Měj se, babi. Mám tě ráda.“

	„Máma by byla ráda, kdybys tady na večeři byla. Chce s tebou probrat ten New York.“

	„Už musím běžet. Pa, babi.“

	Zavěsila dřív, než se babička stačila nadechnout k nějakému dalšímu kázání. „Tak už se můžeš připojit,“ pobídla Cornyho.

	O pár minut později se ozval jakýsi zvuk. Kaye vzhlédla.

	„Tvůj plán má drobnej zádrhel.“

	„Nepíše se tam… ne, radši mi to řekni. Co je za problém?“

	„Hele, tak vodníci rádi topěj lidi a pak si na nich pochutnávaj – sežerou všechno kromě vnitřností. Nemáš si jim sedat na záda, bia bia bia, jsou ukrutní a nelítostní, bia bia bia, nemluvě o jejich schopnosti všelijak se proměňovat. Jo, daj se zkrotit, pokud se ti povede navlíct jim ohlávku. To jsou teda skvělý vyhlídky.“

	„Aha.“

	„Napadlo tě někdy, jestli tyhle internetový stránky nezakládaj Neviditelní? Zajímalo by mě, kdybych hledal dál, jestli bych třeba nenarazil na nějakou jejich diskusní skupinu, chat nebo podobnou žvanírnu.“

	„Takže když si mu nebudeme sedat na záda, nic nám neudělá?“

	„Cože? Jo… jak to mám vědět?“

	„Je tam nějaká zmínka o tom, že by topil i lidi, co si mu nesednou na záda?“

	„Ne, ale to nic neznamená.“

	„Musím to zkusit. Musím s tím vodníkem hodit řeč.“ Corny se otočil od počítače. „Beze mě nikam nepůjdeš.“

	„Klidně,“ souhlasila Kaye. „Jenom se bojím, že by to mohlo bejt nebezpečný.“

	„Tohle je fantastickej objev,“ prohlásil Corny a ztišil spiklenecky hlas, „a nechci z toho prošvihnout ani ň. Takže vůbec nepočítej s tím, že bys mi zdrhla.“

	Kaye vzpažila, jako by chtěla naznačit, že se mladíkovým argumentům vzdává. „Ale já chci, abys tam šel se mnou. Fakticky. Dobrý?“

	„Nechci, abych se probudil s napůl vygumovanou pamětí a nikdo mi nevěřil, že nejsem magor. Jasný?“ Cornyho tváře zrudly zanícením.

	„Klídek, Corny, nebo tě uslyší máma s Janet a vtrhnou sem. Já tě nehodím přes palubu, žádný strachy.“

	Kaye postřehla, že se mladík uklidnil. Napadlo ji, že už by měla přestat zkoušet uhodnout, co bude dál. Koneckonců, když se někdo ocitne na šikmé ploše a klouže dolů, nemůže předpokládat, že se pohybuje jen on, a všechno ostatní zůstává nehnuté na místě.

	

	Plech auta vyvolával v Kaye pocity nevolnosti a ztěžklých údů. Tak nějak se musejí cítit lidé, kteří se otráví oxidem uhličitým, a to těsně předtím, než vydechnou naposled. Opřela si čelo o chladné okýnko. V krku měla strašlivě sucho a ve spáncích jí tepalo. I vzduch v autě ji mučil – pálil ji v plicích při každém nadechnutí. Naštěstí nejeli daleko. Když zastavili a Corny jí přispěchal otevřít dveře u spolujezdce, vyřítila se ven.

	Za denního světla byly za řídkým lesíkem vidět řady domů. Kaye si pomyslela, jak je zvláštní, že jí tenhle háj připadal tehdy v noci tak rozlehlý. Když došli k potoku, byl plný odpadků. Corny zvedl hnědou láhev, která vůbec nevypadala jako od piva a přičichl k ní. Kaye její obsah připomínal nějaký hadí olej, který prodávají podomní prodavači jako zaručený prostředek pro růst vlasů. Nebo podobný utrejch.

	„Vazelína,“ prohlásil Corny. „Některý z těch krámů jsou teda sakra starý. Vsadím boty, že něco z toho by se dalo střelit.“ Šťouchl špičkou do další láhve. „Tak jak to chceš přivolat?“

	Kaye zvedla zahnědlý list. „Máš něco ostrýho?“

	Mladík sáhl do zadní kapsy džínů a vytáhl kapesní nůž. Otevřel ho hbitým pohybem palce. „Ale pamatuj si, co tam psali – nesedej si na něj, v žádným případě, ať se děje, co se děje.“

	„Taky jsem to četla, jasný? Nemusíš mi to v jednom kuse připomínat. Vodník neboli vodní kůň topí lidi jen tak pro zábavu. To mi došlo.“

	„No, já jen pro jistotu.“

	Podal jí nůž. Dívka se řízla do bříška palce. Když se objevila jasně rudá krůpěj, omázla ji o list.

	„A co teď?“ zeptal se Corny. Snažil se, aby to znělo cynicky, přesto to ze sebe sotva vymáčkl.

	Sklonila se nad potokem a namočila list do vody, jako to udělala před několika dny. „Říkají mi Kaye,“ pronesla nahlas. „Nepatřím k žádnýmu dvoru, ale potřebuju tvou pomoc. Prosím, vyslyš mě.“

	Nastalo dlouhé ticho, během něhož se její společník neodvážil nadechnout. Viděla na něm, že už začíná pochybovat, jestli se bude vůbec něco dít. Sama byla rozpolcená mezi touhou dokázat mu, že ví až moc dobře, co dělá, a strachem z toho, co se v příští chvíli stane.

	Za okamžik bylo po pochybnostech. Z vody se začal vynořovat černý kůň.

	Buď za to mohlo denní světlo, nebo Kayein dokonalejší zrak, ale vodní stvoření dneska vypadalo úplně jinak. Jeho srst nebyla černá, nýbrž tak temně zelená, že černou barvu vzdáleně připomínala. Oči mu zářily jako perly. Ale sotva je na dívku upřel, znovu si vzpomněla na to, co o tomhle obyvateli tůní našel Corny na internetu. Jediný pohled stačil, aby se jí vlasy zježily hrůzou.

	Vodník se zastavil na břehu a potřásl svou hustou hřívou, postříkal Kaye i mladíka sprškou zapáchající vody. Dívka zvedla ruce, ale moc to nepomohlo.

	„Co tu pohledáváš?“ zeptal se kůň mírným, hlubokým hlasem.

	Nejisté se nadechla. „Potřebuju vědět, jak bych se mohla zase očarovat, a taky potřebuju vědět, jak můžu ovládat svoje kouzelný schopnosti. Můžeš mě to naučit?“

	„A co mi dáš na oplátku, děvče?“

	„Co bys chtěl?“

	„Možná že tenhle smrtelník by se na mně rád projel. Naučím tě všechno, po čem toužíš, když ho necháš, aby si mne osedlal.“

	 

	
„Abys ho zabil? Ani mě nehne.“

	„Smrt mne zajímá, protože já ji nikdy nepoznám. Vypadá spíš jako vytržení – to, jak se otevírají ústa smrtelníků, když se topí, jak se jim prsty strachem zatínají do kůže. Oči se jim rozšíří a užasnou, a pak se ti začnou zmítat v náručí jako na vrcholu vášně.“

	Kaye zhrožené zavrtěla hlavou.

	„Těžko mi to můžeš zazlívat,“ ohradil se vodník. „Taková je má přirozenost. A už dlouho jsem si ji neužil.“

	„Nebudu ti přece pomáhat zabíjet lidi.“

	„Jistě je i něco jiného, co by mne na světě lákalo, ale zrovna mne nic nenapadá. Je řada na tobě, děvče, abys něco navrhla.“

	Kaye si povzdychla.

	„Víš, kde mne najdeš.“

	Kůň se obrátil k vodě a vzápětí zmizel pod hladinou. Corny se na břehu stále klepal ohromením. „Tamta… věc… mě chtěla zabít…“ Kaye suše přikývla.

	„Budeš se snažit vymyslet, co by se mu líbilo?“ Další přikývnutí.

	„Nevím, co si o tom mám myslet.“

	„Vždyť jsme to četli oba. Dalo se tušit, že na nás zkusí podobný fígle,“ připomněla.

	„Asi jo. Ale je to jiný, když o tom jenom čteš… a když to pak zažiješ na vlastní voči.“

	„Chceš to vzdát?“

	„Sakra, to teda ani vomylem.“

	„Napadá tě, co by ho mohlo uspokojit, a nechodí to po dvou?“

	„No,“ ozval se Corny po chvilce, „vlastně znám dost lidí, kterejma bych tuhle vobludu nakrmil docela rád.“ Kaye se rozesmála. „Myslím to vážně,“ ozval se. „To jako co?“

	„Je přece fůra týpků, který bych klidně nechal utopit. Fakticky. Myslím, že na to musíme jít tudyma.“

	Kaye se na něj užasle zadívala. Zdálo se, jako by mladík o svém návrhu ani na chvilinku nezapochyboval.

	„Na to zapomeň,“ prohlásila.

	Corny pokrčil rameny. „Třeba Janetin kluk. To je teda sakra hajzl.“

	„Kenny?“ vyjekla Kaye.

	„Hele, nemusí to bejt zrovna von. Napadá mě nejmíň deset dalších. Nejlepší na tom je, že jsou všichni tak natvrdlí, že mi nedá žádnou práci je přesvědčit, aby přišli k tomuhle potoku a projeli se na tom zjevení. Taková hloupost by jim přece neměla jen tak projít, co říkáš? Aspoň bysme udělali něco užitečnýho pro lidstvo.“

	„To teda ne,“ odmítla zarputile Kaye. „Vymysli něco jinýho, než jsou lidi.“

	„Oves?“ navrhl nepřesvědčivě. „Rodinný balení ovesnejch vloček? Předplatný časopisu Jezdectví? Fůru sena?“

	„Takže když mu nemůžeme nacpat lidi, vzdáme to? To chceš říct?“ Z Corny ho povzdechů už se Kaye začínalo dělat zle.

	Napadlo ji, že Roibenovo jméno by byla pro vodníka dobrá odměna. Ani tenhle tvor nejspíš nepatří k žádnému dvoru, pokud je připoutaný k téhle strouze. Vsadila by se, že by to ocenil jako férovou nabídku. A ona by o znalost rytířova jména nepřišla. Nic by ji to nestálo.

	Byla by to spravedlivá pomsta za to, jak ten mizera zabil Chrupavku.

	Ale pak ji napadlo, že vodník by to jméno použil nejspíš k tomu, aby si zavázal Roibena, který by mu vodil k potoku lidi. A elf by to určitě udělal.

	Jenže co jiného by se dalo vodníkovi nabídnout?

	Vzpomněla si na panenky ve svém pokojíčku, ale dokázala si je představit jedině v doprovodu holčičky, která je zanese až k potoku. A pokud jde o hudební nástroje… taky by je sem nejdřív musel někdo dopravit. Jenže co by si asi tak vodník užil bez lidského doprovodu? Nějaké oblečení? Jídlo?

	A pak ji to napadlo… Společnost. Někoho, kdo se pod vodou neutopí. Někoho, s kým si popovídá a koho bude moct obdivovat. Koně od kolotoče.

	„Corny,“ vydechla. „Na něco jsem přišla.“

	

	Nasednout do auta bylo to poslední, oč Kaye stála, ale udělala to. Vklouzla na zadní sedadlo a přitiskla si k puse cíp košile, jako by její látka dokázala odfiltrovat železitou příchuť okolního povětří.

	„Víš, kudy se tam jede, že jo?“ zeptala se. Neměla tušení, jestli jí Corny rozumí, když to huhlá přes látku.

	„Jo;“

	Opřela si hlavu o koženkové sedadlo. Jedno křídlo měla zkroucené, druhé jí vysílalo na stehna duhové paprsky pokaždé, když auto minulo nějaké světlo. Její vidění se zúžilo výhradně na ně. Všechno ostatní jako by přestalo existovat: Corny za volantem, falešná píseň ze škvrčícího rádia, projíždějící vozy, okolní domy i obchody. Nic skutečného ji nedokázalo ochránit před mihotajícími se záblesky světla na jejích trávově zelených stehnech.

	Neexistoval žádný výraz, který by dokázal popsat, co dívka cítí, žádný zvuk. Neexistovalo pojmenování pro to, čím byla, neexistovalo vysvětlení, které by od ní zaplašilo tu otupující temnotu. Cítila, jak se jí zmocňuje závrať.

	„Můžeš otevřít okýnko, prosím tě?“ vypravila ze sebe. „Nemůžu dejchat.“

	„A proč si ho neotevřeš u sebe?“

	Prostrčila ruce otvorem mezi sedadly jako prosebník. „Spálím se pokaždý, když se dotknu kličky. Podívej, tohle mám od toho, jak jsem otevřela dveře.“ Podržela před ním dlaně a Corny si všiml zarudlých spálenin. Prsty měla zkroucené bolestí.

	„Do hajzlu.“ Mladík se zhluboka nadechl, ale nedokázal ten vzduch vytlačit z plic. Sroloval okénko u řidiče.

	Sůl ve vzduchu pročistila s každým zalykavým nadechnutím Kaye krk, ale nestačila potlačit dívčinu rostoucí nevolnost. „Musím ven.“

	„Už tam skoro budem.“ Zabrzdila je červená na semaforu.

	Za chvíli chevrolet zastavil před okrouhlou budovou. Pod zamračenou oblohou působilo její průčelí ještě ošuntěleji.

	„V pohodě?“ zeptal se Corny, a teprve potom se odvážil otočit na zadní sedadlo.

	Dívka zavrtěla hlavou. Cítila, že začne zvracet, právě tady, na všechny ty pomačkané plechovky od limonády a zmuchlané krabice z McDonalda. Vrazila ruce do kapsy mikiny a přes látku opatrně otevřela dveře.

	„Kaye! Co to děláš?“

	Napůl vypadla, napůl vylezla z auta a po čtyřech se přeplazila parkovištěm. Podařilo se jí dovléct až k trávníku a teprve potom začala zvracet. V žaludku toho moc neměla, šly z ní hlavně hleny a šťávy.

	„Panebože!“ Corny se naklonil nad jejím zhrouceným tělem.

	„Už je to dobrý.“ Vyčerpaně se vyhrabala na nohy. „To ten kov.“

	Mladík přikývl, otočil se k autu a pak se pochybovačně rozhlédl kolem. „Možná bysme se na to měli vykašlat.“

	Kaye se zhluboka nadechla. „Ne. Jdeme.“

	Zamířila do zadní části budovy k rozbitému oknu, kudy se tehdy dostala dovnitř s Janet. „Půjč mi svou bundu,“ požádala Cornyho. „Je tady sklo.“

	Za denního světla vypadalo všechno jinak.

	Vyšli nahoru po schodech. Kůň byl stále na svém místě, sice odřenější, než když ho viděla v šeru večera, ale pořád nádherný. Krémová barva na jeho bocích byla spíš nahnědlá a zlacení na ohlávce skoro sedřené. Chřípí v ohlávce měl vyřezané tak, jako by se nad něčím neznatelně ušklíbal. Kaye se na dřevěné zvíře zakřenila.

	Společnými silami se jim podařilo odvléct koně po zemi až ke schodišti. Když ho naklonili a Corny ho zezdola podepřel, začali ho schod za schodem snášet dolů. Šlo to ztuha.

	V přízemí Kaye prolezla oknem ven a Corny postupně vystrkal zvíře za ní.

	Venku začal panikařit. Nedokázal vymyslet žádný způsob, jak by dokázal nacpat takový náklad dozadu do auta. Navíc byl kufr chevroletu plný zmuchlaných krabic, knížek a prapodivného nářadí.

	„Někdo nás uvidí!“

	„Musíme ho nějak přivázat na střechu.“

	„Do prdele. Do prdele. Do prdele!“ Corny zběsile hrabal v kufru, dokud nevylovil elastický kabel, dvě igelitky a kus provazu.

	„Ten je moc tenkej,“ upozornila ho Kaye.

	Corny uvázal provaz zvířeti kolem krku a pak ho prostrčil vnitřkem auta. „Přichyť ho někde na vopačný straně a pak mi ho podej vrchem. A pohni. Hlavně ať nás nikdo nezmerčí.“

	Hodil Kaye druhý konec a dívka ho omotala koni kolem zadních nohou. Zbytek provazu hodila mladíkovi zpátky přes kapotu. Ten ho u sebe pevně zauzloval.

	„To by mělo stačit. Padáme.“

	Skočil na sedadlo. Kaye obešla auto a zastrčila si ruce do mikiny, aby mohla otevřít dvířka. Corny nastartoval a dupl na plyn tak prudce, až pneumatiky zakvílely, jakmile se chevrolet odlepil od obrubníku.

	Kaye si byla jistá, že v každém autě, které je v protisměru míjelo, budou sedět policisté, nebo že se kůň každou chvíli uvolní a spadne na jiný vůz nebo na silnici. Ale dovezli ho na místo bez nehody.

	Společnými silami dřevěné zvíře odvázali a vlekli ho lesíkem až k potoku.

	„Doufám, že se mu bude líbit. Mám v dlani tolik třísek, že si je budu vytahovat celej tejden.“

	„Určitě jo.“

	„A taky si budu muset vyklepat střechu, až se vrátíme.“

	„Já vím. Pomůžu ti, jestli zase budu moct sahat na kovový, jo?“

	„Já prostě doufám, že se mu ten dáreček bude zamlouvat.“

	„Tutově.“

	Postavili beznohého oře na břeh potoka a naklonili ho tak, že stál, aniž ho musela přidržovat cizí ruka. Kaye se porozhlédla po dalším lístku a Corny vytáhl bez pobízení nůž.

	„To nemusíš. Stačí, když si sloupnu strup.“

	Protočil panenky, ale promluvit se neodvážil.

	„Vodníku,“ ozvala se Kaye a namočila lístek do strouhy, „mám pro tebe něco, co by tě mohlo potěšit.“

	Kůň zdvihl hlavu z hlubin a zadíval se na břeh. Pak zařehtal a vylezl z potoka.

	„Nemá nohy,“ poznamenal.

	„Ale stejně je krásnej,“ namítla Kaye.

	Vodník oběhl dřevěné torzo a zvědavě ho očichal. „Je o to krásnější,“ opravil ji. „Zmrzačené věci bývají vždycky krásnější. Právě nedostatky totiž odhalují skutečnou krásu.“

	Kaye se ulehčené usmála. Zvládla to. Opravdu to zvládla. „Takže mě budeš učit?“

	Stvoření na ni pohlédlo a v okamžení změnilo podobu. Tam, kde stál před chvílí vraník, byl teď mladý muž, nahý a mokrý, vlasy měl propletené rákosím. Zatékal očima z Kaye na Cornyho. „Ji učit budu, ale jestli chceš naslouchat i ty, musíš mě nejdřív přesvědčit, že za to stojíš. Pojď a posaď se ke mně.“

	„Za to nestojí nic,“ varovala společníka Kaye.

	Vodník se pousmál, ale nespouštěl z Cornyho zrak. Prohlížel si jeho hrudník. Janetin bratr zatajil dech.

	„Ne,“ pípl tak slabě, že ho skoro nebylo slyšet.

	Tvor znovu změnil podobu, kouzla za vířila vzduchem a Kaye náhle zírala na svůj obličej.

	„Jsi připravena začít?“ zeptal se vodník hlasem, který vycházel z jejích úst. A pak na tváři vykouzlil potutelný úsměv, který se k dívce vůbec nehodil. „Znám toho spoustu, a mládenec udělá dobře, když našpicuje uši. Neboť kouzla nejsou vyhrazena toliko Neviditelným.“

	„Myslela jsem, že musí napřed dokázat, že ti za to stojí.“

	„Jeho strach mi plně postačí, aspoň prozatím. Mám na světě tak málo potěšení.“ Vodník hleděl na dívku jejíma černýma očima a Kaye zaslechla, jak její rty vroucně šeptají: „Už je to tak dávno, kdy jsem naposledy zažil, jaké je to svírat kořist.“

	„Ale jak to?“ zeptala se sobě navzdory.

	„My, co nepatříme ke dvoru, se musíme podrobovat těm, kdo nad námi mají moc. Smrtelníci jsou potěšením urozených, leč pobavení s nimi nepřísluší bytostem jako ty a já. Tedy až na pošetilce, co se nám sami nabídnou.“

	Kaye přikývla a teprve potom se zamyslela nad tím, co mluvící vraník vlastně říká.

	„Víš, jaké to je, když se v tobě nahromadí čáry a kouzla?“ ozval se znovu vodník. „Je to jako mravenčení. Udělej z dlaní misku a přiměj se k tomu, abys do ní soustředila všecku svou sílu. Co při tom cítíš?“

	Kaye spojila ruce a představila si, jak se vzduch mezi jejími dlaněmi chvěje a houstne. Po chvilce překvapeně vzhlédla. „Je to, jako když si přeležíš ruku a pak s ní zkoušíš pohnout. Mravenčení, přesně jak jsi říkal. Jako by jima procházely slabý elektrický šoky. Trochu to bolí.“

	„Zkus si ji přelít mezi dlaněmi sem a tam. Tak pocítíš sílu v surovém stavu – a připravíš se na to, v co by ses chtěla proměnit.“

	Kaye přikývla a zhoupla sílu, která jí připomínala klubíčko špendlíků, sem a tam, nechala ji proudit mezi roztaženými prsty Tenhle pocit si vybavovala: takhle ji šimralo v žaludku a napnuly se jí rty pokaždé, než se stalo něco podivného.

	„Pověz, jak jsi tu sílu zmnožila? Cos udělala?“

	Kaye opatrně pokrčila rameny. „Nevím… Prostě jsem si to celý představila a pak jen sledovala tu ruku.“

	„Představila sis to. To je ten nejjednodušší ze smyslů. Teď se mu musíš naučit naslouchat, větřit ho, ochutnat ho. Jen tak se tvé kouzlo promění ve skutečnost. Ale buď opatrná. Někdy se stane, že jednoduchá kouzla může někdo koutkem oka zahlédnout.“ Vodník na ni spiklenecky zamrkal.

	Dívka přikývla.

	„Každé čarování má dvě fáze: zaostření a odevzdání. Odevzdání však rozumí jen málokdo. Při kouzlení se musíš nejdřív soustředit na to, co se má stát. Potom nasměruješ sílu a zároveň pevně věříš, že nastane přesně to, po čem toužíš.

	Zavři oči, děvče. Teď si představ sílu, která tě obklopuje. Představ si ji třeba jako prsten na jednom z tvých prstů. Vykresli si v duchu každičkou jeho podrobnost. Představ si zlatý kroužek, drahokam, jeho barvu i jeho jas, způsob, jak se v něm odráží světlo… Přesně tak. Děláš to dobře.“

	Dívčiny oči se prudce otevřely, když Corny vykřikl: „Kaye! Máš tam opravdu prsten! Vykouzlený prsten. Vidím ho!“

	Kaye vytřeštila oči na ruku. Opravdu tam byl – na prsteníčku, kde si ho před malou chvilkou představila. Stříbrný kámen měl tvar ženské hlavy se smaragdem na místě otevřených úst. Nastavila ho proti večernímu světlu, ale v hloubi duše věděla, že i když ten prsten sama vykouzlila, bude pevný a tvrdý jako opravdový klenot.

	„A co když chce člověk nějaký kouzlo… zrušit?“ zeptala se omámeně.

	Vodník pohodil hlavou a rozesmál se, až jeho mohutné bílé zuby zazářily v šeru. „A načpak to potřebuješ?“

	„Očarovala jsem někoho, aby se do mě… zamiloval,“ hlesla Kaye. Corny se na ni podíval trochu udiveně a trochu znechuceně. Nelíbilo se mu, že před ním tuhle část vyprávění zatajila.

	Vodník se zašklebil a mlaskl. „Musíš z něj kouzlo sejmout stejným způsobem, jakým jsi ho očarovala. Dotkni se tedy jeho vláken a strhni je. Zkus si to třeba s tím prstýnkem.“

	Kaye se soustředila, nechala kolem sebe kroužit kouzlo a cítila, jak prochází celým jejím tělem. Vypadalo to, jako by ta síla klesala a ustupovala s každým úderem jejího srdce.

	

	Když se v noci vraceli autem do města, ukázala Kaye na kopec. „Vidíš támhleto světlo? Zajímalo by mě, kdo tam co v tuhle hodinu pohledává.“

	„Nic nevidím,“ namítl Corny a zamračil se na dívku do zpětného zrcátka.

	Hřbitovní vrch byl nápadný kopec, kam vedla strmá přístupová cesta. Z téhle strany však žádné hroby nebyly. Když v zimě napadl sníh, děti tady sáňkovaly, bobovaly a ztrácely na stráni rukavice. Na jejím úpatí stála nedostavěná hrobka. Postrádala střechu a halily ji pouze zakrslé stromky a réva. Kolem ní se tyčily desítky dalších pomníků.

	„Myslíš, že někde tam by moh bejt dvůr Prokletejch?“ zeptala se tiše Kaye.

	„Prozkoumáme to,“ zašeptal Corny a odbočil ke hřbitovu.

	Zaparkovali na kraji štěrkové cestičky. Dívka upřeně pozorovala zadním okénkem poskakující světýlka, zatímco čekala, až její společník obejde auto a vysvobodí ji ven.

	„Rozhodně to jsou kouzelný bytosti,“ prohlásila s jistotou.

	„Nic nevidím.“ V mladíkově hlase se ozval strach.

	Vykročila za těmi světýlky. Viděla, jak se mihotají a otáčejí, jak se od ní radši drží v odstupu, aby na ně nemohla zaostřit. Zrychlila, podrážky jí zavrzaly na přimrzající jinovatce. Byla už tak blízko, že by jedno z nich mohla polapit do dlaně…

	„Kaye!“ vykřikl Corny Otočila se. „Do prdele, nezkoušej se na mě vybodnout! Nenuť mě, do hajzlu, abych si zbytek života musel lámat hlavu, jestli nejsem jen nějakej zasranej magor!“

	„Ale já se na tebe nechci vybodnout! Chtěla bych jenom chytit jednu z těch blikajících věciček.“

	Ve tmě mezi stromy se náhle objevilo neskutečné množství oněch světýlek, která teď poskakovala do všech stran. Rozhodně to nemohly být světlušky. Bylo už po půlnoci a chlad postupujícího podzimu i nedávný déšť, které proměnily trávu pod jejich nohama v křupavé jíní, by takovému hmyzu nesvědčily. Přesto ty svítící tečky poletovaly bez ustání kolem nich. Tu a tam se nějaká na chvíli rozsvítila, pak zablikotala a zase zhasla. Kaye se konečně podařilo prohlédnout si je pořádně. Byli to okřídlení tvorečci, ještě menší než ten, kterého prve zkoušela chytit. Jeden popolétl až k ní a vycenil na ni zuby.

	Vypískla.

	„Co je?“ ozval se Corny.

	„To nejsou světlušky… jenom mrňaví zlomyslní elfíci.“

	Pustil její ruku a chňapl do vzduchu, ale tvoreček před ním stačil uhnout. „Nic nevidím… To jsou ty světla, cos viděla ze silnice?“

	Kaye zavrtěla hlavou. „Ne, tamty byly větší.“

	Corny si dřepl na bobek. Dech mu stoupal od úst v hustých obláčcích páry. „A teď je vidíš?“

	„Ne. Loutnička vykládala něco o tom, že bránou do jejich světa je nějakej pruh porostlej hnědou trávou. Jenže na tomhle kopci je hnědo úplně všude.“

	„Třeba je to teďka holej pruh.“

	 

	
Kaye si klekla vedle něj a přiložila ucho k zemi. Zaslechla jakousi vzdálenou hudbu. „Poslouchej. Tohle přece musíš slyšet.“

	Corny se sehnul vedle ní a napodobil ji. „Muzika,“ ozval se překvapeně. „Zní to jako dudy.“

	„Zní to nádherně,“ vydechla Kaye a na tváři se jí rozlil úsměv. Pak si uvědomila, že bude lepší se tomu místu vyhnout.

	„Tak ten kopec obejdem kolem dokola a budem koukat po nějaký pěšině, která bude vypadat podezřele.“ Corny se zvedl a čekal, až se k němu dívka přidá. Pak vyrazili.

	Hřbitov byl nepřirozeně tichý. Měsíc na obloze byl ještě plnější a zaoblenější než včera v noci a připomínal puchýř. Kaye si znovu představila krvácející slunce, jehož ukradeným světlem se tenhle kotouč chlubí.

	Novější náhrobky byly naleštěné div ne jako zrcadla. Když kolem nich procházeli, odrážely každičké jejich hnutí. Starší pomníky byly vytesány z mléčně bledého mramoru, z něhož měsíční zář smývala skvrny od trávy i letitou špínu. Byly bledé jako Roibenovy vlasy.

	„Hele, a co je tohle?“ Corny ukázal na pás trávy, který vyhlížel jinak než okolní porost. Jeho barva ve stínu připomínala hněď.

	Mladík si klekl vedle něj a pak zvedl cíp zeminy s uschlou trávou, jako by to byl cíp stanové plachty.

	„Ne,“ zarazila ho Kaye. „Musím tam sama.“

	„Ale já chci jít s tebou,“ namítl Corny. „Slíbilas, že mě tady nenecháš.“

	„I pro mě to bude nejspíš dost riskantní. Za chvíli jsem zpátky.“ Kaye přistoupila ke vchodu. „Slibuju.“

	Hudba zesílila, do tiché noci se nesly tesklivé tóny dud i ozvěna bujarého veselí. Kaye ještě zaslechla, jak si Corny stěžuje: „Ty prostě vždycky musíš slíznout to nejlepší,“ ale to už vykročila za omamnou melodií.



	




	7)

	Poslechni zajatou cikádu

	a zatřes tou hroznou přetvářkou

	zpoza žulových výšin.

	

	Louise Boganová (1897-1970): 

	„Milenci k zbláznění“

	

	

	

	

	Proklouzla do nitra dutého kopce.

	Vzduch uvnitř byl hustý a jakoby nasládlý. Dýchalo se tam jen s velkými obtížemi.

	Před ní se objevily dlouhé nízké stoly plné zlatavých hrušek, oříšků, misek s chlebem namočeným do tučného mléka, naporcovaných granátových jablek, plátků fialek vyskládaných na křišťálových talířcích i spousty dalších roztodivných lahůdek. Mezi pokrmy byly umístěné stříbrné poháry, které si hověly na stolech jako žabáci, střídavě postavené a obrácené dnem vzhůru. Elfky v šarlatových hábitech se protahovaly mezi muži v potrhaných hadrech a ctnostní dvořané kroužili v kole s čarodějnicemi.

	Účastníci hostiny tančili a zpívali, popíjeli a padali pod stoly. Jejich šaty byly rozmanité a v ničem nepřipomínaly středověkou módu. Vypadali spíš jako na přehlídce nějakého šíleného módního návrháře. Límce jim trčely do výše jako rybí ploutve. Jejich oblečení nebylo ušité z látky, nýbrž z okvětních lístků a listů. Nápadité plesové šaty končily zubatými okraji. Někteří vypadali hrozivě, jiní podivně a další půvabně jako vlahá letní noc. Nikdo však nevyhlížel tuctově.

	„Dvůr Prokletých“ pronesla Kaye nahlas. Čekala něco jiného – snad jeskyni plnou ohryzaných lidských kostí a uvězněných skřítků. Něco mnohem obyčejnějšího. Když sledovala hodující dvořany, nevěděla, co si má o tomhle večírku myslet.

	Dvorana uvnitř kopce byla natolik rozlehlá, že Kaye nedohlédla na druhý konec. Daleko před sebou viděla mohutnou postavu připomínající obra, shrbeného vedle jakéhosi pódia. Každý další krok jí poskytoval nové a nové podoby zdejších radovánek. Houslista hrál na nějaký prapodivný nástroj s několika krky a strunami, po kterých zběsile přejížděl smyčcem. Nosatá a pihovatá elfka se šakalíma ušima žonglovala s borovými šiškami. Trojice zrzavých mužů s dvojitými řadami ostrých zubů si namáčela klobouky v hromadě mršin nasáklých krví. Obrovský tvor s netopýřími křídly a nohama, které připomínaly chůdy, seděl na stole a chlemtal jazykem šlehačku z odřeného měděného koflíku. Když kolem něj Kaye procházela, zlostně na ni zasyčel.

	Nad hlavami se jim klenul vysoký strop, zdobený propletenými kořeny na způsob výstřední fresky.

	Kaye zvedla ze stolu jeden z připravených pohárů. Byl zdobený, těžký – a naštěstí umytý. Nalila si do něj rudou tekutinu z křišťálové karafy. Na hladině nápoje plavala drobná semínka, ale vonělo to příjemně a nějak povědomě. Osmělila se. Pití bylo hořké i sladké zároveň a stouplo jí do hlavy tak rychle, že se dívka musela vzápětí přidržet stolu, aby neupadla.

	Z hromady podivných ostnatých plodů si vytáhla stříbrné jablko a prohmatala ho v dlani. Nakonec se do něj váhavě zakousla. Vnitřek byl rudý a chutnal jako ředěný med – tak dobrý, že Kaye snědla ovoce i s ohryzkem a nakonec si olízala z rukou zbytky šťávy. Pak ochutnala ještě jedno. To bylo pro změnu uvnitř hnědé a vypadalo nahnile, ale když do něj kousla, jeho drsná dužnina jí připomněla pikantně sladký dámský likér.

	Cítila, jak se jí zmocňuje nakažlivá závrať. Na tomhle místě mohla udělat cokoli, a nic z toho by na okolí nepůsobilo divně. Mohla se točit, křepčit a halekat.

	Najednou si uvědomila, jak daleko zašla. Kráčela tak dychtivě a tolikrát se propletla mezi hodujícími, že úplně ztratila ponětí o tom, kudy se zase dostane ven.

	Úmyslně zkusila zpomalit. Kolem ní prošly tři ženy a stříbřitá roucha se jim vlnila kolem boků jako mlha. Výstřihy na zádech navlas stejných šatů odhalovaly jejich vykotlaná těla. Kaye se za nimi ohlédla. Prohlubně v jejich siluetách byly hladké a prázdné jako misky. Donutila se jít dál. Nějaký mužíček – snad trpaslík – s důmyslně kovanými stříbrnými náramky a vlnitými černými vlasy až na ramena se na ni se zájmem zadíval, zatímco okusoval meruňku.

	Každý další pohled byl ještě neuvěřitelnější než ten předešlý. Před Kaye přiskočil okřídlený chlapec a zaculil se. „Jsi cítit železem!“ prohlásil a natáhl prst, aby se jí dotkl.

	Kaye před jeho rukou uhnula a ucouvla mezi bouřlivě rozesmátou skupinku. Když se ohlédla, spatřila na chlapcových zádech průhledná zelená křídla, podobná křidélkům lučních kobylek.

	Proplétala se davem, vyhýbala se tanečníkům, kteří kroužili na parketu v důmyslných tanečních kreacích, ucukla před rukou s drápy, jež chňapla po jejím kotníku zpoza těžkého šarlatového ubrusu na jednom z hodovních stolů, a minula nehybnou skupinku připomínající oživlé figurky na šachovnici.

	Satyr s kudrnatou bradkou a rohy ze slonoviny svíral v ruce elfíka a trhal mu křídlo, zatímco tvoreček uvězněný v jeho svalnaté pěsti sebou zoufale škubal. Po satyrově ruce stékala světlezelená krev. Kaye se zarazila a zvedl se jí žaludek, když spatřila, jak ten krutý muž

	 

	
vyhodil elfíka do vzduchu. Tvoreček trhaně zakroužil a zřítil se na hliněnou podlahu.

	Než Kaye stačila přiskočit a nebožáka zvednout, satyr zdvihl nohu a jediným dupnutím elfíka rozšlápl.

	Dívka vrávoravě ucouvla a začala odstrkovat hodovníky z cesty. Potřebovala na vzduch. Když se zmateně proplétala davem, napadlo ji, že se zachovala neuváženě, když sem takhle znenadání vtrhla. Tohle je přece dvůr Prokletých a lůza ze světa Neviditelných se tu zpíjí do němoty.

	Tři muži v zelených šosatých kabátech, jejichž končetiny byly dlouhé a kostnaté jako násady od smetáku, mezi sebou strkali chlapce s laníma očima a nohama kobylky. Vězeň se hrbil, jako by se užuž připravoval ke skoku, ale pokaždé se jen přikrčil před dalším šťouchancem nebo políčkem.

	„Nechte ho na pokoji!“ vykřikla Kaye a přistoupila k eskortě. Chlapec jí tolik připomínal Chrupavku, až to zabolelo.

	Muži se k ní otočili. V jejich tvářích bylo znát překvapení. Chlapec se jim pokusil vyklouznout, ale jeden z biřiců ho popadl kostnatou rukou pod krkem.

	„Co je?“ obořil se na Kaye.

	„Něco vám za něj dám,“ vyhrkla. Zoufale se snažila něco vymyslet.

	Jeden z mužů si pohrdavě odfrkl. Další vytáhl z opasku nožík se slonovinovou střenkou a kovovým ostřím, které železitě páchlo. Třetí popadl hocha za vlasy a zvrátil mu hlavu.

	„Ne!“ zaječela Kaye. Ostří nože zajelo do chlapcova levého oka. Oční bulva praskla jako kulička hroznu a na hochovu tvář vyprskla průhledná tekutina spolu s krví. Nešťastník zoufale zavřískal. Tam, kde se jeho pleti dotkla ocel nože, se mu kůže škvířila spáleninou.

	„Řeknu vám, že s obecenstvem je to mnohem větší psina,“ prohlásil jeden z kostnatých ničemů.

	Kaye ucouvla k nejbližšímu stolu a zašátrala za sebou. Nahmátla však pouze pohár. Přitiskla si ho k hrudi jako štěně, i když neměla nejmenší tušení, co si s ním počne.

	Netvor s nožem teď přejížděl špičkou ostří chlapci po tváři a mířil k hrdlu. Hoch se třásl a vřeštěl a nakonec obrátil zbylé oko v sloup. Železo zanechávalo na jeho pleti rudou stopu a kůže kolem ní bobtnala bílými puchýři.

	„Nechtělas ho zachránit, pusinko?“ houkl jeho kumpán na Kaye.

	Dívce se třásly ruce i s pohárem. Byla to obyčejná, i když těžká číše – rozhodně ne žádná pořádná zbraň.

	„Nechceme ho zabít,“ prohlásil ničema, který svíral hocha za vlasy.

	„Jenom ho trošku umravnit,“ dodal ten s nožem.

	Kayeiným tělem projel záchvěv hněvu a pohár jí sám od sebe vyletěl z ruky. Trefil rameno násilníka s nožem, postříkal mu kabát vínem, které zůstalo u dna, pak spadl bez valného účinku na špinavou podlahu a odkutálel se někam pod stůl.

	Zbylý z trojice se rozchechtal. Ten s nožem hrábl po Kaye. Uskočila do davu, strčila před sebe elegantní elfku a vzala nohy na ramena.

	A pak se zničehonic zarazila. Za tvory, kteří připomínali žabáky a zaujatě hráli vrhcáby, zahlédla Cornyho.

	Janetin bratr se opíral o převrhlý stůl. V ruce držel pohár. Pohupoval se sem a tam a oči měl slastně zavřené. Na kalhotech se mu rozpíjela rudá skvrna od vína, ale nejspíš si toho vůbec nevšiml.

	Kolem nich byla tlačenice. Kaye se svezla na kolena a vklouzla pod stůl, aby se k mladíkovi dostala co nejrychleji.

	„Corny?“ zašeptala udýchaně.

	Stál přímo před ní, ale zdálo se, jako by ji nevnímal. Zatřásla s ním.

	Konečně se trochu probral. Rozlepil oči. Vypadal opile. Hůř než opile. Jako by byl zpitý už celá léta.

	„Tebe znám,“ zahuhňal. „To jsem já, Kaye.“

	„Kaye?“

	„Co to tady vyvádíš?“

	„Říkali, že to není pro mě.“

	„Co není pro tebe?“

	Ruka s pohárem se nepatrně pohnula.

	„Víno?“

	„Že není pro mě. Tak jsem se napil. Odjakživa chci to, co není pro mě.“

	„Co se stalo?“

	„Tohle,“ vypravil ze sebe a zkroutil ústa do něčeho, co připomínalo úsměv. „Uviděl jsem ho.“

	Kaye se udiveně porozhlédla kolem. „Koho?“

	Corny ukázal na vyvýšené pódium, kde spolu rozprávěli vysocí štíhlí elfové a popíjeli u toho ze stříbrných číší. „Tvýho kluka. Robina s těma bílejma vlasama. Aspoň mám dojem, že to byl on.“

	„A co dělal?“

	Corny pokrčil rameny Hlava se mu svezla ke straně.

	„Dělá se ti špatně?“ zeptala se obezřetně Kaye.

	Podíval se na ni a zaculil se. „Už se mi udělalo.“

	Začal si pobrukovat písničku Bolesti král, tiše a příšerně falešně. Měl nepřítomný pohled a přihlouple se usmíval. Jednou rukou si pohrával s knoflíkem košile. Zdálo se, jako by si ho chtěl rozepnout. „Oči má vydloublý a na trůnu chátrá, po věčnejch pochybách do prázdna pátrá. Ou ou, bolesti král, to jsem už napořád, ou ou, bolesti král.“

	Já ho najdu, umínila si Kaye a pohlédla na Cornyho. Vytřel svou číši prstem a pak ho pečlivě olízal.

	„Zkusím ho najít. Počkej tady na mě, jo? Hlavně nikam nechoď.“

	Neodpověděl jí, ale dívka silně pochybovala, že by se v tomhle stavu dokázal někam přemístit. Byl zpitý pod obraz.

	Kaye se vrátila mezi hodovníky a zamířila směrem, který jí Corny naznačil.

	Spatřila vysoký trůn se špičatým okrajem a na něm ženu se silnými rusými copy. Trůn byl tak prožraný červotoči, že připomínal mřížku prádelního koše. U nohou zdejší panovnice se plazili skřeti.

	A pak spatřila i Roibena. Přešel k trůnu a poklekl před elfkou.

	Kaye potřebovala popojít blíž. Odtud skoro nic neviděla. Vtom si všimla výklenku ve stěně poblíž trůnu. Tam se může vmáčknout, aby ji nikdo nezpozoroval, a sledovat, co se bude dít. A vymyslet, jak by toho mizeru donutila hořce litovat všeho, co udělal.

	

	Rath Roiben Rye kráčel křepčícím davem a kolem stolu, kde vřískal elfík v obrově sevření, možná potěšením, možná hrůzou. Bývalý Roiben by se okamžitě zastavil a neprodleně zasáhl. Cítil, jak se mu u boku pohupuje jeho stříbrná dýka. Jenže královna ho očekává a on už se naučil, že není nic než poslušný a bezvýznamný vazal. A tak tiše prošel kolem.

	Paní Nicnevin, vládkyně dvora Prokletých, stála uprostřed dvořanů. Rusé kadeře jí vlály kolem bledého obličeje se safírovýma očima a Roiben si znovu uvědomil, jak ho ohromuje její chladná krása. U nohou jí dováděli čtyři skřeti. Jeden ji tahal za sukni jako batole matku. Rath Roiben Rye poklekl a sklonil hlavu tak, až se jeho světlé vlasy dotkly země. Políbil podlahu pod nohama své paní.

	Dnes večer tu nechtěl být. Rána v hrudi ho ještě bolela a on netoužil po ničem jiném než po odpočinku na lůžku se zavřenýma očima. Jenže vždycky když je zavřel, spatřil před sebou obličej té lidské dívky, plný zděšení a bolesti, když s ní mrštil na špinavou zem pobřežní restaurace.

	„Můžeš vstát,“ ozvala se panovnice. „Přistup blíž. Mám pro tebe úkol.“

	„Vaše přání je mi rozkazem,“ pravil Rath Roiben Rye a otřel si ze rtů hlínu.

	Královna se pobaveně usmála. „Skutečně? A sloužíš mi stejně dobře, jako jsi sloužil mé sestře?“

	Elf na okamžik zaváhal. „Možná ještě lépe. Ale služba u vás je tvrdší.“

	Úsměv na královniných rtech se prohloubil. „Hodláš si snad stěžovat?“

	„Prosím za odpuštění, paní. Nechtěl jsem vás urazit. Měl jsem na mysli pouze to, že práce je pro vás jen zřídka radostnou záležitostí.“

	Královna se rozesmála bezcitným zvonivým smíchem, který se jí dral z hrdla, jako když vrána zatřepotá křídly. „Ty věru nevládneš jazykem dvořanstva, rytíři. Ale přece mne dokážeš potěšit. Proč asi?“

	„Jako terč posměchu, paní?“ odvážil se dopovědět Roiben.

	Oči panovnice byly nesmlouvavé a chladné jako sklo, ale její úsměv překypoval půvabem. „Rozhodně ne svou moudrostí. Vstaň. Slyšela jsem, že za tvou přítomnost mezi námi vděčím jisté smrtelnici.“

	Jeho tvář byla jako kámen, když se zvedl. Měl se na pozoru. Hlavně žádný náznak překvapení. „Nechal jsem se zaskočit.“

	„To musí být jistě báječná dívka. Pověz nám o ní něco víc.“ Několik dvořanů, kteří prodlévali poblíž, vnímalo slovní potyčku mezi rytířem a usmívající se královnou stejně dychtivě, jako by se tu odehrával souboj s dřevci.

	Roiben byl opatrný, příliš opatrný, než aby na sobě nechal něco znát. Především musí působit bezstarostně. Nesmí dát najevo, jak pečlivě váží každičké slůvko. „Říkala, že zná nějaké skřítky. Vládne Zrakem. Bystré děvče. A také laskavé.“

	Paní se usmála. „Skřítky? Snad ne i toho, kterého jsi uštval, rytíři?“

	Přikývl a snažil se, aby mu z tváře nezmizel náznak úsměvu. „Myslím, že si nebyli blízcí, má paní.“

	To slyšet nechtěla. Poznal to na ní. „Mám nápad,“ ozvala se rusovlasá královna a zvedla ke rtům svůj půvabný ukazováček. „Přiveď nám tu dívku. Taková oběť nám pomůže stvrdit věrnost nezávislých. A mladá smrtelnice obdařená Zrakem nám jako obětina poslouží výtečně.“

	„Ne.“ Znělo to jako zaštěknutí, jako příkaz. Hlavy udivených dvořanů se obrátily jeho směrem. Roiben cítil, jak mu v krku kypí žluč. Zachoval se hloupě. Tohle se nemělo stát.

	Na rtech paní Nicnevin se objevil vítězoslavný výraz. „Pokud se dotyčná přátelí se skřítky, pak to bude dokonalé řešení, které odbojným připomene, že nemají rozbíjet moje hračky,“ dodala. Rytířův výbuch nevole nechala bez povšimnutí.

	Byla v tom pochopitelně posměšná narážka na něj, tedy na další z jejích hraček, ale Roiben si ji radši nepřipouštěl. Viděl před sebou umírat tu dívku. Viděl, jak ho její rty proklínají jeho celým jménem.

	„Najdu vám jiné děvče, paní,“ slyšel se. Třeba na to královna přistoupí. Třeba ji pobaví jeho snaha, jeho nabídka, že nahradí nebohou dívku jinou, stejně nevinnou smrtelnicí.

	„Nechci. Přiveď mi tuhle, za dva dny. Až ji uvidím na vlastní oči, třeba se rozmyslím. Nephamael mi zrovna přinesl vzkaz od sestry. Třeba by ti ji mohl pomoci vyhledat.“

	Roibenovi zalétly oči k rytíři, který se ponořil do konverzace s básnířkou s kozím kopytem a rozhovor panovnice a jejího vazala nevnímal. Elfovi se udělalo mdlo, jen když se podíval na kovový prstenec, který tomu muži obemykal hrdlo. Říkalo se, že když si ho zkusí odstranit, jizva se mu vpálí do kůže ještě hlouběji. Na sobě měl plášť s trny. Pokud někdy Roiben pocítil zášť vůči Požehnaným, pak Nephamaelova přítomnost na jeho rodném dvoře byla dostatečnou odvetou za spáchaná příkoří. Všiml si, jak často posílá královna Požehnaných tohoto rytíře zpátky ke své sestře pod záminkou vzkazů či jednoduchých úkolů, jen aby se ho zbavila.

	Poklekl a dotkl se čelem země, ale v té chvíli už myslel na něco úplně jiného.

	Vykročil mezi hodovníky a zamířil ke stolu, kde předtím viděl obra s elfíkem. Nezůstalo tam po něm nic než pár kapek třešňově rudé krve a mihotající se drť z křídel ubohého tvorečka.

	Přísaha se mu zařízla do srdce jako ostrý drát.

	Kaye sledovala, jak Roiben sestoupil ze stupínku, a snažila se bojovat s pocity, které do ní zatínaly drápy. Bystré děvče. A také laskavé. Ta prostinká slova jí zrychlila tep tak, jako ještě nikdy předtím.

	Ví vůbec, jak mu zněžněl hlas, když o ní mluvil?

	Je tak nevypočitatelný, že mu dokonce ani královna nemůže věřit. Nejdřív se k tobě chová laskavě, a vzápětí ti vrazí kudlu do zad.

	Ale vzpomínka na dotek jeho rtů na kůži byla stále živá. Dokonce i když si to místo promnula. I když si ho škrábala.

	Zpozorněla, když ke královně přistoupil další rytíř a uklonil se jí tak, aby mohl políbit lem jejích šatů.

	„Vstaň, Nephamaeli,“ vyzvala ho panovnice. „Slyšela jsem, že mi přinášíš poselství.“ Elfova štíhlá postava se vztyčila s touž půvabnou a pečlivě odměřenou obřadností, s níž se před trůnem prve pohyboval Roiben. Tenhle rytíř měl však na krku zavěšen jakýsi kovový prstenec. Kůže kolem něj byla děsivě popálená. Něco v jeho žlutých očích připadalo Kaye povědomé.

	„Má vládkyně ti posílá tento vzkaz.“ Úsměv toho muže jako by podtrhoval ironii prvních dvou slov. „Má královna praví, že by ráda zvěděla, zda se uzavřené příměří týká též záležitostí smrtelníků. Někteří z jejích oblíbenců totiž překročili hranice tvého panství a má paní by jim ráda zajistila bezpečný průchod tvou říší. Rozkázala mi, abych vyčkal tvé odpovědi, leč výslovně se nezmínila o tom, že bych s ní měl neprodleně chvátat nazpět. Přiznávám, že je převelice příjemné pobýt zase doma, obzvlášť v době Samhainu.“

	„Nic jiného mi nevzkazuje?“

	„Žel nikoli, avšak jedna z dvorních dam mne prosila, abych se vyptal na osud jejího bratra. Zřejmě o něm nemá zpráv od chvíle, kdy dlí na vašem dvoře. Přepůvabná osůbka, tahle dívenka. Má tak dlouhé bílé vlasy – skoro by se daly použít jako obojek. Podobá se převelice onomu rytíři, s nímž jsi před okamžením hovořila, paní,“ poznamenal slizce rytíř a připojil další zlomyslný úsměv. „Ta mladá dáma touží vědět, proč jsi nikdy neposlala se vzkazem jeho.“

	I královna se při odpovědi pousmála. „Jsem ráda, že jsi zase mezi svými, Nephamaeli. Třeba bys mohl pomoci mému rytíři obstarat obětinu.“

	„Bude mi ctí, má paní. Vlastně mám pocit, že jsem zaslechl cosi o nadmíru vhodné kandidátce – jež už se důvěrně seznámila s jistým tvým družiníkem.“

	Kaye náhle ucítila, jak se jí kolem paže sevřely čísi prsty. Nadskočila leknutím.

	„Tady nemáš co pohledávat.“ Roibenův tón byl neúprosný a elfovy ruce ji odmítaly pustit.

	Donutila se neuhnout před jeho chladným pohledem. „Jen jsem chtěla slyšet královnu.“

	„Jestli si některý z rytířů povšimne, že tu slídíš, jistě na tobě rádi předvedou, co takové špehy čeká. Toto není žádná hra, plivnice. To, co tu vyvádíš, je nepředloženost.“

	Plivnice? Pak se vzpamatovala. No jistě – vidí přece její zelenou pleť, černé oči, zvlněná křídla. Nepoznal ji. Nebo si neuvědomil, že by ji měl poznat. Prudce vydechla. Ani netušila, že v plicích celou dobu zadržovala tolik vzduchu.

	„My se známe?“ zavrčela a pokusila se vykroutit z elfova sevření. Určitě ji pustí… ale v uších jí pořád zněla Špičákova slova o kudle v zádech. Spatřila Roibena v koňském sedle – tvář pokrytou špínou a krví, horečnatě planoucí oči –, jak štve chudáka Chrupavku jako lovnou zvěř křovisky a hustým hvozdem.

	„Vskutku?“ Elfovo sevření nepovolilo, nicméně ji táhl pryč od trůnu, směrem k hlučícímu davu. Bylo zřejmé, že hodovníci mu nejen ochotně uhýbají z cesty, ale můžou se málem přerazit, aby se s ním nestřetli. „Jsem rytíř královny Nicnevin. A možná bys měla víc přemýšlet nad tím, co s tebou udělám, než co bych pro tebe mohl udělat.“

	„Takže co uděláš?“ Kaye se zachvěla. Rytíř si povzdychl. „Nic. Pokud však odtud bez meškání odejdeš.“

	Nic? Vlastně nevěděla, co od sveřepého elfa čekala, když k němu vzhlédla – ale rozhodně to nebyl ten vyčerpaný výraz, který v jeho očích zahlédla teď. Nebyl v něm ani náznak zlosti.

	Jenže odsud nemohla odejít. A ani mu nemohla vykládat, že tady někde vyspává opici její naprosto a bezpochyby smrtelný společník. Musí se z toho všeho nějak vylhat. „Nesmím tu zůstat? Nepřišlo mi, že by tahle merenda byla jen na pozvánky.“

	Roibenův zrak potemněl a jeho hlas se proměnil v nezřetelný šepot. „Věz, že dvůr Prokletých na svých radovánkách skřítci špehy vítá. Jen zřídka se nám totiž naskytne dobrovolník pro dvorské kratochvíle.“

	Tohle už byla očividná výhrůžka. Bezbřehý smutek v elfových očích byl ten tam, vystřídala ho sebevědomá neproniknutelnost. Kaye se sevřel žaludek. Kratochvíle… Jeho narážka dopadla na úrodnou půdu.

	„Můžeš odejít tudy,“ nabídl jí a ukázal směrem do chodby – jiné, než kterou sem přišla. Tahle se skrývala za jedním z křesel a dívce připadalo, že vede až příliš blízko obra. „Ale pospěš si, plivnice, dřív než mne s tebou někdo uvidí.“

	„A proč?“

	„Protože by mohli usoudit, že se s tebou bavím, poněvadž se mi líbíš. A pak by jim mohlo připadat zábavné pozorovat mou tvář, až by mě donutili ti ublížit.“ Roibenův hlas zněl chladně a věcně. Slova mu padala od úst, jako by nic neznamenala… jako by je hned po vyřčení pohlcovala dvorana.

	Ruce měla jako led, když si vybavila jejich rozhovor v restauraci. Jaké to vlastně je, být jen loutka v cizích rukou? Jaké to je, dívat se, jak se vaše ruce pohybují nezávisle na vaší vůli?

	Hněv v ní vzkypěl jako bouřkový mrak. Nechápala, jak mohl zabít Chrupavku, a nehodlala mu to odpustit. A hlavně nehodlala cítit to, co se jí zmocňovalo, když se mu zadívala do očí.

	„Tak honem, plivnice,“ pobídl ji do třetice Roiben. „Utíkej!“

	„Nevím, jestli ti mám věřit,“ odsekla mu. „Polib mě.“ Když nemůže přestat myslet na jeho rty, třeba je pomůže vymazat z paměti jeden polibek. Zvědavost vás může zabít. Ale taky uspokojit.

	„Není čas na tvoje plivnické čáry,“ zavrčel elf.

	„Jestli chceš, abych odsud urychleně zmizela, tak by ses do toho měl urychleně pustit.“ Její slova ji samotnou překvapila, užasla nad vlastní poťouchlostí.

	A ještě víc užasla, když se jeho rty dotkly jejích. A když se odtáhl, projela jí tělem bolest z odloučení.

	„Běž,“ opakoval stěží slyšitelným šeptem, jako by z něj dívka právě vysála všechen vzduch. V očích se mu mihl stín.

	Zamířila k chodbě a rozběhla se pryč dřív, než si stačila uvědomit, co to zase vyvedla. Rozhodně dřív, než pochopila, že její počínání nemělo vůbec nic společného s pomstou.

	 

	
Přivítal ji chladný, čistý vzduch. Připadalo jí to neuvěřitelné, ale bylo už ráno. Vítr rozechvíval zbytky listí ve větvích a Kaye se schoulila, aby v těle udržela aspoň trochu tepla, když vykročila po obvodu kopce. Věděla, kde má hledat pruh hnědé trávy. Musí se vrátit stejnou cestou, jakou se dovnitř dostala v noci. Doufala, že když se bude držet při zdi, nikdo si jí nevšimne. Nechala tam přece Cornyho. Tentokrát si musí dávat lepší pozor na to, kudy půjde, aby našla snáz cestu ven.

	Jenže tráva byla všude stejně hnědá. To není možné. Kaye si byla jistá, že si to místo dobře zapamatovala. Hned vedle jilmu, u hrobu se jménem ADELAIDE. Svezla se na kolena a začala horečnatě rozhrabávat napůl zmrzlou zem. Jen hlína a další hlína, udusaná a těžká. Jako by tu po bráně do podzemního paláce elfů nebylo ani památky.

	„Corny!“ vykřikla zoufale. Ale věděla, že ji kamarád hluboko pod zemí neuslyší.



	




	8)

	… Vždyť krása je pouhý 

	počátek hrůzy, který snad ještě snesem, 

	v obdivu nad tím, jak blahovolně nás 

	odmítá zničit. A každý anděl je hrozný.

	

	Rainer Maria Rilke (1875-1926):

	„První elegie“

	ze sbírky Duinské elegie

	

	

	

	

	Corny se probudil na kopci za zvuku zvonů. Třásl se zimou. Zuby mu cvakaly, hlavu měl jako střep, a když se pokusil vstát, žaludek se mu vzbouřil. A navíc postrádal bundu.

	Ležel sám na Hřbitovním vrchu a neměl nejmenší tušení, jak se sem dostal. Všiml si svého auta. Světla chevroletu ještě slabě zářila u kraje silnice, kde ho v noci nechal stát. Něco mu vyskočilo do krku. Otočil se na bok a začal zvracet.

	Pachuť vína ve zvratcích mu připomněla jinou – chuť mužských rtů na svých, dotek mužské dlaně, která ho hladila. Šokované se pokusil vydolovat z paměti tvář, která patřila k těm ústům a dlaním, ale v hlavě měl takový zmatek, že si nedokázal na nic vzpomenout.

	Vyhrabal se na nohy a pokusil se potlačit nevolnost, když se vrávoravým krokem vydal k autu. I když reflektory svítily celou noc, sotva strčil klíč do zámku, motor naskočil. Corny nastavil topení na nejvyšší stupeň a zůstal sedět za volantem, přímo se koupal v proudu horkého vzduchu. Tělo se mu zachvělo blahem.

	Tušil, že někde pod těmi krabicemi z McDonalda a nejrůznějších pizzerií bude krabička s aspirinem. Ale nedokázal se pohnout. Přitiskl hlavu k opěrce a čekal, až teplo dorazí k jeho ochablým končetinám, aby ho trochu probralo z kocoviny. A pak se mu to vybavilo. Vzpomínka na Kaye na zadním sedadle a začátek toho bláznivého dobrodružství mu zaplavila mozek.

	Vybavil si, jak jí pleť praskala a odlupovala se, jak se jí na zádech objevila mokrá křídla… Jak podivně se chovala v autě… Vzpomněl si na tu vzdálenou hudbu… Na hodovní síň uvnitř kopce… Popletené vzpomínky se hlásily o slovo jedna přes druhou. Slýchával podobné příběhy – o lidech, kteří se zničehonic probudili na stráni a líčili pak druhým, jak navštívili kouzelný kraj. Ale ten bájný kopec už se víckrát neotevřel. Naštvaně si pomyslel, že Kaye je možná ještě někde uvnitř, tancuje za omamného zvuku flétny a nestará se o to, co se stalo s ním.

	Útroby se mu znovu sevřely, když ho napadlo další vysvětlení, proč se probudil sám na tomhle kopci. Záblesk vzpomínky na Kayeinu tvář, jak se nad ním naklání a šeptá: „Zkusím ho najít. Počkej tady na mě, jo?“

	Čím víc si však z té noci vybavoval, tím větší krutost ovládla jeho rozbolavělou hlavu. Vyděšený výkřik, který se mu zaryl do uší. Zuby jednoho z hodovníků, z nichž odkapávala krev. A pak ten elf v trnitém plášti, který ho našel opilého pod stolem a –

	Corny si povzdychl. Nedokázal se rozpomenout na podrobnosti, jen na něžný dotek jeho úst a škrábání těch trnů. Mátožně si vyhrnul rukáv košile. Po ruce se mu táhly hluboké škrábance jako nepopiratelný důkaz toho, že se mu včerejší noc rozhodně nezdála.

	Když si po nich přejel ukazováčkem, naplnila ho touha po onom neznámém: tak zoufalá, až se mu z ní zase zvedl žaludek.

	* * *

	Kaye vklopýtala zadními dveřmi do babiččina domu. Rudá čísílka digitálních hodin na mikrovlnce jí prozradila, že ráno už dost pokročilo.

	Byla naprosto vyčerpaná tím, jak cítila proud kouzelné síly, který se jí chvěl mezi prsty. Cítila se jako napružená struna, která se chvěje až k prasknutí. Hledala jako divá, ale cestu zpátky do nitra kopce se jí najít nepodařilo. Možná se ta brána otevírá jenom po soumraku. Musí se tam vrátit večer, musí najít ten hnědý pruh a hlavně doufat.

	Nervy měla bolestivě obnažené. To slabé kouzlo, které si na sebe dokázala navléknout, se v ničem nepodobalo krunýři magie, jaký ji obklopoval předtím. Stále cítila, jak jí na zádech šustí křídla, její zjitřený čich vnímal pach z drtiče odpadků pod dřezem a dokázal neomylně určit, z jakých závanů se skládá: kávová sedlina, vajíčka, plesnivějící sýr, nějaké mycí prostředky, účinný jed používaný proti ploticím. Vzduch pokaždé obsahoval něco, co dívka do té doby nevnímala. Když se tomu otevře, třeba dokáže dát neblahému osudu sbohem.

	Ale to nechtěla. Držela se chabé skořápky lidskosti křečovitě, jako se tonoucí chytá stébla. Oběma rukama.

	„Kaye? Jsi to ty?“ Z vedlejší místnosti vešla do kuchyně babička. Měla na sobě pantofle a noční košili, šedivé vlasy poseté natáčkami. „Tos dorazila až teď?“

	„Ahoj, babi,“ pozdravila se zívnutím Kaye. Posadila se za stůl, odsunula stranou kupu novin a letáků a položila si hlavu na zkřížená předloktí. Málem se jí ulevilo, když poslouchala, jak na ni babička svolává hromy a blesky. Jako by se tím všechno zase vrátilo do normálu.

	„Dneska ráno jsem volala do školy.“

	Donutila se nezasténat.

	„Jestlipak víš, že nemůžeš nechat studia, pokud nemáš písemnej souhlas rodičů? Ale podle záznamů jsi byla ve škole naposledy ve čtrnácti!“

	 

	
Kaye si povzdychla.

	„Co to má znamenat? Že to není pravda?!“

	„Je to pravda,“ zamumlala dívka ublíženě. Vadilo jí, jak dětinsky zní v té chvíli její hlas.

	„To je báječný, že to aspoň přiznáš, slečinko. Ale já chci vědět, cos celou tu dobu vyváděla. Kde ses flákala?!“

	„Nikde,“ hlesla Kaye. „Já jenom nechtěla, aby ses to dozvěděla. Tušila jsem, že se na mě budeš zlobit.“

	„No, tak co kdybys konečně stáhla ocas mezi nohy a vrátila se do školy, kam patříš? Copak chceš bejt až do konce života nula?!“

	„Udělám si zkoušky za nižší střední,“ namítla tiše Kaye.

	„Jo? A jako co na ně půjdeš? Jako drogová dealerka? Jako těhotná puberťačka? Chceš se mačkat až do důchodu v přívěsu jako rodina tvojí nejlepší kamarádky?“

	„Zmlkni!“ zaječela Kaye na stařenku a prudce se napřímila. „Ty si myslíš, že víš vždycky všechno nejlíp, co? Myslíš si, že svět je jednoduchej jako ty Ale ty mě vůbec neznáš – nevíš o mně ani ň! Tak se laskavě nenavážej do Janet, když o ní už vůbec nemáš páru!“

	„Nebudeš na mě hulákat v mým vlastním baráku! Ty a tvoje máma, obě jste stejný. Ty si myslíš, že stačí jenom chtít. Myslíš si, že když něco chceš, tak to taky nějakým pitomým kouzlem dostaneš.“

	Pitomým kouzlem. Kaye ucítila na tváři cosi mezi mrknutím a úšklebkem.

	„Jenže, milá zlatá, nic jinýho než dřina ještě nikdy nikomu nikam nepomohlo. Jinak člověk nedostane to, co chce. Jinak člověk ustavičně trpí, a nikdo ti neřekne proč. Dokonce ani talentovaný lidi jako tvoje máma to někdy nechápou, i když jsou nadaný – a jak skončí? Nemůžeš se věčně spolíhat jenom na štěstí. Protože kdo ti zaručí, že ho budeš mít pořád?“

	Kaye překvapilo babiččino prohlášení, že máma je talentovaná. „Ale já nespolíhám na štěstí,“ zamumlala.

	„Tak nespolíháš, jo? A na co teda spolíháš?“

	„Nevím,“ hlesla Kaye. Byla příšerně unavená a měla dojem, že kňučí jako ublížené štěně. Bála se, aby se před babičkou nerozbrečela, protože kdyby s tím jednou začala, pochybovala, že by to někdy dokázala zarazit. Nejvíc ji štvalo, jak dětinsky a tvrdohlavě znějí její námitky – jako by ji nejvíc dopálilo právě to, že ji babička prokoukla. Což nebylo tak daleko od pravdy. „Potřebovaly jsme prachy!“ vyštěkla.

	Stará paní na ni vytřeštila oči. „Jaký prachy?“

	„To teď neřeš.“ Kaye se znovu zabořila do zkřížených loktů. „Pracovala jsem v pitomým čínským bufáči, jasný? Ve městě. Na plnej úvazek. Kvůli prachům.“

	Babička na ni nepřestávala zírat.

	„Tady jsem zatím práci nesehnala,“ připustila Kaye, „alé napadlo mě, že bych mohla dělat u benzínky jako Janetin brácha. Dala jsem si k nim žádost.“

	„Ty si nejdřív doděláš maturitu, děvenko, a i kdyby sis ji nedodělala, práce u pumpy není nic pro tebe. Jaký mládenci asi chodí s holkama, co pracujou u pumpy?“

	„Co je mi po nich?“ odsekla Kaye. „Hele, babi, máma podepíše každý lejstro, jaký budu potřebovat, abych mohla jít ke zkouškám.“

	„Ne, to teda nepodepíše!“ zahřměla stařenka. „Ellen!“

	„Co je?“ ozvalo se znechuceně z patra.

	„Pojď sem a poslechni si, co mi zrovna vykládá tvoje dcerunka! Víš, čím se chce stát? Hádej, co si vysnila!“

	Kayeina matka se objevila za pár minut, vlasy svázaně červeným koženým šátkem. Na sobě měla černé tričko a tepláky. „Tak cos zase provedla?“

	„Nic jsem neprovedla,“ bránila se Kaye. Mohla tušit, že tahle scéna zákonitě vypukne, ale teď se jí zdálo, jako by tomu jejich handrkování pouze nezúčastněně přihlížela z obrovské výšky „Nechodila jsem do školy a neřekla to babičce.“

	„Nesnaž se mě přechytračit,“ vyletěla stařenka.

	Matka se opřela o kuchyňské dveře. „Hele, je celkem jedno, co Kaye provedla, protože stejně vyrážíme do New Yorku. Už příští tejden. Chci dát dohromady Mňoukandy.“

	Kaye i babička se ni zadívaly a z jejich tváří čišela hrůza. Ellen pokrčila rameny a protáhla se mezi nimi, aby natočila vodu do konvice. „Chtěla jsem ti to říct včera večer, Kaye, ale ty ses tady ani neobtěžovala ukázat.“

	„Já do New Yorku nejedu,“ ozvala se dívka. Měla vztek, že to zase zní jako holčičí fňukání. Copak včera v noci neurazila královnina oblíbeného rytíře? Copak nezkrotila strašlivého vodního koně?

	„Ellen, to snad nemyslíš vážně? Copak je ti jedno, že tvoje jediná dcera nevychodí ani střední školu?“ Z babiččiných rtů se stala tenoulinká škvírka.

	Ellen pokrčila rameny. „Kaye je chytrá holka, mami. Může se sama rozhodnout, co bude chtít v životě dělat.“

	„Ale ty jseš její máma! Ty jseš zodpovědná za to, aby se rozhodovala správně!“

	„Jo? Copak se mnou to někdy fungovalo? Ty ses vždycky snažila rozhodovat za mě – a vidíš, kam to dospělo. Já s Kaye stejnou chybu neudělám. A že nebude mít střední? Když jsem tam chodila já, byla to hrůza a děs, a pochybuju, že by se to mezitím změnilo k lepšímu. Kaye umí číst a psát – což je možná víc, než by mohla tvrdit spousta lidí s maturitou – a přečetla nejspíš víc knížek než jiný holky v jejím věku.“

	„Ellen, přestaň se chovat jako idiot! Čím se bude živit? A co její budoucnost? Copak ty nechceš, aby se měla líp než ty?“

	„Chci, aby žila tak, jak sama uzná za vhodný.“

	Kaye vyklouzla z místnosti. Teď se ty dvě budou hádat tak dlouho, že si ani nevšimnou, že zmizela – anebo jim to bude fuk. A jí se zrovna teď chtělo ze všeho nejvíc spát.

	* * *

	Telefon jí zazvonil těsně u hlavy, tam, kde ho předtím odhodila. Kaye zasténala a stiskla zelené tlačítko.

	„Prosím,“ vypravila ze sebe namáhavě. Spala mizerně a celou dobu sebou příšerně házela. Pod dekou se strašně zpotila, ale když se odkopala, připadala si najednou nechráněná, obnažená, zranitelná. Její sny byly plné vypichovaných očí a zakrvavených pařátů, které si na ni ukazovaly.

	„Do hajzlu! Tak ty se válíš doma!“ Poznala Cornyho hlas. Zněl překvapeně a byl napěchovaný úlevou.

	„Corny! Mě z tý hostiny vyhodili. A pak jsem se najednou nemohla dostat zpátky za tebou.“ Mrkla na hodiny. Jedna odpoledne. „Napadlo mě, že se ten kopec třeba otevírá jenom v noci.“

	„Skáknu k tobě.“

	Kaye přikývla. Pak si uvědomila, že ji Corny nevidí, a odpověděla: „Určitě přijď. Není ti nic?“

	Ale v telefonu už cvaklo. Nervózně si prohrábla vlasy a pak nechala hlavu spadnout zpátky na polštář.

	

	„To kouzlo je dobrý,“ prohlásil na uvítanou Corny, když napochodoval do jejího pokojíčku. Pak se rozhlédl kolem. „Páni, ty máš potkany!“

	Kaye na něj unaveně zamžourala. „Jak ses dostal ven? Hledala jsem tě jako vzteklá. Kdyby mě zmerčili policajti, museli by si myslet, že jsem nějaká potrhlá vykradačka hrobů, co se snaží vyhrabávat mrtvoly holejma rukama.“

	„Vzbudil jsem se ráno pod kopcem. Myslel jsem, že ses na mě vykašlala. Že dopadnu jako ten chlápek, co se v jedny pověsti vydal do lesa za skřítkama – najednou zjistím, že je rok 2112 a vo mně tady neslyšela živá duše.“ Corny se jízlivě zašklebil.

	„Roiben mě vyhnal. Mrzí mě to. Nechtěla jsem jít, ale bála jsem se, že když mu to začnu vysvětlovat, moh by se domáknout, co jsem vlastně zač.“

	Corny se usmál. „A to tě nepoznal?“

	Zavrtěla hlavou, pak pokrčila rameny a pokusila se obrátit list. „Hele, a jak se ti líbil dvůr Prokletejch?“

	Na Cornyho tváři se objevil další škleb. „Páni, Kaye,“ vydechl obdivné, „to je teda něco! Je to tam dokonalý.“

	Kaye přimhouřila oči. „Hele, to měl bejt vtip, Corny. Nevšiml sis náhodou, že se tam zabíjej? Jen tak, z legrace. Přesně jako my.“

	Vypadalo to, jako by ji mladík neposlouchal. Zíral z okna, jako by byla vosk. „Byl tam jeden rytíř, ne ten tvůj. Jinej…“ Zachvěl se. „Měl takovej plášť s trnama.“

	„Viděla jsem ho s královnou,“ vzpomněla si Kaye.

	Corny si vyhrnul rukáv. Na předloktí měl hluboké, zarudlé škrábance.

	„Co se ti stalo?“

	Mladíkův úsměv se rozšířil, ale pohled měl stále upřený do vzpomínek. Neochotně sklouzl očima ke Kaye. „Zřejmě jsem se mu nějak dostal pod kabát.“

	Dívka si pohrdavě odfrkla. „Tak to je teda dost mírná formulace. Ublížil ti?“

	„Ne víc, než jsem sám chtěl,“ odvětil záhadně Corny.

	Kaye se to nelíbilo – ani to, o čem mluvil, a už vůbec ne to, jak se u toho tvářil.

	„A co ty? Pomstila ses Bělovláskovi Robinovi?“

	Nedokázala potlačit ruměnec, který se jí rozlil po tvářích.

	„Cože?“ zamumlala. Ale nakonec mu to od vyprávěla – a čím déle o tom mluvila, tím víc jí na tváři naskakovaly rudé skvrny. Když to popsala nahlas, znělo to ještě směšněji, než když o tom jen uvažovala.

	„Takže tím chceš říct, že užs od něj vlastně dvakrát dostala pusu: jednou na rty a jednou na zadek?“

	Kaye na něj vytřeštila oči a pak se proti své vůli rozhihňala.

	„Vážně nevím, jestli ti to jenom uklouzlo, nebo jestli máš to jeho jméno pro podobný situace v záloze i do budoucna. To ho chceš věčně takhle buzerovat?“

	Kaye na něj namířila pomyslný kopanec. „A co ty a ten tvůj rytíř? Jenom se podívej na svoje škrábance. To ti jako přijde normální?“

	„Když se jich dotknu, běhá mi mráz po zádech,“ připustil zdráhavě Corny.

	„Tak to se teda děsíme navzájem.“

	„No, já bych měl pomalu razit domů. Co máme dál na programu ve strašidelný říši?“

	„Chtěj mě obětovat,“ připomněla Kaye.

	„Skvělý. Co teď?“

	Dívka pokrčila rameny. „To bych taky ráda věděla. Samhain, to je Halloween, ne? Nejspíš noc z jednatřicátýho října na prvního listopadu.“

	Corny se na ni zamyšleně zadíval. „Tak to je pozejtří.“

	„Já vím,“ přikývla Kaye. „Jenže já pro to přece nemusím hnout prstem. Jenom mám jako ječet a vyvádět a předstírat, že jsem člověk. Aspoň nějakou dobu.“

	„A co když prokouknou, žes je voblafla?“

	Kaye pokrčila rameny. „To nevím. To přece není můj problém, nebo snad jo? Mně stačí jenom předstírat dokonalou oběť.“

	„Doufejme, že až tak dokonalá zas nebudeš.“

	„Špičák a Loutnička by se nepustili do ničeho, při čem by mi hrozilo nějaký nebezpečí.“

	„No jo. Fajn. Pokud jseš si tím tak jistá.“

	„Nebo ty si myslíš, že bych neměla?“

	„Podle mě to moc pohodově nezní. Zatím jsme z tyhle party kouzelnejch čulibrků neviděli nic, co by nebylo nebezpečný.“

	„Něco na tom bude,“ povzdychla si Kaye.

	„A ještě něco,“ vzpomněl si Corny. „Když jsem šel domů, potkal jsem Jima. Vzkazuje ti, že jestli chceš dělat na pumpě, můžeš naklusat dneska večer na šestou. Je to šichta přede mnou, takže mě nejspíš nakonec nevykopne.“

	Kaye se usmála. „Takže se uvidíme večer. Doufám, že jseš v pohodě.“

	„Kdybych tam zůstal, byl bych v pohodě mnohem víc,“ odpověděl Corny a Kaye se do hlavy okamžitě vrátily všechny pochybnosti.

	„Corny…“

	Věnoval jí zase ten šíleně nepřítomný výraz, jakým ji obdařil už v hlubinách kopce. Měla nepřekonatelnou chuť popadnout ho za ramena a pořádně s ním zacloumat, aby se konečně probral.

	„Tak čau večer,“ rozloučil se mladík a vklouzl do kabátu. Zachvěl se, když mu podšívka přilnula ke škrábancům. Kaye zadoufala, že bolestí.

	Když Corny odešel, všimla si dívka růžového lístku z notýsku přilepeného na dveřích. Tyhle vzkazy jí vždycky psávala máma. Jeden byl od Jimmyho – asi o tom, že ji bere do práce. Všechny ostatní byly od Kennyho.

	Kaye se usadila na matraci, vzala do ruky telefon a vyťukala číslo z Kennyho prvního vzkazu. Mohla by mu třeba nechat zprávu, kde bude dneska večer. Pumpa je veřejné místo. Když tam za ní přijde, může ho odčarovat, a mezi ní a Janet se zase všechno urovná.

	„Prosím,“ ozval se v telefonu klučicí hlas. V dálce bylo slyšet jakési bzučení a vrzání.

	„Jé… no… ahoj,“ vykoktala překvapeně. „Myslela jsem, že jseš ve škole.“

	„Voláš mi na mobil,“ upozornil ji Kenny. „Máme dílny.“

	„No… tady Kaye.“ Už zase si připadala příšerně hloupě. Jako by těch jeho pár slov bylo požehnáním, které si nezasloužila.

	„Já vím. Učitel si za chvilku užene kýlu, takže to musíme vyřídit rychle. Chci se s tebou sejít. Večer.“

	„Mám brigádu. Chceš se zastavit –“

	„V kolik?“ přerušil ji. Kaye připadalo, že se chová nešikovně, jako by z ní každé slovo museli páčit. Napůl čekala, kdy si ji Kenny začne dobírat, a byla mu vděčná, že nic takového neudělal.

	„V šest.“

	„Tak se sejdem po škole. Víš, který auto je moje?“

	„Ne. Proč za mnou nechceš přijít do práce?“ pokoušela se Kaye získat kontrolu nad situací.

	„To u brány. Velký. Musím tě vidět.“

	Zaváhala – ale vlastně neměla jediný důvod, proč by se s ním neměla setkat na místě, které určil. Koneckonců zrušit kouzlo jí zabere jen chvilku. A potom… potom možná bude lepší, když se otočí na obrtlíku a vezme nohy na ramena.

	„Dobře.“ Telefon oněměl. Hovor v ní zanechal pocit, jako by nalačno vypila dva dny starou kávu. Byla hotový uzlíček nervů. Když zvedla ruku, nepřekvapilo ji zjištění, že se třese jako osika. Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Pak ze sebe strhala Cornyho rozpáranou mikinu a natáhla si vlastní oblečení. Tričko jí hladce přilehlo k iluzi rovných zad, Kaye však svými zjitřenými smysly stejně cítila, jak se jí měkká bavlna otírá o křídla.

	Bylo zvláštní čekat před školou, do které měla chodit, jenže nikdy nezačala. Pár studentů jí bylo povědomých – asi bývalí spolužáci ze základky. Ale skoro všechny tváře těch, co proudili kolem ní, jí připadaly naprosto cizí.

	Lidi, zašeptala její probuzená mysl. To všechno jsou lidi, ale ty člověk nejsi.

	V duchu se okřikla. Na tohle myslet nechtěla. Všechno bylo cizí jen proto, že sama už do školy dlouho nevkročila. Někdy – jako třeba zrovna teď – jí to chybělo. Základku úplně nenáviděla. S Janet se vlastně skamarádily kvůli společnému trápení. Té se děti posmívaly kvůli oblečení ze sekáče, Kaye zase kvůli jejím báchorkám. Ve městě Kaye naštěstí nikdo neznal, a takhle potrhlých dětí tam byla určitě celá řada. Škoda že odešla ze školy, zrovna když ji začala bavit.

	„Ahoj,“ zavolal na ni Kenny. Pod tmavomodrou flanelovou košilí měl šedivé tričko a na nose mu seděly sluneční brýle. Když k ní došel, sundal si je. Pod očima měl kruhy. „Pročs mi nezavolala už včera? Nechal jsem ti doma asi milion vzkazů. Tvoje máma tvrdila, že jseš u Janet, ale tam jsem to taky zkoušel.“

	„Promiň,“ hlesla dívka. „Byla jsem venku.“ Kenny se tvářil tak smrtelně vážně, že jí to najednou přišlo celé k smíchu. Čarovat jí teď připadalo tak snadné, kouzla jí sama vtékala do prstů a tančila jí po jazyku. Přesto se zdráhala udělat to, proč vlastně přišla.

	„Kaye, já…“ začal, ale vzápětí jako by si rozmyslel to, s čím se jí chtěl původně svěřit. „Nemůžu spát. Nemůžu jíst. Musím na tebe v jednom kuse myslet.“

	„Já vím,“ odpověděla líbezně. Spolužáci, kteří procházeli kolem nich, vrhali po školním hezounovi zvědavé pohledy. A Kaye najednou pochopila, proč ho v Modré makrele nechala, aby ji líbal, proč stála o to, aby za ní tenhle kluk bláznil.

	Chtěla ho ovládat.

	Stal se pro ni jedním z bezpočtu arogantních mužů, kteří tak odporně zacházeli s její mámou. Jedním z těch náfuků, co se jí ustavičně posmívali, že je pošuk, co nad ní ohrnovali nos nebo stáli nanejvýš o to, aby zmlkla a nechala se pomuchlovat. Byl ještě tisíckrát neskutečnější než Roiben.

	Zašklebila se. Už neměla nejmenší chuť předstírat zamilovanou husičku, nepotřebovala si dokazovat svou cenu prostřednictvím Kennyho zájmu, nechtěla zjišťovat, jestli se polibky nejoblíbenějšího kluka ze školy nějak zásadně liší od líbání s těmi obyčejnými.

	„Prosím, Kaye,“ zasténal Kenny. Chytil ji za zápěstí, pevně ho sevřel a přitáhl si ji k sobě.

	Tentokrát se od něj prudce odtrhla, nedovolila, aby se jejich těla dotkla, nepustila jeho rty až k sobě, aby si mohly ukrást další polibek. Místo toho vykroutila ruku z jeho sevření a vyskočila na betonovou zídku u schodiště.

	„Copak bys rád?“ škádlila ho. Ostatní studenti je napjatě sledovali.

	„Tebe!“ vyhrkl Kenny a natáhl se po ní, ale Kaye byla mrštnější a znovu odtančila z jeho dosahu. Rozesmála se.

	„Tak si mě chyť,“ popíchla ho a naklonila škádlivě hlavu ke straně. Krev v žilách jí však vřela zuřivostí. Jak se ji vůbec opovážil přimět k tomu, že si připadala tak nemotorná? Jak to, že kvůli němu přemýšlela nad každým slovíčkem?!

	Chňapl jí po ruce, ale stačila ucuknout a znovu se zatočila na betonové zídce.

	„Kaye!“ zachraptěl.

	Přidřepla k němu a bojovně vysunula bradu. „Zbožňuješ mě, Kenny?“

	„Jo!“ vyhrkl horečnatě.

	„Je to posedlost? Umřel bys, jen abys mě měl?“

	„Jo!“ Kenny mu potemněly oči touhou a zuřivostí. Studenti ho z povzdáli posměšně sledovali a začali si šeptat.

	I Kaye se rozesmála. Už jí na ničem nezáleželo.

	„Pověz mi, co bys pro mě udělal?“

	„Všechno!“ vykřikl mladík. „Jen když mi dáš šanci. Řekni, co chceš.“

	Smích jí v hrdle odumřel. Stáhla z něj kouzlo, rozpustila jeho nitky v potu dlaní, jako když si člověk otře o zeď protivnou pavučinu.

	„Už je to fuk,“ prohodila. Měla vztek, i když nechápala proč. Byla rozzuřená… a zároveň se tolik styděla.

	Kenny se porozhlédl kolem, jako by si teprve teď uvědomil, že stojí na školním dvoře a všichni ho upřeně sledují. Kaye si všimla, jak se mu po tetovaném krku rozlévá ruměnec. Zděšeně na ni pohlédl.

	„Cos mi to do prdele provedla?“

	„Vyřiď Janet, ať mi brnkne,“ požádala ho. Nezáleželo jí na tom, že to v téhle chvíli nedává smysl, nestarala se o nic kromě toho, aby se co nejrychleji dostala odtud. Musela vypadnout, než se jí to všechno vymkne z rukou.

	 

	
Když si to namířila zpátky přes parkoviště, ani se po Kennym neohlédla.

	

	Jimmy Amoco už na ni čekal v kanceláři benzínky. Podal jí montérkovou bundu s logem firmy, kterou Kaye na Cornym nikdy neviděla. Poslušně si ji oblékla, zatímco jí šéf vysvětloval, co všechno bude mít u něj na starosti.

	Naštěstí sem zajíždělo jen málo aut. Kaye obsluhovala stojany zdráhavě, bála se dotknout kovu.

	Hlava se jí točila z benzinových výparů i z ohavných vzpomínek na to, co vyvedla. A současně jí to dělalo dobře, byla v té chvíli skálopevně přesvědčená, že má svaté právo si s Kennym takhle pohrávat. Když už teď ví, co všechno svede, odnaučí se to ještě někdy? Anebo je jen otázka času, kdy to zkusí i na někom dalším?

	Ozvalo se zašramocení a Kaye se ustaraně ohlédla k lesu. O slovo se hlásila Noc nezbedností a Jimmy ji stačil varovat, aby si dala pozor na děti s ruličkami toaletního papíru.

	Ale postava, která se vynořila z lesa, měla vlasy černé jako uhel. Plášť jí povlával na ramenou a odhaloval uvnitř trny, které připomínaly hřeby vyčuhující z fakírova lůžka. Jediná bílá věc na jeho pochmurném zjevu byl – kromě bledé tváře – kámen, který visel na dlouhém prstenci obepínajícím jeho krk.

	„Ty?“ vydechla. „Ty jsi ten rytíř od Požehnanejch, o kterým mluvil Špičák?“ Viděla ho na plese, jak mluví s královnou Nicnevin. Připadalo jí, že je věrný panovnici Prokletých. Že by to byla jen součást plánu?

	„Jsi v dobrých rukou,“ prohlásil Nephamael.

	„To tys udělal Cornymu ty škrábance?“

	„Tak jest. Je to výtečný mládenec.“

	Zblízka jeho oči žlutě plály, a když se do nich Kaye zadívala, náhle pochopila, proč jí připadají tak povědomé. Zahlédla je v baru tu noc, kdy zešílel Lloyd.

	„Tos byl ty,“ vyhrkla. „Udělals něco Lloydovi, viď?“

	„Potřebujeme, abys šla domů, Kaye.“

	Rytíř se dotkl kamene, který mu visel u krku, a dívka ucítila, jak kolem ní víří kouzlo, jak jí tělo tuhne jako závaží. Na okamžik měla pocit, jako by se dusila. Vůně a pachy světa se vytrácely a zrak se jí zakalil.

	„Pamatuj, že potřebujeme, aby to vyhlíželo věrohodně,“ připomněl jí, když začala kašlat.

	„Cos mi to udělal?“ podařilo se jí konečně vypravit z úst. Všechno kolem ní jí rázem připadalo cizí.

	„To kouzlo, kterým ses zahalila, by nikoho neošálilo. I Jenom jsem obnovil to, které jsi nosila předtím.“

	„Ale ještě není Halloween,“ zaprotestovala Kaye. Paže ji brněly, ale tentokrát jako by to napětí nevycházelo z jejích útrob. Něco se stalo. Srdce se jí rozběhlo jako o závod. Cítila… jak se něco blíží. Něco, co tu být nemělo. A vtom se z mraků vynořil stín.

	Cosi jim zakroužilo nad hlavami.

	Kaye si zakryla tvář. Pokusila se vykřiknout, ale sotva rozlepila rty, ústa se jí naplnila větrem.

	Čísi pařáty ji popadly za košili, za nohy a za vlasy, zdvihly ji a napěchovaly mezi množství těl. Kopala a kousala, trhala je za dlouhé hedvábné kadeře a drásala jim průhledná křídla. Skvrnité kočičí tváře na ni syčely, kostnaté prsty jí bodaly do boku, ale dlouhý roj příšer pokračoval v letu a unášel ji s sebou.
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	Vy, jež nesvedu zachránit, 

	naslouchejte.

	

	Czeslaw MILOSZ (1911-2004): 

	„Zasvěcení“

	

	

	

	

	Kaye od neustálého vřískotu ochraptěla. Do zápěstí se jí zatínaly ostré pařáty, zatímco netopýří, ptačí a hmyzí křídla se pohybovala tišeji než prádlo, které se třepotá na šňůře. Prolétali ulicemi, aniž je zahlédla živá duše. Dívka křičela, ale vypadalo to, že nestvůry se vznášejí někde na rozhraní obou světů, protože nikdo ze smrtelníků nezvedl hlavu k oblakům, nikdo na ni nepromluvil, nanejvýš zareagoval pouhopouhým zachvěním, když mu hejno příšer přelétalo nad hlavou. Kaye se kroutila, mlátila, kopala a škrábala, tloukla do svých únosců rozzuřenými křídly. Ne že by je to přimělo uvolnit sevření. Pro tuhle příšernou mnohotvárnou bytost byla jen nepatrnou kořistí. Zbýval jí opravdu jedině vřískot.

	Pak se snesli níž, propadli se oblaky s takovou prudkostí, až jí žaludek vyskočil do krku. Pod ní se zlověstně tyčil Hřbitovní vrch. Proud vzduchu jí znemožnil vykřiknout. Polkla.

	Kotníky se jí zvrtly, když dopadla na zem na všechny čtyři. Na okamžik nemohla popadnout dech. Létající tvorové dopadali na okolní zem, poskakovali a vířili kolem dívky. Každá rána a každá modřina jako by ožily a dávaly o sobě pořádně vědět. Kayeiny kotníky se ztrácely v očních důlcích.

	Z tváří oněch tvorů na ni zíraly černé lesklé oči, které se podobaly těm jejím. Kdosi ji chňapl za vlasy a prudce jí zvrátil hlavu, takže najednou zírala přímo do zlatavých očí sovy.

	„Chutná myšička.“ Masité, tmavé rty té okřídlené bytosti se pohybovaly jen zvolna. Její hlas zněl jako drcené suché listí.

	Kaye ztichla. Ostatní z letky se shukli kolem ní a obraceli k dívce tváře, ze kterých na ni šlehala jejich dychtivost. Napřáhla ruce, aby je od sebe odstrčila. Okřídlené příšerky se rozlétly kolem a výhružně vycenily zuby.

	„Chňap a drap, jen se trap,“ zasyčela soví žena a škubla Kayeinými vlasy tak neurvale, až smýkla celým jejím tělem. „To je ale překvapeníčko!“ Pustila ji tak nečekaně, až se kořist zhroutila na kolena.

	„Nech ji na pokoji,“ okřikl sovu Nephamael a škubnutím zvedl dívku zpátky na nohy.

	Připadalo jí, jako by tenhle vrch nějaká síla odtrhla od země a postavila ho na mohutné sloupy. Jeho obvod zčistajasna lemovaly houby na bledých nožkách s klobouky velkými jako lidská pěst. A pod hliněným stropem se veselily podivuhodné bytosti jako na zahradní slavnosti pod stanem.

	Nephamaelovy prsty se jí přitiskly k rameni, jako by chtěly obkroužit modřinu. Trny, které vybíhaly z každého prstu v rukavici, jí drásaly kůži.

	Rytíř ji postrkoval k vyvýšenému stupínku a Kaye se musela několikrát zprudka nadechnout, aby překonala hrůzu, která ji obestřela. Na trůně seděla královna. Po obou stranách jí klečela dvojčata – chlapci s kozlími kopýtky – a vyhrávala na flétny. Roiben stál po levé straně panovnice a skvostné oblečení se mu třpytilo černou a stříbrnou tak oslnivě, že chvíli vypadalo jako látka a chvíli jako kov. Límeček a manžety mu zdobily nebroušené perly, které Kaye připomínaly vyceněné zuby. Vypadal velkolepě a zářil jako měsíc v úplňku.

	A stejně vzdáleně – zachmuřeně a nevyzpytatelně.

	Po pravici královny stáli další dva rytíři, jeden oblečený v tak temně rudé barvě, až to připomínalo spíš zemitou hnědou, a druhý v kouřově modré. Vzadu za trůnem se krčilo stvoření s liščím obličejem a prapodivným čepcem. V jedné pracce drželo zakroucenou bílou kůru připomínající pergamen, ve druhé brk.

	Kaye opět cosi srazilo na kolena. Koutkem oka zahlédla, jak Nephamael za ní padá rovněž k zemi.

	Královna Prokletých na dívku upřela pátravý pohled a rty se jí zvlnily úsměvem. Rusé copy měla stažené v silných, bohatě zdobených pramenech, a kouřově šedá barva její róby dávala vyniknout elf čině krémové pleti. Panovnice vypadala až nelidsky nádherně, ale v jejím úsměvu nebyla ani známka vřelosti. Kaye užasla sama nad sebou, když se přistihla, jak se usmívá na tu kamennou tvář a netouží po ničem než po náznaku její přízně.

	Vzduch byl nasycený vonícím pylem, z něhož se Kaye točila hlava a připadala si zmatená. Bylo těžké se pořádně nadechnout. Královniny oči jsou tak jasné, tak modré, prolétlo dívce omámeně hlavou. Tak falešné. A potom se jí zmocnila závrať.

	„Kaye Fierchová, dvůr Prokletých tě hodlá obdařit neskonalou milostí.“ Jak královnina slova dopadala do její zjitřené mysli, každé zadunělo s majestátní ozvěnou. Když se však poskládala do věty, nedávalo to smysl. „Podřídíš se?“

	Kaye chápala, že dostala otázku a že odpověď na ni je smrtelně důležitá. Snažila se posbírat střípky zmatených myšlenek. Blankytný pohled ji neustále držel v šachu. Chtělo se jí spát. Chtělo se jí nějak zarazit to mrazení, které ji zevnitř rozechvívalo, šířilo se jí z hrudi a naplňovalo ji neobyčejnou touhou. Dokázala jen s námahou zamrkat.

	„Snad její mlčení postačí jako odpověď,“ ozval se jakoby z veliké dálky Roibenův hlas. Odpověděl mu smích přihlížejících.

	„Přistup blíž, smrtelnice,“ pobídla ji královna a natáhla k ní liliově bledou ruku. Než se Kaye stačila rozmyslet, zjistila, že se sune k té napřažené dlani, aby se jí mohla dotknout. Panovnice jí projela rukou vlasy, zacuchala je a pak zase uhladila.

	„Chceš nás potěšit, maličká, viď?“

	„Ano.“ Chce. Nikdy nic nechtěla víc.

	Nicnevin se na ni usmála. Rty se jí v koutcích zvlnily.

	„Takže tvoje jediná touha je potěšit nás, viď?“

	„Ano.“ Dívka se zachvěla blahem, když se královnina ruka dotkla její tváře.

	„A nejvíc nás potěšíš, když budeš poslušná a milá a nebudeš se vyptávat na věci, které ti tu budou připadat podivné. Rozumíš?“

	„Ano.“

	„Žádáme tě, abys nás poctila svou účastí na obětování. Jsi ochotna nést břemeno této cti?“

	Ta otázka zněla podivně, ale Kaye věděla, jaká odpověď se od ní očekává. „Ano.“

	Královna ji odměnila okouzlujícím úsměvem. Kaye koutkem oka zahlédla zachmuřeného Roibena – a podivila se tomu. Netěší ho snad, že je jeho paní spokojená?

	„Můj rytíř tě k tomuto obřadu ustrojí a vše ti vysvětlí. Jeho se nemusíš snažit potěšit. To je beznadějný případ.“ Panovnice mu nepatrně pokynula.

	Roiben přiskočil k dívce a pomohl jí vstát. Voněl po svařovaném hřebíčku.

	

	Rath Roiben Rye stál na čestném místě po královnině levici a pěsti měl tak zaťaté, až cítil, jak mu okraje nehtů vytlačují do kůže půlměsíčky. Vlídné a zastřené odpovědi vedly tu ubohou dívku do záhuby. Ani se nepokusila vyslovit jeho jméno. A teď už na to bylo pozdě.

	Donutil se uvolnit prsty. Nechtěl, aby královna uhodla, v jakém nebezpečí se ocitl. Dovolil přece té smrtelnici, aby zjistila jeho jméno – aby nad ním získala absolutní moc –, a přestože to neměl v úmyslu, byla to od něj neodpustitelná pošetilost. A ne jediná. Nejdřív se sám sobě snažil namlouvat, že to je jenom taková osudová zkouška, ale důvody pro ni byly čím dál složitější. Sám sobě přestával rozumět. Jeho činy se vršily jeden na druhý a postrádaly jakoukoli souvislost. Nebo ji v nich nedokázal odhalit.

	Oči mu přelétly k davu srocenému kolem panovnice. Znal dvůr Prokletých, znal jeho spiklence i jejich plány, jejich ustavičné hašteření, touhy i obyčeje. Znal je natolik, nakolik je může poznat nezúčastněný cizinec, a právě toho si jeho paní tolik cenila. A také se ráda bavila na jeho účet.

	Všechno bylo v rovnováze. Všechno byla tradice. A všechno působilo bolest.

	Stranou od dvořanů se obezřetně shromáždili nezávislí. Věděl, že mnozí z nich nemají nejmenší chuť podrobit se dvoru Prokletých, a na okamžik ho napadlo, jestli by tu oběť přece jen nemohli odmítnout. Ale i ze svého místa na pódiu viděl, že popíjejí oblíbené víno lisované z kopřiv. To nevypadalo na vzpouru. Přišli se podřídit. Slib věrnosti jim na druhou stranu skýtal ochranu, kterou by jako nezávislí postrádali.

	Stěží slyšitelný zvuk přesunul rytířovu pozornost zpátky k zajatkyni. Povšiml si jejích modřin i nezřetelných rýh, které připomínaly škrábance. Upírala na královnu oči s takovým obdivem, až se z toho Roibenovi udělalo zle. Hleděl snad takhle kdysi sám na královnu Požehnaných, jíž se zavázal slibem věrnosti? Vzpomněl si, že když jeho jasná paní občas pohlédla na některého z rytířů, bylo to, jako by na jeho hlavu dopadl sluneční paprsek. Bylo tak snadné složit jí přísahu, všechny ty upřímně míněné sliby zahalené do květnatých frází.

	A také ji nikdy neporušil. Když se zadíval na Kaye, která spokojeně čekala, až ji zavede do jeskyně a připraví na obětování, znovu ho napadlo, jestli to vědomí rytířské poslušnosti vůbec stojí za všechnu tu bolest. „Pojď,“ vyzval ji.

	Vedl dívku ze sálu do podzemí chodbami, v nichž zářila slída a ze stropů trčely propletené kořeny. Světlo bylo slabé a bylo k mání jen na některých místech: ve svícnech upevněných na stěnách, z nichž odkapával vosk. Roiben slyšel dunění dívčiných kroků za svými zády a toužil se po ní ohlédnout, ukonejšit ji úsměvem aspoň proto, aby v zákrutech chodby nezpanikařila. Ale jeho úsměv by lhal a nebyl by jí nic platný.

	Procházeli kolem sadu, jehož stromy byly mrtvolně bílé jako kosti a obtěžkané purpurovými plody. Procházeli jeskyněmi z křemene a opálu. Míjeli dlouhé řady dveří, do nichž byly vyřezány nejrůznější tváře. A nad tím vším se mihotal strop, osvětlený neklidnými plameny svíček.

	„Můžeš po mně žádat cokoli, bez ohledu na příkazy mé paní,“ promluvil konečně Roiben. Doufal, že kouzlo, jímž královna dívku očarovala, nemá trvalou moc.

	„Mrzí mě to, abys věděl,“ hlesla tiše. Její oči byly zamlžené kouzlem, víčka napůl zavřená. Jednou rukou přejížděla po jiskřící slídě ve stěně a hladila ji, jako by to břicho velryby.

	„Co tě mrzí?“ zeptal se nechápavě.

	„To, co se stalo v tý restauraci,“ odpověděla nepřítomně. Zavrávorala, ale ruka na stěně naštěstí pádu zabránila. „Nevěděla jsem, co po tobě chci.“

	Trhl sebou. Její moc nad ním stála nade všemi přísahami – byl doslova podřízen její vůli –, a ona se mu tady omlouvá za svůj důvtip. Ale možná za to mohlo královnino kouzlo, odvádějící mysl téhle dívky od všech nápadů, které by jí pomohly přežít.

	Její dlaň se stále tiskla ke stěně, oči upírala na zem.

	 

	
Zhluboka se nadechl. „Byla to od tebe náramně bystrá lest. Možná bys ji teď mohla využít.“ To od něj nebylo zrovna moudré. Proč ji vlastně nutil, aby mu vytahovala šíp z prsou, když bolest, kterou cítil v hrudi teď, byla snad ještě trýznivější?

	Najednou se Kaye rozesmála tak, jako by ani nepatřila mezi smrtelníky. „Vážně mě budeš oblíkat?“

	Přikývl. „Máme tu švadlenu, která dokáže utkat látku jako pavučinkové hedvábí. Dohlédne, abys měla šaty vhodné na –“ Kousl se do rtu. Nedokázal tu větu dokončit. Tady nešlo o plesovou róbu, nýbrž o rubáš. „Vhodné šaty,“ dodal hloupě.

	Kaye se potěšené zaculila. Zvedla koleno a poskočila, jako by předváděla nějaký rozpustilý tanec. Když vykročila točitou chodbou za Roibenem, slyšel, jak nadšeně opakuje jeho slova. „Pavučinkové hedvábí…“

	

	Komnaty pavouci švadleny se nacházely tak hluboko pod zemí, že do nich Roiben zavítal jen velmi zřídka. Role zlatavého atlasu tu zářily jako červnové slunce, hedvábí vyhlíželo tak hladce, že po něm jehla musela jen klouzat, těžký brokát zdobily obrazy podivně se pohybujících tvorů – podlaha byla pod látkami sotva vidět. Dlouhý dřevěný stůl přetékal stříbrnými mističkami se špendlíky, špulkami nití a zdobením: myšími kožešinkami, kapkami rosy, barevnými listy, jež nikdy nevyblednou, i podstatně méně přívětivými věcmi.

	Roiben však věděl, že nejzázračnější věc v celé místnosti vypadá nejobyčejněji. Tkalcovský stav, který umožňoval vetkat kouzelné bytosti do tapiserie a ponechat je tam, dokud nepřijde jejich čas, vyhlížel otlučeně. Vřeteno celé věky nikdo nevyměnil, rám byl vetchý – ale rytíř tušil, že černou nit, která je na něm namotaná, tvoří lidské vlasy.

	Švadlena byla stvořeníčko s pavoučíma nožkama, jaksepatří dlouhýma a k stáru už trochu nemotornýma, a půlku jejího obličeje halila černá látka. Tahle babice se natolik hrbila, že se její dlouhé ruce téměř dotýkaly podlahy. Roiben se lehce uklonil, když na něm spočinuly její pichlavé oči.

	Dovednila sykla na pozdrav a odcupitala na svých nožkách k dívce, kterou rytíř přivedl. Zvedla Kayeinu hubenou paži a proměřila její tloušťku tak, že ji vzala mezi palec a ukazováček.

	Když se Roiben setkal s dívčiným pohledem, spatřil v jejích očích strach. Nedovážila se pohnout.

	„Chutňoučká,“ zachraptěla Dovednila přemítavě, „jemňoučká kůžička. Copak bych pro ni mohla udělat? Mohla bych jí utkat tuniku s vůní jabloňových květů. To by ti mohlo připomínat domov, co, rytíři?“

	Kaye se zachvěla.

	„Přišel jsem pro šaty, ne se dohadovat,“ ozval se Roiben a sám potlačil zachvění. „Královna si přeje, abys té dívce utkala ty nejkrásnější šaty, v nichž –“ a zase to bylo tady, zase nedokázal najít ta pravá slova, aby Kaye nevyděsil –, „potěší naši paní.“

	Dovednila cosi zaštěbetala a začala se probírat štůčky. Zdálo se, že Kayeino omámení potlačilo chvilkový děs ze švadleny, která teď začala hladit jednu z látek. Ta pod teplem pavouci dlaně začala měnit barvy.

	„Roztáhni ruce,“ zaskřehotala švadlena směrem k dívce, „jako pták křídla v letu.“

	Kaye poslechla. Babice přes ni přehodila jakousi látku, pobíhala kolem ní a nesouvisle drmolila. Pak zničehonic popadla dívku za bradu a škubla s ní. Vzápětí odcupitala ke svým miskám a něco v nich usilovně hledala. Roibenovi nezbývalo než čekat.

	Jabloňové květy mu už dávno nepřipomínaly domov, byť jejich vůně prostupovala celý dvůr Požehnaných. Přivolaly k němu vzpomínku na jabloňovou dryádu, jejíž tvář byla nehybná jako kůra bez ohledu na to, jak daleko od stromu se dostala. Tahle dryáda byla věštkyně, ale odmítla předpovídat pro královnu Prokletých. Roiben obdržel rozkaz, aby vzpurnou vílu ztrestal.

	Teď si ze všeho nejvíc vybavoval její poslední slova. Pronesla je, když se jí mechové prsty začaly plazit po tvářích a hustá míza jí prýštila z nesčetných ran. „Ne já – to ty umíráš,“ varovala ho dryáda.

	Napadlo ho, že věci se dají ničit – ale následky jsou někdy k nevydržení.

	„Rytíři?“ ozvala se Dovednila a zvedla cíp tenounké bílé látky. „Co říkáš na tohle?“

	„Pošli pak šaty do mých komnat,“ odvětil Roiben, který se jen s námahou vytrhl ze zamyšlení. „Královna si přeje, aby děvče bylo do večera zpátky v hodovním sále, nejen ustrojené, ale i připravené.“

	Dovednila vzhlédla od látek a špendlíků, které kolem sebe nashromáždila, zamžourala jako sýček a něco zabručela. To mu jako odpověď stačilo – sám neměl nejmenší zájem na tom, aby švadlenu kdovíjak popoháněl. Každé zdržení Kaye jenom prospěje.

	„Pojďme,“ vyzval rytíř dívku a ta ho poslušně následovala. Pořád to vypadalo, jako by byla opilá královniným kouzlem.

	Vystoupali spolu chodbami paláce zase vzhůru, až Roiben nakonec zatočil ke dveřím s vyřezávaným jednorožcem. Otevřel je stříbrným klíčem a dal dívce při vstupu přednost. Viděl, jak se zarazila a zvědavě se zadívala na knihy, které pokrývaly nízký stolek, jak natáhla ruce k lesklým obálkám Yeatse a Miltona, jak zaváhala, když se dotkla svazku v kožené vazbě se stříbrnými sponami. Byl to výbor starých písní, ale na zaprášené vazbě nebyl žádný titul a dívka sponu nerozepnula, aby nahlédla dovnitř a zjistila, co se uvnitř píše. Na stěně visel starý gobelín – ten, který jednou v noci rozřezal v bezmocném vzteku na cáry. Napadlo ho, jestli jí jeho komnata nepřipomíná spíš celu. Možná po všech těch krásných předmětech v paláci čekala něco onačejšího.

	Kaye se zadívala na gobelín a snažila se domyslet, koho kdysi zobrazoval. „Je krásná. Kdo to je?“

	„Má královna,“ odpověděl. Nejdřív se chtěl opravit, ale nakonec to neudělal.

	„Ne Prokletá? Ta druhá?“ Kaye se posadila na zasedlý přehoz na jeho posteli, naklonila hlavu a zadívala se na postavu znázorněnou na stěně. Roiben se nemusel otáčet, aby zjistil, nač se dívá – na temné vlasy, které spočívají jako kápě na ramenou ve smaragdových šatech. Byla krásná – ale pouze jako výšivka. Gobelín utkal jistý smrtelník, jemuž se podařilo zahlédnout královnu Požehnaných a zbytek svého krátkého života zasvětil výrobě uměleckého díla, jež mělo zachytit její nádheru. Zemřel vyčerpáním, s obnaženými krvavými prsty, které svíraly dokončený výtvor. Roiben mu to vášnivé, sebezničující zbožňování kdysi záviděl.

	„Ta druhá,“ potvrdil.

	„Tohle jsem četla,“ prohodila Kaye a ukázala na Ztracený ráj. „I když ne celý.“

	„Hrůza a pochyby zaplavovaly jeho utrápenou mysl a v hlubinách se probralo k životu peklo, peklo uvnitř i kol něj, a jediný krok z pekel stačil, aby se vznesl a opustil ono místo,“ zacitoval Roiben.

	„Přesně tohle bylo v jedny z těch tlustejch čítanek, co jsme měli povinně přelouskat, ale vlastně jsme se o tom ve škole nikdy pořádně nebavili. Když jsem se na učení vykašlala, nechala jsem si ji – víš vlastně, co je to škola?“ Hlas jí zněl stále mátožně, ale Roibenovi připadalo, že si dívka uvědomuje, o čem mluví. Královnino kouzlo v ní ještě doznívalo, ale zřejmě už ji neovládalo docela. Dovolil si v tom vidět dobré znamení.

	„My váš svět známe, i když jen zběžně,“ poznamenal. „Nezávislí toho o vás vědí víc. To oni se vám krčí za okny a dívají se přes sklo na televizi. Slyšel jsem o neskutečně vysoké ceně, za kterou si dryády mezi sebou prodávaly zbytek rtěnky.“

	„Škoda že mě nenechali vzít si kabelku. Mohla bych se odsud vykoupit.“ Kaye si odfrkla a natáhla se na Roibenovo lůžko.

	Opřela se zády o čelo postele, černé džíny shrnuté u kotníků, kde končily ošuntělé boty. Takové obyčejné děvče. Děvče, od kterého by nečekal takovou statečnost. Kolem zápěstí měla gumový náramek s vybledlými modrými vlnkami. Nenosila žádné prsteny. Nehty měla okousané nakrátko. Podrobnosti. To jsou věci, kterých si měl všímat dřív.

	Vypadá unaveně, pomyslel si. Netušil nic o tom, jak se jí vedlo předtím, než jí do života vstoupil on a napáchal v něm takový zmatek. Pousmál se, když se rozpomněl na halenku, kterou roztrhala, jen aby mu mohla ovázat ránu. „Aspoň si myslíme, že váš svět známe. Ale já nevím nic – nebo skoro nic – o tobě. Ani to, co bych měl,“ ozval se konečně.

	„To já svět neznám vůbec,“ prohlásila ospale Kaye. „Znám jenom to pitomý městečko, kde jsem vyrůstala, a ještě pitomější město, kam jsme se potom přestěhovaly. Jaktěživo jsem nebyla na venkově. Moje máma chtěla bejt zpěvačka, ale většinu času se jenom poflakovala, nasávala a nadávala, jak jí ostatní zpěváci pijou krev. Panebože, to teda zní pořádně depresivně.“

	Roiben myslel na to, co s ní bude, jestli se nějakou šťastnou náhodou nebo něčím zásahem obětování neuskuteční, jestli se Kaye nějak podaří uprchnout. Nezávislí budou dalších sedm let svobodní. Představil si zmatek, který by to vyvolalo. A málem ho to rozveselilo. „Ani mne život příliš netěší, milá Kaye.“ Povzdychla si, rozesmála se, sklonila hlavu a její rozcuchané plavé vlasy se rozsypaly po jeho polštáři. Pošetile ho napadlo, že by se mu líbilo splést jí ty kadeře do copu tak, jako to dělával své sestře.

	„Chodila jsem chvilku na střední,“ navázala Kaye nesouvisle, „a pak jsem se na to vybodla. Lidi si o mně obvykle myslej, že jsem dost trhlá, což mi teda zrovna teď přijde dost směšný. I když to asi nebude to správný slovo.“

	Roiben se posadil na okraj postele a tiše jí naslouchal.

	„Říkala jsem si, že bejt trhlá je fajn. Nemyslím to nijak zle. Prostě – připadalo mi to jako něco příjemnýho. Strávila jsem spoustu času tím, co jiný děti nedělaj – courala po barech, tahala kapele aparaturu a další krámy do dodávky, lovila mámě hlavu ze záchodu – a někdy se mi při tom stávaly zázračný věci, který jsem nijak nedokázala ovládat. A i když toho mám tolik za sebou, je tohle všechno… ty… je prostě hrozně těžký připustit si, že jseš opravdovej.“ To poslední slůvko pronesla s úctou, kterou si vůbec nezasloužil.

	Ale mluvila tak klidně. Konverzačním tónem. Dokonce z ní ten klid vyzařoval, málem jako by se na posteli neznámého muže z kouzelné říše cítila pohodlně.

	„Ještě pořád mne chceš potěšit?“ zeptal se.

	Usmála se – překvapeně a trochu zmateně. „No jasně.“

	„Byl bych raději, kdybys nechtěla,“ prohlásil váhavě. Snažil se přijít na to, čím by Kaye mohl nadobro zbavit zbytků královnina kouzla. Pokud se nepřestane chovat poslušně, až začne obřad, nezmůže už vůbec nic. „Bylo by lepší, kdybys naslouchala svým touhám.“

	Dívka se posadila a upřeně se mu zadívala do očí. „A proč to neuděláš ty? Copak ty se netoužíš vrátit domů?“

	„Na dvůr Požehnaných?“ vyklouzlo mu. Na okamžik se nad její otázkou zamyslel a pak zachmuřeně zavrtěl hlavou. „Kdysi jsem po ničem netoužil víc. Ale teď soudím, že bych mezi nimi už nebyl vítán – a i kdyby, už bych se tam patrně necítil dobře.“

	„Jseš jinej, než se o tobě vykládá,“ prohodila Kaye a podívala se na něj tak pronikavě, až musel sklopit zrak. „Já vím, že jo.“

	„Nic o mně nevíš,“ namítl. Toužil ji nějak potrestat za tu důvěru, která se jí zračila ve tváři, připravit ji o ni hned, aby se pak nemusel dívat na její bolest, až pochopí, že mu věřila marně.

	Toužil se jí přiznat, jak hrozně ho přitahuje, když tam tak leží, ještě napůl očarovaná, plná modřin a škrábanců, a vůbec si neuvědomuje, že se nedožije příštího rána. Napadlo ho, co by na to asi řekla.

	Místo toho ze sebe vymáčkl pousmání. „Dovol, abych ti to vysvětlil. Na dvoře Prokletých jsou mnozí posedlí krví a umíráním, berou to jako zábavu. Ale jejich paní je víc než jen krutá. Ovládá starodávná tajemství, ukrytá v podzemních bludištích a bezedných močálech. Soumrak je neméně pravdivý jako svítání, možná i poctivější, poněvadž ho nelze tak snadno prohlédnout. Proto soudím, že by mne doma nepřivítali vlídně… poté, co všechno jsem tu zjistil.“

	„Ale přece –“ spustila Kaye. Roiben zvedl ruku, aby zabránil jakýmkoli námitkám.

	„Spolky a spiklenci – a dvory nejsou ničím jiným – potřebují ke svému životu nepřítele, protože jen ten dává smysl jejich počínání. Vzpomeň si na Miltonovy anděly. Nebyl snad jejich bůh prozíravý, když jim poskytl ďábla, aby měli s kým bojovat?“

	Kaye na chvíli ztichla, než se osmělila promluvit. „Takže ty tvrdíš, že Požehnaní potřebujou nenávidět Prokletý? Chceš tím snad říct, že dvůr Prokletejch není tak špatnej?“

	„Nedokáži si vymyslet nadávku natolik urážlivou, aby byla dost případná pro jejich královnu. Ale někteří členové její družiny jsou laskaví a dobří. Vlastně jsem tu našel víc laskavosti a moudrosti, než bych očekával.“

	„A jakýho protivníka má dvůr Prokletejch?“

	„Znovu bych použil přirovnání k vašim ďáblům. Musejí bojovat s vlastní nudou. A to je boj, který si žádá stále krutější a krutější zbraně.“

	Kaye se zachvěla. „A ty?“

	Roiben pokrčil rameny Málem už zapomněl, jaké to je – jen tak s někým sedět a povídat si. „Já jsem výjimkou. Nejsem už vlastně přívržencem žádného dvora, ale nejsem ani doopravdy nezávislý. Má duše je spoutaná.“

	Kaye se zdvihla do kleku a natáhla se, aby mohla vzít do dlaní elfovy ruce. „Jestli chceš něco vědět, tak já ti věřím.“

	„To bys neměla,“ odpověděl bez rozmyslu. Ale jeho touha potrestat ji za tu projevenou důvěru už byla ta tam. Zato zjistil, že touží jen po jediném: nezklamat ji.

	Zoufale se chtěl stát znovu rytířem, jakým býval. Aspoň na chvíli.

	Díval se, jak se dívka nadechuje, jak se možná obrňuje proti tomu, kudy se bude jejich konverzace ubírat v příští chvíli. A zjistil, že to nedokáže unést.

	Naklonil se k ní a dřív, než si vůbec uvědomil, co dělá, jí na vyprahlé rty vtiskl polibek. Pootevřela ústa, horečně vydechla a její dlaně mu lehce, jakoby váhavě přejely po ramenou a setkaly se na jeho šíji.

	Jazyk mu vyklouzl z úst, jako by hledal nějakou možnost, jak by mohl zaplašit chlad v útrobách. Její ústa chutnala tak sladce, až mu z toho zatrnuly zuby.

	A jediný krok z pekel stačil, aby se vznesl a opustil ono místo. Je očarovaná. Líbá dívku, která je v moci kouzel! Prudce se od ní odtrhl. Kaye se zatvářila zmateně a nepřítomně si olízla jazykem spodní ret. Mlčela.

	Napadlo ho, co by tomu asi řekla, kdyby její mysl nemátla královnina kouzla. Jenže pro ni už žádné potom, žádné zítra nebude, viď? šeptalo zlomyslně jeho černé svědomí. Existovalo jen tady a teď, a pokud ji chtěl políbit, prostě ji políbil.

	Dívka se od něj poodtáhla a schoulila se. „Namíchlo by ji to?“ Roiben se nemusel ptát, koho tím myslí.

	„Ne,“ odvětil, přejel si rukou po tváři a nevesele se pousmál. „Stěží. Nepochybně by ji to pobavilo.“

	„A co tu druhou královnu?“ Bezděky zavřel oči, jako by po něm právě něčím hodila. Jak se mohl zamilovat do dívky, která ho takhle pitvá svými dotěrnými dotazy, vyvádí ho z rovnováhy nanicovatým, dychtivým vyptáváním?

	„Můžeš mě líbat, jestli chceš,“ prohodila něžně dřív, než se zmohl na odpověď. Vypadalo to, jako by z ní už všechno kouzlo vyprchalo. Pohled měla jasný a rozhodný. Přesto nedokázal určit, jestli z ní stále promlouvají královniny čáry, nebo něco jiného.

	„Neměla bych se tě už takhle hloupě vyptávat.“ Naklonil se k ní, a vtom se ozvalo zaklepání na dveře – tiché, ale naléhavé. Roiben strnul. Chtěl té dívce povědět něco o jejích očích, zeptat se jí na to, jestli se ještě cítí být pod vlivem kouzla, nebo jí aspoň nabídnout nějaké vysvětlení. Chtěl jí povědět, že se ho může zeptat, nač bude chtít. A navíc ji chtěl líbat – chtěl ji líbat tak strašně, že se jen s vypětím všech sil donutil vstát, dojít ke dveřím a otevřít je.

	Dovednila poslala se šaty skřeta. Stál ve dveřích a páchl rozkládající se krví a hnilobou. Když se usmál, vycenil špinavé skleněné tesáky Nakukoval rytíři přes rameno a zubil se na dívku sedící na jeho posteli.

	Roiben mu vyškubl z pařátů bílé šaty. „Tohle se nesmí ušpinit.“

	„Paní chce vědět, jak jste s ní daleko.“ Škleb ve skřetově obličeji napovídal, jak si tu otázku vysvětluje.

	V Roibenovi se zdvihla vlna vzteku tak prudkého, až měl pocit, že se začne neovladatelně třást. Nadechl se, a pak pro jistotu ještě jednou. Doufal, že si sluha ničeho nevšiml. Na něco takového naštěstí skřeti nepobrali dost rozumu.

	„Pověz jí, že jsem ještě neskončil.“ Podíval se na poskoka s výrazem, o němž zadoufal, že se podobá zdvořilému úsměvu, a lehce mu pokynul. „Ale už to nebude dlouho trvat,“ dodal a zavřel dveře.

	Když se obrátil, Kayeina tvář ztuhla. Roiben se pokusil potlačit city, které ho bolelo byť jen pojmenovat.

	„Obleč si to,“ vyrazil ze sebe a ani se nesnažil ovládat vztek v hlase. Nechal dívku, aby si myslela, že zuří na ni. Hodil po ní šaty. Sledoval, jak se je pokouší chytit, jak jí hladké hedvábí prokluzuje mezi prsty a dopadá na podlahu komnaty. Díval se, jak se naklání a pokouší se oděv zvednout.

	Takže mu nakonec přece jen nevěří. Tím líp.

	„Je čas,“ oznámil.
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	Když vyslovíš slovo 

	říká se, že mrtvé

	je hned. 

	A já zas říkám

	že začíná žít 

	právě teď.

	

	Emily Dickinsonová (1830-1886): 

	„1212: Když vyslovíš slovo“

	

	

	

	

	Když Nephamael vklouzl do místnosti, Corny se pohroužil hlouběji do horké koupele. Elfka, která mu ostříhala vlasy a naolejovala kůži, přestala se svou mlčenlivou péčí a v okamžení se vytratila.

	„Jsi teď opravdu k pomilování,“ ozval se Nephamael a jeho žluté oči se zaleskly ve světle svíček.

	Corny se pyšně zvedl. Naolejovaná kůže byla podivně napjatá, dokonce i pod vodou. Krk ho svědil v místech, kde se mu k mastné pokožce přilepily prameny ostříhaných vlasů. „Kdyby ze mě měli udělat někoho k světu, byla by to nejspíš větší dřina než pokoušet se proměnit olovo ve zlato,“ zamumlal. Doufal, že to zapůsobí vtipně.

	„Nemáš hlad?“ zeptal se Nephamael hlasem, který připomínal husté máslo. Corny se chtěl začít vyptávat na Kaye, ale zaváhal, když se k němu rytíř pomalými kroky přiblížil, a radši přikývl. Vlastnímu hlasu moc nedůvěřoval. Pořád nedokázal uvěřit tomu, že ho tenhle elfský ochránce přenesl z mizerného a směšného života do takového přepychu.

	„V naší zemi máme plody, které chutnají lépe než veškeré lidské pokrmy.“ Elfovy masité rty se ohrnuly v posměšku.

	„A já můžu…?“

	„Ale ovšem. Zajisté.“ Nephamael ukázal na hromadu šatstva. „Obleč se a záhy poznáš.“

	Corny byl trochu zklamaný, že ho rytíř nechal, aby se oblékl o samotě. Spěšně se nasoukal do modré sametové haleny a těsných kalhot, přestože byl ještě mokrý.

	Jeho ochránce na něj čekal v hale. Přejel mu rukou po vlasech a uhladil je. „Snad neuškodí drobná pochvala,“ poznamenal.

	S Nephamaelovým neohrabaným dotekem se Corny nezmohl na odpověď.

	„Pojďme,“ vyzval ho rytíř.

	Na stěnách hořely svíčky a vosk stékal po svícnech, které připomínaly rampouchy. Zdáli byl slyšet zpěv a smích. Prošli otevřenými dveřmi ze stříbrného břečťanu do zahrady, kde z jabloní visela stříbrná jablka, která ohýbala větve stromu skoro až k zemi. Kolem kmenů a dál do zahrady vedl úzký chodníček z plochých bílých kamenů. Nad sadem se klenul vysoký strop rozzářený tak, jako by byl bílý den a oni nestáli hluboko pod zemí. Corny cítil čerstvě zoranou zem, posekanou trávu i zralé ovoce.

	„Tak běž,“ pokynul Nephamael směrem ke stromům, „a dej si, co hrdlo ráčí.“

	Corny si už najednou nebyl jistý, jestli má hlad. Ale nechtěl být nezdvořilý a nemínil rytíře urazit, takže se vydal k nejbližšímu stromu a utrhl si jablko. Vklouzlo mu do dlaně, jako by do ní patřilo odjakživa. Stříbrná slupka byla na omak teplá, jako by uvnitř bušila krev.

	Ohlédl se po Nephamaelovi. Ten se tvářil, jako by si zrovna prohlížel bílého ptáčka, který seděl na jedné větvi. Mladík se do jablka opatrně zakousl.

	Jeho chuť byla plná – plná tužeb, přání, představ a chtění, takže jedno sousto nemohlo Cornyho ničím uspokojit. Elf se ušklíbl, když koutkem oka pozoroval, jak mladík olizuje šťávu z nakousnutého plodu, jak ji lačně nabírá ústy, jak klesá na kolena a vycucává nektar i z bledého jádřince.

	Několik dvořanů, kteří se nacházeli poblíž, k němu otočilo své půvabné tváře s povýšenými rysy a upřímně se rozesmálo. Corny se však od jablka nedokázal odtrhnout. Žena se zakroucenými růžky mu hodila pomačkanou švestku. Rozprskla se na zemi. Mladík se k ní vrhl a začal šťávu vylizovat ze země i se špínou. Nakonec vymetl jazykem místo, kam švestka dopadla, jako by doufal, že narazí na další drobeček.

	Kolem spadaných plodů pobíhali velcí černí mravenci a Corny si cpal do pusy i je, jako by zoufale toužil po jakémkoli dalším soustu.

	Po chvilce k němu Nephamael přistoupil a strčil mu do pusy sušenku. Corny ji bezmyšlenkovitě polkl, ale chutnala jako prach.

	V žaludku ho tížila jako kámen, nicméně nepříčetný hlad konečně pominul. Mladík se zhroutil pod strom, rázem zcela při smyslech. Zadíval se na své špinavé ruce, na oblečení pokapané šťávou i na shromáždění rozesmátých elfů a zalykal se touhou nerozbrečet se přede všemi jako bezmocné dítě.

	„Ale no tak.“ Nephamael ho poklepal po rameni.

	Corny se vztyčil se zaťatými pěstmi.

	„Ubožáčku, vypadáš tak křehce! Aby ti to nezlomilo srdce.“ I v rytířově tónu zaznělo nelíčené pobavení.

	Mladík zjistil, že proti své vůli reaguje na ten zvučný, vláčný hlas, cítil, jak se jeho hanba i rozpaky rozpouštějí, jako by to ani nestálo za řeč.

	„Pojď sem, ty moje zvířátko. Ty ses tedy pořádně zřídil.“ Nephamael na něj zakýval prstem.

	Jediný pohled do těch žlutých očí – a Corny se zlomil jako tříska ve větru. Vrhl se do elfova náručí a ucítil dotek jeho trnů na kůži.

	

	Večerní radovánky v hodovní síni byly tentokrát o poznání umírněnější. Nevyhrávali tu žádní zběsilí muzikanti, po parketu neposkakovali žádní rozjaření tanečníci. Nevršily se tu hromady ovoce ani hory medových koláčků. Odevšad se ozýval pouze šepot a tlumený smích. Jediné světlo vydával oheň v mosazných koších, rozmístěných po obvodu síně – a maličcí svítící elfíci, kteří poletovali kolem zúčastněných.

	Bylo tak těžké uvažovat bez emocí. Kaye zábly nohy, když opatrně našlapovala po udusané hlíně. Omámení vyvolané kouzlem z ní už vyprchalo, ale čím míň byla v jeho moci, tím větší děs ji zachvacoval.

	Jde na smrt. Takže je úplně jedno, že ji zebou nohy.

	Hleděla na Roibenova záda před sebou, jeho bledé vlasy, které mu splývaly po ramenou jako tekutá rtuť a klestily jí cestu davem.

	Nejdu na smrt! okřikla se. Je to jenom hra. Hra. Je to všechno jenom jako.

	Bezděčně se dotkla ukazováčkem rtu, který jí připadal podivně měkký a opuchlý. Dobře si vzpomínala na to, jak se k ní tiskly jeho rty, vybavovala si jejich horkost. Zahlédla výraz na Roibenově tváři, když se od ní odtrhl – výraz hrůzy? Nebo snad znechucení? Zavrtěla hlavou, aby z ní ty pochyby vytřásla. Ale nepomáhalo to.

	Oči několika přihlížejících, které míjela, svítily neskrývanou lačností. Docela by ji zajímalo, jak si hodlají rozdělit to, co z ní po obřadu zbude.

	Zhluboka se nadechla závanu podzimu, a pak ještě jednou. Tohle rozhodně nebude žádná legrace.

	Roiben ji chytil pevně za rámě a prováděl ji shromážděním kouzelných bytostí, občas nádherných, jindy pořádně směšných. Hlína pod jejíma bosýma nohama byla vlhká. Kaye se vší silou pokoušela vzpamatovat.

	Královna stála uprostřed čehosi, co vypadalo jako rozlehlý stříbrný taneční parket. Skládal se z několika kusů obrovitých dlaždic, vyzdobených postavami Neviditelných i smrtelníků, jež do sebe zapadaly jako dětská skládanka. Uprostřed si Kaye všimla zdobených okovů připevněných ke krátkým, nicméně pevným řetězům. Na rozdíl od podlahy byly okovy i řetězy nepochybně vykovány ze železa. Cítila ho.

	Vrstvy Nicnevininých průsvitných šatů povlávaly ve větru. Tu nejdelší vrstvu, vlečku, důležitě nesli tři skřeti komorníci. Královna měla na sobě vysoký tuhý límec, který se jí za krkem tyčil jako černá žraloci ploutev. Dívka se snažila soustředit právě na něj, na bezpočet copánků z hustých rusých vlasů na hlavě panovnice. Nebo na cokoli, jen ne na ty smrtící blankytné oči.

	Roiben poklekl. Nemusel Kaye pobízet, sama ho napodobila.

	„Povstaňte,“ pobídla je Nicnevin. Uposlechli.

	Královna propustila Roibena netrpělivým posunkem. Rytíř na okamžik zaváhal, ale pak znovu přistoupil ke své paní a poklekl.

	„Dám za její propuštění cokoli,“ pronesl tak tichým hlasem, že ho kromě nejbližších pobočníků nemohl zaslechnout nikdo v sále. Zíral do země. Kaye netušila, jestli na hliněnou podlahu, nebo na královninu půvabnou nožku v pantoflíčku.

	Upřímnost v jeho hlase ji vyděsila. V tom, co řekl, se skrývalo další nebezpečí. Domnívá se snad Roiben, že jí musí splatit nějaký dluh? Nebo má pocit, že to musí udělat, protože ji políbil?

	Nicnevin vztáhla ruku těsně nad elfovu skloněnou hlavu. Královnin hlas zněl stejně chladně jako předtím, ale z očí jí vyšlehlo horečnaté vzrušení. Pohlédla někam za rytíře, do potemnělé hodovní místnosti. „Copak mi už ve všem všudy nenáležíš? Copak je ještě něco, co mi na tobě nepatří?“

	Elf se narovnal a zadíval se do chladných očí panovnice. Kaye už měla na jazyku výkřik – varování, cokoli –, ale sama v té chvíli strnula a nedokázala se pohnout.

	„Snad bych vám ještě mohl nabídnout své nadšení,“ odpověděl se vší vážností Roiben. „Vždycky jste si stěžovala, že ho náležitě neprojevuji.“

	Královniny rty se v koutcích opět mírně zvlnily, tentokrát však nevypadala pobaveně. „To snad ani netřeba. Mám ráda tvou tvrdohlavost.“

	„Jistě je něco, co bych mohl vykonat,“ nevzdával se Roiben.

	Nicnevin se dotkla prstem svého karmínového rtu a zamyšleně na něj poklepala. Kdykoli promluvila, byl její hlas tak zvučný, že obsáhl celé shromaždiště v dutém kopci. „Vskutku neodolatelná tragédie. Jsem natolik dojata, že jsem se rozhodla přistoupit na tvou hru. Co na to říkáš?“

	„Jsem vám neskonale vděčný, paní,“ odvětil Roiben s hlavou stále skloněnou.

	Královna se obrátila ke Kaye. „Vidím, děvče, že jsi nakonec mého rytíře přece jen potěšila. Odpověz na mou hádanku, a dvůr Prokletých tě daruje tomuto muži.“

	Davem se začalo šířit vzrušené mumlání.

	Kaye přikývla. Nevěděla, jak se má na královském dvoře vyjadřovat, aby to nepůsobilo nevhodně.

	Když se vládkyně znovu ozvala, zaznělo jí v hlase nelíčené pobavení. „Rozetni mne, a já budu plakat slzy rudé jako moje maso, byť je mé srdce z kamene. Hádej, smrtelnice – kdo jsem?“

	To jseš prostě ty. Kaye se kousla do rtu, aby zarazila hysterický smích, který se jí užuž dral z hrdla. Tak jo, rudé maso, srdce z kamene – co by to tak mohlo být? Mlhavě si vzpomněla na jakousi prastarou pohádku o někom, jehož srdce se proměnilo v kámen, ale oživily ho slzy. Jenže netušila, od koho ji vlastně slyšela. Ne – hádanky bývají jednodušší, obyčejnější, odpovědět obvykle stačí jedním slovem. A když ho znáte, připadá vám to vždycky hrozně jednoduché.

	Maso. A nemůže to být nějaké ovoce? A ten kámen že by byla pecka? Co třešeň? Že by to bylo takhle prosté?

	Kousla se do rtu. Když zodpoví hádanku správně, bude odsud moct odejít – a právě po tom toužila víc než zoufale. Zatékala očima nenápadně po sále, hledala v davu Špičáka a Loutničku, ale pokud tam byli, kradmý pohled je neodhalil. Jenže to, aby odsud odešla, nebylo součástí jejich plánu. I když si zrovna teď nebyla jistá, jestli jí na jejich plánu ještě záleží.

	Kousla se znovu bolestivě do rtu, když si uvědomila, jak daleko kvůli ní Roiben zašel. Uvědomili si vůbec Loutnička se Špičákem, že v takové situaci potřebuje ochranu? Na základě toho, co dnes s elfským rytířem prožila, zjistila, že je až úzkostlivě čestný a zdrženlivý – v postavení strážce by mohl s lidskou obětinou určitě nakládat po svém. Ale jestli si o něm Špičák myslí, že je takový zlosyn, proč by ji nechával bez milosti v rukou nepřítele? A takovou dobu?

	Ne, musí tu otázku rozlousknout, než se jí všechno dočista vymkne z rukou. Zodpoví ji, pak se se vším svěří Roibenovi – a omluví se mu – a bude doufat, že ji elf pochopí. A nakonec vyhledá Špičáka a požádá ho o vysvětlení.

	„Třešeň,“ odpověděla Kaye co nejrozhodněji.

	Roiben vydechl, i když zůstával v pokleku. Kaye napadlo, jak dlouho asi tajil dech.

	„Má paní, nemůžete přece…“ začal blekotat zapisovatel s liščí tváří, jenže královna Prokletých ho umlčela jediným mávnutím ruky.

	„Vstaň, rytíři. Vybral sis dobře. Je tvá.“

	Roiben se zvedl a pomalu se otočil ke Kaye. Po tváři se mu rozlil výraz nezastírané úlevy. Dívka k němu natáhla ruku. Vysvětlí mu všechno, jakmile je královna propustí. Vysvětlí mu to tak, aby ji pochopil.

	„A nyní ti nařizuji, abys nabídl svou výhru jako obětinu při našem obřadu,“ ozvala se Nicnevin. Shromáždění vybuchlo smíchy.

	Kaye viděla, jak se v Roibenově tváří mísí zuřivost se zahanbením a slévají se v cosi děsivého. Viděla, jak mu ruka sklouzla k jílci kordu.

	Náhle jako by se rytíři povedlo získat ztracenou rovnováhu. S úsměvem se panovnici uklonil. Obrátil se ke Kaye, políbil ji na šíji, přidržel ji rukou za bok a zašeptal dívce u ucha tak, aby to mohla slyšet jedině ona: „Co ti patří, a přece to ostatní užívají častěji než ty?“

	Pohyb jeho rtů v ní vyvolal zachvění. Otevřela ústa, aby mu odpověděla, ale Roiben zavrtěl hlavou, zvedl ruku a přejel jí palcem po bradě. „Přemýšlej o tom.“

	Poté dívku zanechal před trůnem, ucouvl stranou a vmísil se mezi ostatní rytíře.

	Na Kaye se vrhly bíle oděné postavy a strhly ji k zemi. Na rukou měly silné dlouhé rukavice, aby se vyhnuly styku se železem. Nejdřív dívku připoutaly za kotníky, potom za zápěstí. Kovové obroučky ji trochu pálily přes nepravou kůži.

	Čtyři rytíři Prokletých se posléze postavili do čtyř světových stran. Roiben stál na jihu, u jejích nohou. Ale pohledem se dívce vyhýbal.

	Co ti patři, a přece to ostatní užívají častěji než ty?

	Čtveřice podsaditých sloužících přinesla koše, v nichž plápolal zelený oheň, a přiblížila se k rytířům. Pak se sluhové spustili na všechny čtyři a koše s ohněm si položili na záda, takže vytvořili jakési živé obřadní stolky.

	Tvor s liščím čenichem horečnatě škrábal brkem, který teď svíral oběma rukama, a celý dvůr ztichl. Strašidelně ztichl. Kaye zoufale pátrala v davu po nějaké povědomé tváři. Na okamžik se jí zazdálo, že zahlédla Špičáka, ale nebyla si jistá. Bylo tam přece tolik obecenstva.

	Na okraji hodovní síně zaplápolaly další zelené ohně a jejich plameny házely po přihlížejících děsivé odlesky.

	Kdesi vně kruhu se ozvalo bubnování.

	Královna promluvila a její horečnatý hlas se nesl ztichlým sálem. „Shromáždili jsme se v tuto svatou noc, abychom splatili náš svatý dluh. Dnes v noci musíme my, kdož vládneme, pokleknout.“

	Dvůr Prokletých klesl jako jeden muž na kolena. Stát zůstali pouze nezávislí. Dokonce i královna poklekla a šaty se kolem ní půvabně rozprostřely.

	„My Prokletí, strážci tajemství země, vládci masa a kostí, nabízíme tuto dobrovolnou oběť, abychom si zavázali poslušností ty, kdož obývají naše panství.“

	Nikoho zřejmě nezaráží, že dobrovolná oběť je spoutaná v řetězech, blesklo hlavou Kaye. Pomalé údery paličky na buben ji přiváděly k šílenství. Její srdce se oproti tomu rozbušilo tak zběsile, jako by jí chtělo vyskočit z hrudi a toužilo se někam schovat.

	Královna recitovala dál. „Jaká jest oběť, již nabízíme?“

	Dvůr jednohlasně odpověděl: „Krev smrtelníka. Duše smrtelníka. Vášeň smrtelníka.“

	Kayeiny zběsile těkající oči se náhle zarazily. Kousek od královny spatřila Cornyho, jak klečí s kamenným výrazem ve tváři vedle Nephamaela. Vlasy měl ostříhané nakrátko a pečlivě učesané. A také mu chyběly brýle, takže jeho tvář najednou vypadala hrozně hubeně a zranitelně. Byl od hlavy až k patě navlečený do modrého sametu, jako by měl hned po obětování vystupovat v nějakém středověkém dramatu.

	Nephamael ji pozoroval svýma nesmiřitelnýma žlutýma očima. Upřímně doufala, že se rychle rozhoupe a začne jednat.

	Pokusila se trochu uvolnit kouzlo, do něhož ji trnitý rytíř zahalil. Ale ani se nepohnulo, spočívalo na ní jako mokrá houně. Ani křídla už necítila.

	„A co za ni žádáme?“ zvolala královna svým strašlivě libozvučným hlasem.

	Poddaní znovu odpověděli: „Poslušnost. Podřízení. Podrobení.“

	Kaye zdvihla oči výš a setkala se s Roibenovým pohledem. Poslušně klečel a drmolil slova starodávného obřadu, zároveň ji však propaloval očima, jak se s ní snažil dorozumět beze slov.

	Co ti patří, a přece to ostatní užívají častěji než ty?

	Nejspíš další hádanka. Co jí patří? Ve světě hádanek to muselo být něco jednoduchého – tělo, mysl, duše. Ale byla si naprosto jistá, že tohle všechno používá sama mnohem častěji, než to dovoluje používat jiným.

	„A my se ptáme: jste srozuměni s dohodou, jež naším obětováním vstoupí v platnost?“

	Tentokrát byla řada na nezávislých. Ti nepromluvili tak jednohlasně, takže jejich odpovědi zněly, jako by se jich zmocnila ozvěna.

	„Rozumíme – mime – íme…“

	Musím na to jinak, přemítala Kaye. Roiben mě chce k něčemu přimět. Musí to být něco, o čem oba víme.

	Zadívala se do elfovy ztrhané tváře a pochopení ji zalilo tak prudce, až z ní málem vyrazilo dech.

	Co ti patří, a přece to ostatní užívají častěji než ty? Jméno.

	Královnin hlas ji vyrušil ze soustředění. Zdálo se, jako by mluvila v rytmu monotónního bubnování. „Přijímáte tuto smrtelnici jako naši oběť?“

	„Přijímáme – máme – áme…“

	Kaye se polekaně rozhlédla po sále. K čemu sakra Roiben chce, aby použila jeho jméno? Hodovní síň byla přeplněná. Copak si myslí, že se mu ji odsud podaří nějak dostat?

	„Podrobujete se nám?“

	„Podrobujeme – bujeme – jeme.“

	Kaye se nedokázala ovládnout, aby zoufale nezaškubala řetězy. Panika ji prostoupila žilami a měnila krev v led.

	„Jaká je délka vaší služby?“

	 

	
Nadcházel úsvit. Kaye viděla, jak za zelenými ohni na okraji shromáždění prosvítají narůžovělé paprsky.

	„Sedm let budeme sloužit – oužit – žit.“

	Královna zvedla ruku s dýkou. „Nechť krev zpečetí naši smlouvu.“

	Nikdo ji nepřišel zachránit. A ani nikdo nepřijde. Kaye znovu zuřivě zaškubala řetězy, opřela se do nich celou svou vahou, ale držely pevně. Nevyklouzne z nich. Když sebou trhala, jen se jí bolestivěji propalovaly do kůže. Královna se zatvářila překvapeně. Kaye napadlo, že z dosavadního klidu a ticha nejspíš panovnice usuzovala, že se oběť stále nachází pod vlivem kouzla.

	Snažila se potlačit strach natolik, aby zase dokázala přemýšlet.

	Musí vyslovit jeho jméno. Jenže neměla ponětí, co by mu měla přikázat.

	Nějaký jednoznačný příkaz… zastav to… zachraň mě… dostaň mě odsud?

	Roiben ji propaloval pohledem.

	Jak po ní může chtít, aby to udělala? To nedává smysl, sakra! Ale už jí nezbýval čas nad tím přemýšlet.

	„Rathe Roibene Ryei.“ Její hlas zněl slabě, ale vyslovené jméno přece jen dokázalo potlačit všechen děs. Uvědomila si, co dělá, a hrdlo se jí málem sevřelo. „Přesekni mi pouta.“

	Roiben vytrhl svůj kord a dvůr Prokletých zašuměl úžasem. Okamžik zaváhání – a pak se usmál. Byl to pochmurný, zlověstný úsměv. Nejstrašidelnější úsměv, jaký kdy viděla.

	Zbylí tři rytíři u něj byli dřív, než se stačil dostat do středu kruhu. Kord zeleného rytíře se střetl s jeho zbraní v okamžiku, kdy mu rudý rytíř vpadl do zad. Roiben se otočil rychleji, než Kaye stačila postřehnout, a špička jeho kordu vyťala rudému rytíři jizvu do tváře. Elfský útočník zavřel oči, zavrávoral a jeho zbraň zazvonila o zem.

	Roiben se pokusil odrazit ránu třetího z bojovníků: ženy, která se po něm oháněla sekerou. Ale nestihl to. Ostří se mu zarylo do ramene takovou silou, že mu nejspíš roztálo maso až na kost.

	Zapotácel se a ucouvl, lapal po dechu bolestí. Kord však nepřestával pevně svírat v pravačce a obkružoval jeho špičkou kruh kolem Kaye. Narovnal se právě včas, aby stačil máchnout kordem a bodnout do hrudi zeleného rytíře, který se proti němu vyřítil. Protivník padl na zem a zůstal ležet. V brnění měl jen nepatrnou ranku, z níž však crčela krev.

	Roiben a žena se sekerou kroužili kolem sebe a střídavě na sebe útočili. Jejich zbraně se na takový souboj nehodily: Roibenův kord byl příliš tenký a ženina sekera zase moc hřmotná. Ale oběma čišelo z tváří tolik odhodlání, že jejich zuřivost tyto nedostatky bez potíží vyrovnala. Elfka vyrazila. Mířila Roibenovi na paži místo na tělo a doufala, že ho nějak obelstí. Uskočil do strany, takže se její další ráně vyhnul, ale ani jemu se nepodařilo zasáhnout soupeřku kordem.

	Teď už se do kruhu vrhli i ostatní bojovníci Prokletých – byly jich spousty a pocházeli z různých společenství: skřeti, trollové, trpaslíci. Královna zachovala ledový klid, rty měla sevřené do tenounké linky.

	Kaye zachrastila řetězy a celá se prohnula. Nebylo to k ničemu.

	Roibenův oděv se na rameni zbarvil temnou krví, která se rozšiřovala ve znepokojivě velkou skvrnu. A přestože se mu podařilo seknout soupeřku do boku a vyřadit ji z boje, vzápětí se proti němu hnalo deset dalších. Nastala změť výpadů a útoků, Roibenovo tělo se točilo jako korouhvička, jeho paže sekala do chňapajících drápů, bodala ostošest do odhalených břich.

	A pořád se na něj hrnuli další a další.

	Kaye zvrátila hlavu a pokusila se plivnout si na zápěstí, aby si zvlhčila kůži, v zoufalé naději, že se tím nějak vysmekne z okovů. „Ne, ne, ne!“

	Královna opět něco zakřičela, ale dívka v té vřavě ničemu nerozuměla.

	Cosi nenápadného k ní proklouzlo. Špičák se pustil do jejích pout s titěrným nožíkem.

	„Je to špatné,“ zasténal mužíček. „Achich, Kaye, moc špatné.“

	„On umře!“ vykřikla. A pak jí došlo, co musí udělat. Nadechla se a ze všech sil zvolala: „Rathe Roibene Ryei, uteč!“

	Královna se rozzuřeně obrátila a vrhla se na zajatkyni. Rty se jí kroutily, jak cosi křičela. Nebylo jí rozumět.

	Roiben sekl po dalším z útočníků a začal couvat směrem k dívce. Kaye si nebyla jistá, jestli vůbec slyšel její rozkaz. To by snad vzal okamžitě nohy na ramena!

	„Dělej, Špičáku!“ pobízela skřítka. Pokoušela se zabránit divokým, nekontrolovatelným záškubům, které znemožňovaly mužíčkovi přeříznout pouta.

	Skřítek měl obočí skoro u sebe, jak urputně se na věc soustředil, a na prstech mu naskakovaly puchýřky jak se dotýkal kovu. Náhle ho jakési neviditelné ruce srazily stranou.

	„Zatím jsi byla vskutku zábavná, ale tohle už mne začíná trochu nudit,“ pronesla královna a přišlápla Kaye hrdlo nohou v pantoflíčku. Dívka zasípěla. Tlak Nicnevinina těla ji začal dusit. Hrozilo, že jí co nevidět praskne krční páteř.

	A pak ten tlak zničehonic pominul a panovnice se začala kácet. Na Kayeinu tvář vystříkla krvavá sprška a pak na ni žuchlo celé královnino tělo. Ozvalo se děsivé zasyčení, když Nicnevin dopadla obličejem na kovová pouta. Byla mrtvá.

	Za ní se vynořil Roiben a zadíval se na Kaye s očima v sloup. Z koutků mu kapala krev, ale nezdálo se, že by patřila jemu. Zvedl kord, a Kaye sotva stačila zaječet, než zbraň přistála na řetězech, které ji poutaly k zemi. Rána dopadla takovou silou, až železo zadrnčelo.

	Špičák popolezl blíž, třeštil zrak na královnino nehybné tělo a něco si mumlal. Shromáždění ztichlo.

	Nad Kaye se cosi zavlnilo. Cítila, jak vzduchem nad ní zakroužilo kouzlo, které dosud bránilo tomu, aby se jí železné okovy kolem kotníků a zápěstí bolestivě vpálily do kůže. Její pokožka se napjala, rozechvěla a praskla. Potom začala odpadávat, ale ne pomalu jako tenkrát na trávníku. Křídla se jí s trhnutím odlepila od zad právě v okamžiku, kdy Roiben znovu sekl kordem a přeťal řetěz u její pravačky.

	Rytířovi se rozšířily panenky a ucouvl. Byl tak ohromený, že si nevšiml, jak proti němu zaútočil další skřet. Otočil se na poslední chvíli, ale to už mu útočníkova zbraň projela lýtkem.

	Kaye se ocitla bez ochrany mocného kouzla a okovy se jí propalovaly do kůže jako rozžhavená láva. Zavyla bolestí a pokusila se jich zbavit, snažila se ze sebe škubáním svalit tělo mrtvé královny.

	Špičák se mezitím zřejmě vzpamatoval natolik, že se znovu pustil do pižlání pout. Podařilo se mu přeříznout poslední z okovů, který byl ještě spojený s řetězem. Na Kayeině kůži naskakoval jeden puchýř za druhým.

	„Musíme odtud! Poběž!“ Špičák jí škubl rukou, tvář sinalou strachy.

	Na dvoře vypukl nepředstavitelný zmatek. Nedalo se poznat, kteří z tvorů se snaží bojovat, kteří utíkají a kteří se pokoušejí někam schovat. Kaye nedokázala odhadnout, jestli tu má kromě skřítka, který jí zoufale pomáhal na nohy, ještě nějaké spojence. Roiben se oháněl kordem a bojoval se skvrnitým netvorem se zářivýma zlatýma očima.

	Z pravačky mu tekla krev, další krev se mu rozlévala po levé nohavici. Jeho pohyby začínaly být trochu strnulé.

	Dívka se snažila nemyslet na palčivou bolest kolem zápěstí a kotníků. Podařilo se jí vstát. „Nemůžeme ho tady nechat!“

	Nad hlavami jim zasvištěla nálož z borových šišek. Po dopadu vybuchly a shořely.

	„Ale můžeme!“ vykřikl Špičák a odhodlaně postrčil Kaye před sebe. „Když jsi takhle použila jeho jméno, měla by ses radši starat o to, abys mu už víckrát nepřišla do rány!“

	„Ty to nechápeš,“ vydechla, i když tušila, že ona je ve skutečnosti tím, kdo nic nepochopil. Když po ní Roiben žádal, aby vyslovila jeho jméno, ve skutečnosti jí tím nabídl svůj život.

	Pitomče! chtělo se jí zavřísknout.

	„Rathe Roibene Ryei, přikazuju ti, aby ses do prdele okamžitě sebral a vypadnul se mnou a se Špičákem z tyhle díry!“ zařvala co nejhlasitěji. Tentokrát byl elf blízko, takže ji musel slyšet.

	Otočil se a jeho oči zaplály zuřivostí. Pak svůj vztek očividně vtělil do rány kordem, protože jeho další rána proťala zlatookému útočníkovi hrdlo.

	Kaye s okovy bezmocně klopýtala, snažila se, aby se jí nepodlomila kolena, aby neomdlela. Kotníky a zápěstí ji pálily, dokázala cítit jedině pach železa.

	Pak ucítila, jak ji Roiben chytil za ruku zakrvácenou dlaní a vleče ji pryč ze sálu. Pobídl ji do běhu a Špičák vedle nich uháněl, co mu nožky stačily.

	Když se dostali z hodovní síně, vynořila se před nimi jakási postava, ale padla k zemi dřív, než si Kaye stačila povšimnout její nezvyklé výšky a světlešedého zbarvení.

	Ocitli se na hřbitově a utíkali po strmé pěšině mezi náhrobky, umělými věnci a pomačkanými plechovkami od limonád, nohy jim klouzaly po rozmáčených nedopalcích cigaret, které v té hrůze připomínaly záhadné talismany rozdivočelých nočních příšer.

	A dívku napadlo, že mezi příšery teď bezpochyby patří i ona.



	




	11)

	Zda nestíháš mě záští svou, 

	se musím ptát.

	To nech, to plané řeči jsou, 

	jen cítíme-li oheň plát

	v nás obou dvou.

	

	WILLIAM BUTLER YEATS (1865-1939): 

	„Maska“

	

	

	

	

	Kaye se vlekla po cestě. Matčino auto vypadalo důvěrně i cize, jako by bylo součástí obrazu, který někdo namaloval bez ohledu na perspektivu. Dveře na verandu se tvářily jako brána mezi světy, a přestože už byla tak blízko domu, pořád netušila, jestli jí bude dovoleno vstoupit do kuchyně.

	Byla víc než vyčerpaná. Byla ochromená.

	Roiben se opíral o kmen jilmu, oči zavřené, obnažený kord mu ochable visel podél těla. Stále se lehce třásl. Krev, která mu prosakovala na rameni a na stehně, vypadala uprostřed toho důvěrně známého světa jako zlověstný přízrak.

	Ze stromu se snesla Loutnička a dvakrát oblétla Kaye, přistála jí na rameni a přidržela se, aby mohla dívce vtisknout polibek na vlhkou šíji. Ta se lekla a před nečekaným dotykem ucukla.

	„Vyděšená, vyděšená, vyděšená,“ zapípala jí skřítka do ucha.

	„Já taky,“ hlesla Kaye a položila dlaň na roztřesené tělíčko dávné přítelkyně.

	„Do soumraku o tobě složí tucty písní,“ prohlásil hrdě Špičák.

	„Ale kdybych umřela, jak jste měli v plánu, třeba by jich složili dvakrát tolik.“

	Špičák na ni vytřeštil oči. „My jsme přece nikdy –“ Kaye se kousla do rtu, jak se nutila potlačit hysterii, která se jí snažila opanovat. „Pokud ze mě chtěl Nephamael sejmout kouzlo, zamejšlel to udělat až s mou mrtvolou.“

	„Propusť mě, plivnice,“ ozval se Roiben. V očích měl najednou takovou prázdnotu, že se Kaye z toho pohledu udělalo zle. „Byl jsem pošetilý Nebudu chovat žádnou zášť vůči tobě ani vůči tvým přátelům, ale tohle bláznovství už musí jednou provždy skončit. Hned.“

	„Já to nechtěla – neplánovala jsem použít tvý jméno ani jsem ti nechtěla ublížit.“ Natáhla ruku, aby se dotkla jeho paže.

	Elf zareagoval bleskurychle. Jeho ruka vystřelila a sevřela se Kaye kolem zápěstí. Držel ji pevně. Loutnička vypískla a vznesla se z dívčina ramene do povětří.

	V Roibenově hlase nezazněl hněv, jízlivost, ale ani vřelost. Působil stejně dutě jako jeho pohled. „Pokud si přeješ, abych vydržel tvůj dotek, budeš mi to muset nařídit.“

	Pak ji pustil tak zprudka, jako by se dotkl železa. Kaye se chvěla. Byla příliš vyděšená, než aby se zmohla na pláč. A příliš zoufalá, než aby se přiměla promluvit.

	Špičák na ni zíral s vytřeštěnýma očima, jako by měl před sebou šílence. „No tak, Kaye, řekni mu přece, že je volný. Slíbil, že vůči nám nebude chovat zášť – to je velkorysá nabídka.“

	„Ne,“ vyhrkla hlasitěji, než měla v úmyslu. Všichni se na ni užasle zadívali. Roibenovy oči potemněly.

	Pokusila se jim to objasnit. Obrátila se k rytíři a dávala si pozor, aby se ho nedotýkala. „Pojď se mnou dovnitř. Vyčistíš si tam rány. Chci ti to celý vysvětlit. Večer můžeš odejít.“

	Jeho pohled už nebyl dutý. Vyšlehla z něj zuřivost. Kaye měla na okamžik pocit, že ji zabije dřív, než zvládne vykoktat jeho celé jméno. Pak ji napadlo, že se Roiben nejspíš otočí a odejde, že ji mlčky vyzývá, aby ho zkusila zastavit. Ale neudělal ani jedno, ani druhé.

	„Jak si přejete, paní.“ Ta slova se do ní zabodla hlouběji, než ji kdy dokázala ranit nějaká nadávka. „Byl bych rád, kdyby se mi už nepokoušel rozkazovat nikdo další.“

	Špičák po rozzlobeném rytíři loupl očima a nedokázal potlačit zachvění. Loutnička je sledovala z úkrytu na stromě.

	„Musíme povědět Bodláčnici, co se stalo,“ navrhl opatrně skřítek.

	„Tak běžte,“ souhlasila unaveně Kaye. „Probereme to pak.“ Vylovila ze zaprášené láhve od aviváže náhradní klíč a nehlučně si odemkla. V babiččině domě vládlo hrobové ticho.

	Roiben nakráčel za Kaye do kuchyně. Pohled na něj, jak opatrně zavírá dveře a pak si natáčí vodu z kohoutku do špinavé sklenice, byl tak nepatřičný, že musela všeho ostatního nechat. Lačně se napil a zaklonil při tom hlavu, takže vynikl jeho ostrý profil. Ucítil, že na něj Kaye zírá, a když spolykal poslední doušek, ohlédl se jejím směrem.

	„Omlouvám se,“ pronesl chladně. „Ne, jen jdi dál. Já si musím uvařit kafe. Jo… ehm… koupelna je tamhle.“ Ukázala na dveře. „Máte sůl?“ zeptal se Roiben. „Sůl?“

	„Na nohu. Ještě nevím, co si počnu s rukou.“

	„Aha.“ Zaštrachala v babiččině zásuvce s kořením a vytáhla odtamtud krabici kuchyňské soli. „Nebyla by na to lepší spíš nějaká dezinfekce?“

	 

	
Elf jen zamračeně zavrtěl hlavou a odkráčel s krabicí do koupelny.

	Po chvíli se vynořil ve své lidské podobě, v níž za ní přišel tenkrát do restaurace. Vlasy měl stejně jako tehdy spíš matně bílé než stříbrné, rysy ve tváři o něco méně výrazné a špičky uší schované pod hustou hřívou. Sundal si košili. Kaye rozrušil pohled na změť jizev, které brázdily jeho hruď. Zřejmě v koupelně našel obvazy, protože i probodnuté stehno bylo pod úzkou nohavicí ošetřené.

	Nalila kávu do hrnečků. Všimla si, že se jí ruce neovladatelně třesou. Nasypala si cukr a tázavě se otočila na Roibena. Přikývl, a stejně přikývl i na mléko.

	„Když jsme se potkali poprvé, jsem ještě netušila, že nejsem člověk,“ ozvala se omluvně.

	Roiben nadzdvihl obočí. „Ale když jsi ode mne vymámila polibek, tak už jsi to zřejmě věděla. Nebo ne?“

	Zrudla zahanbením a tiše přikývla.

	„Musím se samozřejmě ptát, zda jsi mi tehdy v lese pomohla jen proto, abys ze mne vylákala jméno.“

	Žaludek se jí znovu prudce sevřel. Pokud si tohle myslí, pak není divu, že zuří.

	„Nemohla jsem přece tušit, že mi nabídneš nějakou odměnu. A tam v restauraci… jsem tě chtěla jenom naštvat… a… A věděla jsem, že kouzelný bytosti nesnášej, když musej někomu prozradit, jak se jmenujou.“

	„Jednou ti ten tvůj ostrý jazyk někdo usekne i s hlavou,“ pronesl nevzrušeně Roiben.

	Kaye se kousla do rtu a nechala ho pod zuby, dokud elfova hrozba nedozněla. A co čekala – že jí začne vyznávat lásku? Jenom proto, že ji jednou jedinkrát upřímně políbil?

	Zadívala se do kouřícího šálku, který před ní stál. Měla pocit, že jestli se zkusí napít, okamžitě všechno vyzvrací.

	Potřebuje cigaretu. Přes židli visela mámina bunda.

	Kaye našla v kapsách balíček cigaret i zapalovač, a navzdory Roibenovu překvapenému výrazu si zapálila. Zašlukovala.

	V prsou jí vybuchl oheň. Svezla se na kolena na podlahu kuchyně, kašlala – a odhozená cigareta zatím vypalovala otvor v linu.

	Roiben ji uhasil, odkopl špičkou boty a sklonil se ke Kaye. „Co to vyvádíš?“

	„Kouřím,“ odpověděla omámeně dívka a zůstala sedět na linoleu. Slzy, které jí do očí nahrnul kašel, už nešly zadržet. Bylo to tak hloupé – chtěla si zakouřit právě proto, aby se nerozbrečela. Ale teď se jí vzlyky draly z hrdla jako nikdy předtím.

	„Vždyť je to jed,“ prohodil nevěřícně Roiben. „Dokonce i lidé po nich umírají.“

	„Já vím.“ Opřela si obličej o pokrčená kolena a otřela si oči do těch nádherných šatů. Měla ho nechat jít, když ji o to požádal. Kéž by to udělala.

	„Jsi unavená,“ prohlásil elf s povzdechem, který možná – anebo taky ne – vyjadřoval znechucení. „Kde budeš spát? A měla by sis obléknout kouzlo.“ Znělo to stále nezaujatě.

	Rozmazala si slzy po tvářích a přikývla. „A co ty? Ty nejsi unavený?“

	„Vyčerpaný.“ Ne že by se doopravdy usmál, ale tvář se mu přece jen trochu uvolnila.

	Tiše se vydali do schodů. Kayeiny nové smysly zachycovaly množství zvuků, které dřív nevnímala. Slyšela matčino pochrupování i babiččino tiché oddychování. Nahoře v patře cítila vůni tapet a pach potkaních výkalů. Zalétlo k ní aroma čistidel a mýdel z koupelny, ucítila dokonce i závan leštěnky a prach, který pokrýval nábytek. A každý odér byl mnohem zřetelnější a živější než za dávných časů.

	Došli do jejího pokojíčku a Kaye za sebou otočila klíčem ve dveřích. Neexistovala jediná výmluva, jak by před babičkou ospravedlnila Roibenovu přítomnost – kouzla nekouzla.

	„Já už tvůj pokoj viděla,“ zašeptala, „takže teď se koukni ty.“

	Roiben prošel nepořádkem až k matraci rozprostřené na zemi a usadil se na ní. Kaye se prohrabala oblečením a vylovila starou zelenou deku propálenou od cigaret. Ta růžová, pod kterou spala normálně, byla urovnaná na matraci. Dívka zadoufala, že z ní Roiben neucítí její pot.

	Elf si vyzul boty a rozhlédl se po pokoji. Viděla, jak mu pohled ulpěl na kleci s potkany, pak přejel k haldě oblečení, knížek a časopisů, které se povalovaly na zemi.

	„Je tady trochu binec,“ prohodila omluvně a posadila se na rám bílé postýlky.

	Dívala se, jak si Roiben lehá na matraci. Ohromilo ji, jak se mu pod kůží rýsují svaly. Vypadal nebezpečně, i když byl unavený, zafačovaný a zabalený v růžové holčičí dece.

	„Co jsi s ní udělala?“ Vzhlédl k ní, stříbrné řasy na víčkách mu zavířily. „Cože?“

	„S tou dívkou, které dřív patřil tenhle pokoj – co jsi s ní udělala?“

	„Jdi do hajzlu!“ vyštěkla. Zmocnil se jí takový vztek, že okamžitě zapomněla na své odhodlání elfa přesvědčit, jak moc ji to všechno ve skutečnosti mrzí.

	„Opravdu věříš, že beru vážně slzy plivníků?“ zavrčel a otočil se k ní zády, takže už mu neviděla do tváře.

	Nevyslovené nadávky ji pálily na jazyku, tlačily ji v krku, jak se je pokoušela spolykat. Oba jsou příšerně unavení. A vlastně má štěstí – aspoň spolu ještě mluví.

	Sama byla tak vyčerpaná, že ani nedokázala usnout. Místo toho pozorovala Roibena: dívala se, jak sebou hází a jak se vrtí, jak si přitahuje spadlou deku. Viděla, jak se mu ve spánku uvolňují rysy, jak pokrčenou rukou objímá polštář pod hlavou.

	Nikdy jí nepřipadal skutečnější než právě teď: s rozcuchanými vlasy, s bosým chodidlem, které vyčuhovalo přes okraj matrace a dotýkalo se knížky z knihovny, kterou už měla dávno vrátit.

	Ale nechtěla na něj myslet jako na něco skutečného. Vůbec na něj nechtěla myslet.

	

	A pak se náhle s trhnutím probudila. Někdo s ní třásl. Roiben seděl vedle ní na rámu postele a cloumal s ní takovou silou, že jí tam určitě naskákaly modřiny.

	„Pověz mi, co jsi mi chtěla říct, Kaye.“

	Snažila se ze sebe setřást ospalost. Ničemu nerozuměla – rozhodně ne tomu bolestnému výrazu v jeho očích.

	„Chtěla jsi mi povědět, že nejsi smrtelnice,“ napověděl jí. „Ale nebylo na to kdy.“

	Přikývla, stále zmatená tím náhlým probuzením. Roiben jí připadal obrovský; vyplňoval celý pokoj svým působivým zjevem, že se nemohla dívat jinam než do jeho očí.

	„Pověz mi to,“ naléhal a uvolnil stisk. Odhrnul jí z obličeje pramen vlasů s nemotornou něhou.

	„Já nikdy nechtěla… totiž… chtěla jsem…“ Koktala, slova se jí drala na jazyk jen neochotně.

	Dlaň na jejích vlasech se zarazila. „Zkus mě přesvědčit, abych ti věřil.“

	„Nemůžu,“ vydechla. Snažila se soustředit, snažila se přijít na odpověď, která by rázem všechno objasnila. „Ty víš, že nemůžu.“

	„Tak raději spi,“ hlesl. Už se jí nedotýkal. Ruce mu ležely ochable v klíně.

	Nadzdvihla se na loktech. Omámeně si uvědomovala, že ho musí zarazit, než se zvedne z její postele.

	„Ale můžu to zkusit,“ vyhrkla a naklonila se, aby přitiskla svá ústa na jeho. Rozevřel dychtivě rty a nechal ji, aby ho líbala, jako by jedině z jejího jazyka mohl ochutnat pravdu.

	 

	
Teprve po chvilce se od ní jemně odtáhl. „Takhle jsem to nemyslel,“ prohlásil se zdráhavým pousmáním.

	Kaye od něj ucouvla se zarudlými tvářemi. Najednou byla čilá jako rybička. A styděla se za sebe.

	Roiben sklouzl z pelesti zpátky na podlahu. Neodvažoval se na dívku pohlédnout. Pozoroval, jak se po špinavém parapetu protahuje dovnitř proužek denního světla.

	Kaye se přetočila na bok a zadívala se jeho směrem. Prsty se nervózně zabořila do kapky vosku přilepené k dece. „Odpověděla jsem na její hádanku. Myslela jsem, že mě nechá jít – a zbytek že ti vysvětlím potom.“

	Užasle k ní vzhlédl. „Ale proč jsi to nechala dojít tak daleko?“

	Kaye se mu to pokusila vysvětlit, jak nejlíp uměla. Roiben ji pozorně naslouchal, nebo aspoň ze začátku. Snažila se mluvit klidně, snažila se, aby její vyprávění znělo upřímně. „Nenapadlo by mě, že to skončí takhle – copak tobě se nikdy –?“

	„Buď ráda, že jsem to udělal,“ přerušil ji, ale vlídně. Natáhl se a přejel jí třemi prsty po bradě. „Je zvláštní vidět tě takhle…“

	Zachvěla se. „Jak takhle?“

	„Zelenou,“ odpověděl. Jeho oči připomínaly mlhu, kouř, všechno krásné a neuchopitelné.

	Když se do nich dívala, ztrácela hlavu. Byl tak nádherný. Jako kletba, která na ní spočinula a kterou málem nechtěně zrušila.

	„Kaye, mám na svých rukou spoustu krve,“ ozval se. Hlas mu zněl něžně.

	Netušila, jestli to má být modlitba za dávné hříchy, anebo ospravedlnění těch budoucích.

	Když se tentokrát vrátil na matraci a zachumlal se do deky, zadívala se radši na letité pavučiny, které se chvěly na okně v místech, kudy profukovalo. Vytěsnila jeho slova na okraj mysli, jako větu, která nedává smysl. Viděla přece ty jizvy na jeho hrudi, desítky narůžovělých čar brázdících jeho kůži.

	Vybavila si dvůr Prokletých, jak ho zažila při své první návštěvě, když proklouzla pod kopcem spolu s Cornym. Připadalo jí, jako by se všechny ty tváře z jejích vzpomínek soustředily na její novou hračku: rytíře se stříbrnými vlasy a uhrančivýma očima.

	„Roibene?“ zašeptala do ticha. „Spíš?“

	Ale pokud byl vzhůru, neodpověděl.

	

	Když se probudila podruhé, bylo to proto, že někdo bušil na dveře pokojíčku.

	„Kaye, vstávej!“ V matčině hlasu bylo znát napětí.

	Zasténala. Odhrnula deku a protáhla si rozlámané tělo. Cítila, jak se jí do zad otiskly kovové pružiny.

	Bušení na dveře neustávalo. „Tvoje babička mě zabije, jestli tě nechám zameškat ještě jedinej další den! Otevři a upaluj do školy!“

	Kaye vyskočila z postele, klopýtla o Roibena a pokusila se otočit klíčem v zámku. Elf se posadil, oči zastřené spánkem. „Kouzlo,“ připomněl jí šeptem.

	„Do háje.“ Málem se před matkou zjevila celá zelená a s křídly v plné parádě.

	Na okamžik se soustředila, nechala proudit v dlani kouzelnou moc a ucítila brnění v konečcích prstů. Soustředila se na své oči, kůži, vlasy, křídla. Zápěstí a kotníky měla popálené, takže nesměla zapomenout ani na zakrytí puchýřů.

	Teprve potom otevřela.

	Matka na ni vytřeštila oči a pak se jí zadívala přes rameno na Roibena. „Kaye…“

	„Je přece Halloween, mami,“ ozvala se. Tentokrát se snažila, aby to znělo dětinsky vzdorovitě.

	„Kdo je to?“

	„Robin. Byli jsme příšerně utahaný. A nedívej se na mě takhle – vidíš, že jsme spolu nespali na jedny posteli.“

	„Je mi neskonalým potěšením, že se s vámi mohu seznámit,“ ozval se ospale Roiben. Jeho obřadná mluva vyzněla spíš jako opilecké blábolení. Kaye popadla neovladatelná chuť se nad tím výjevem rozhihňat.

	Ellen je sjela pohledem. „Fajn. Tak se z toho vyspěte, mládeži. Hlavně si na to nezvykej,“ prohlásila nakonec směrem k dceři. „A jestli se tady někdo z vás pozvrací, je ti doufám jasný, kdo to bude uklízet.“

	„To víš, že jo.“ Kaye zažívala a zase zavřela. Vzhledem k tomu, kolik zvratků už v posledních šestnácti letech uklidila většinou právě po Ellen, napadlo ji, že to od ní nebyla zrovna laskavá poznámka. Ale byla moc unavená, aby se tím dál trápila.

	Za pár vteřin se už zase stočila na posteli bez matrace a vklouzla zpátky do snu.

	

	Když se probudila potřetí, byla za okny znovu tma. Líně se protáhla. Žaludek měla sevřený. Natáhla se po vypínači lampičky na nočním stolku a rozsvítila. Pokoj zalilo slabé světlo.

	Roiben byl pryč.

	V nohou matrace byla stočená růžová deka a na ní ležely dva polštářky Prostěradlo bylo shrnuté, jako by elf spal natolik neklidně, že ho pod sebou skopal. Nic nenapovídalo tomu, kam zmizel. Nic nevysvětlovalo, proč se s ní ani nerozloučil.

	Požádala svého rytíře, aby zůstal do večera. A jakmile se setmělo, byl volný.

	Horečnatě si přetáhla přes hlavu obětní roucho, mrskla ho na podlahu k ostatním kusům oblečení a natáhla si to první, co jí přišlo pod ruku: bílé tričko a kostkované kalhoty se zipy po stranách. Rozpletla si copy a chvatně si je začala rozčesávat. Musí ho najít… Najde ho…

	Zarazila se s hřebenem zabořeným do zacuchaných vlasů. Roiben nechce, aby za ním šla. Kdyby s ní chtěl mít ještě někdy něco společného, rozloučil by se s ní.

	Omluvila se mu a on ji vyslechl. Ale jestli jí odpustil, to je jiná. V tom to vězí. Neexistuje jediný důvod, proč by za ním měla chodit – pokud se nepočítá něžný dotek jeho dlaně na její bradě nebo ten polibek, kterému se tak ochotně podvolil. A co tohle všechno znamená, milá Kaye? Míň než nic.

	Ale když sešla dolů po schodech, trůnil na babiččině květovaném gauči a Ellen seděla vedle něj. Kayeina matka na sobě měla rudé šaty a z vlasů jí trčely dva ďábelské růžky.

	Dívka zůstala stát ohromeně na schodech. Ta scéna v přízemí byla tak naprosto neskutečná, že by si ji nevybájila ani v nejšílenějších představách. Televize běžela a její namodralé světlo ozařovalo Roibenovy rysy a zostřovalo je natolik, že Kaye nedokázala odhadnout, jestli si vůbec nasadil kouzlo.

	Ulamoval si kousky bílého chleba a namáčel je ve sklenici medu, z níž si je labužnicky vsunoval rovnou do úst. Z prstů mu kapaly husté zlaté krůpěje.

	„Děkuji vám,“ prohodil zdvořile. „Je to moc dobré.“

	Kayeina matka si jenom pohrdavě odfrkla. „Nechápu, že to můžete jíst. Brr,“ ušklíbla se opovržlivě. „Je to příšerně sladký.“

	„Je to vynikající,“ zašklebil se elf a olízal si prsty. Jeho úsměv byl tak nelíčený, že na jeho tváři vypadal málem nepatřičně. Kaye napadlo, jestli takhle nevinně vypadal před příchodem na dvůr Prokletých.

	„Vy jste fakt zvrácenej,“ ušklíbla se Ellen, ale Roiben se uculoval od ucha k uchu. Kaye netušila, jestli se usmívá, protože mu to připadá vtipné – anebo proto, že je to pravda.

	Sešla ještě o několik schodů níž a matka k ní vzhlédla. I Roiben se k dívce obrátil, ale z jeho bledých očí nedokázala Kaye vyčíst vůbec nic.

	„Dobré ráno,“ pozdravil ji a jeho hlas byl stejně hustý a vláčný jako med, který právě spolykal.

	„Pořád vypadáš příšerně, dítě,“ poznamenala Ellen. „Vem si aspirin a pořádně se napij. Alkohol člověka dehydratuje.“

	Kaye si odfrkla a sešla zbytek schodů.

	V televizi zrovna pronásledoval kreslený Batman Jokera strašidelným skladištěm. Kaye to připomnělo opuštěný dům s kolotočem.

	„To koukáte na grotesky, jo?“

	„Za deset minut budou zprávy. Chci se mrknout na počasí. Vyrážím na Halloween do New Yorku. Jo, miláčku, když jsem tuhle viděla Liz, vykládala jsem jí, jak se máš a tak. A ona ti něco poslala.“

	„Ty ses viděla s Liz? A já myslela, že jste se poštěkaly.“

	„Hloupost. To byla prkotina.“ Ellen byla vždycky spokojenější, když měla kolem sebe partu.

	„A co mi poslala? Starý album?“

	„Ne, starý oblečení. Už se do něj nevejde. Je to ta šedivá taška v jídelně.“

	Kaye šla ty poklady prozkoumat. Taška byla plná blýskavé koženky. Obsahovala i jeden kousek z dávných vzpomínek – přiléhavý kalhotový obleček v purpurové barvě. Zdráhavě ho vytáhla na světlo.

	„Pročpak jsi mi nechtěla prozradit pravej důvod, proč se mnou nechceš odjet do New Yorku?“ ozvala se Ellen a významně se zadívala na hosta.

	V elfově tváři by se v té chvíli krve nedořezal. Kaye si nedokázala uspořádat myšlenky natolik, aby dovedla vymyslet nějakou obstojnou odpověď. „Nechce někdo z vás kafe nebo tak něco?“

	Matka pokrčila rameny. „V kuchyni je ještě v konvici, ale nejspíš to bude zbytek od rána. Můžu uvařit nový.“

	„Ne, to mi stačí.“ Kaye se dopotácela do kuchyně a nalila si z konvice do šálku černou tekutinu. Když do ní přilila mléko, změnila se barva na tmavě šedou. Přidala do šálku několik vrchovatých lžic cukru a napila se, jako by to bylo za trest.

	Roiben se vůbec netvářil rozzlobeně, právě naopak. Rozvaloval se na gauči a tvářil se, jako by se v životě necítil líp. Mělo by se jí ulevit. Místo toho dívce připadalo, jako by se jí žaludek sevřel ještě víc.

	Je večer a on za chvíli zmizí. Ale chtěla ho a chtěla, aby on chtěl ji, i když neměla žádné právo ani důvod to od něj očekávat. A tohle vědomí chutnalo mnohem trpčeji než vyčichlá káva.

	„Kaye?“ Roiben se s téměř prázdnou sklenicí medu opíral o zárubeň.

	„To jsi ty,“ poznamenala hloupě a nastavila mu nevábný obsah svého šálku. „Tohle už je fakticky hnus. Radši uvařím nový“

	„Chtěl jsem jenom… poděkovat ti.“

	„Za co?“

	„Že jsi mi vysvětlila, co se stalo. Že jsi mne včera donutila zůstat.“

	Vylila starou kávu do dřezu a snažila se potlačit cukání koutků. Natočila do konvice horkou vodu, vypláchla ji a špínu vylila.

	Roiben přešel do šepotu. „Za to, že ses mne nebála.“

	Ušklíbla se. „To si ze mě utahuješ? Děsíš mě.“

	Usmál se na ni jedním ze svých vzácných úsměvů, opojným a zářivým. „Pak ti děkuji, že to nedáváš najevo. Opravdu to působí věrohodně.“

	Zašklebila se na něj. „Tak to jsem ráda. Teda že se ti můj hereckej výkon zamlouvá…“

	Roiben protočil panenky. A tak tam oba stáli a plaše se na sebe usmívali. Všechny ty pošetilosti, které mu toužila šeptat, ji už zase naléhavě škrábaly v krku, jak se jim chtělo ven.

	„Jsem hlavně ráda, že už je po všem,“ ozvala se nakonec a obrátila se ke konvici, aby nasypala kávu do filtru.

	Elf po ní šlehl nechápavým pohledem. „Po všem?“

	Zarazila se v půli pohybu. „Jo, že jsme tady v bezpečí a máme to celý za sebou.“

	„Nechci tě děsit,“ ozval se váhavě, „ale silně pochybuji…“

	„Kaye!“ vykřikla Ellen z obývacího pokoje. „Pojďte si to poslechnout! Někoho zabil medvěd!“

	„Hned, mami!“ křikla na ni dívka a otočila se k elfovi. „Co myslíš tím, že silně pochybuješ?“

	„Kaye, kouzelná říše je místo, kde platí nesmlouvavé zákony. Vždycky když něco učiníš, musíš počítat s následky –“

	„Všechno má vždycky následky,“ skočila mu do řeči. „A následkem tohohle budou nezávislí dalších sedm let svobodný, ty budeš svobodnej a ta zlá královna je tuhá. Přijde mi, že je prostě po všem.“

	„Než sem přijdete, bude po všem!“ křičela z pokoje matka.

	Kaye se zhluboka nadechla a vydala se za ní. Ellen ukazovala vzrušeně na obrazovku: „No co bys tomu řekla?“

	V záběru byl zrovna reportér uprostřed Allairského národního parku. Líčil, jak právě na tomhle místě bylo nalezeno tělo muže, který byl zavražděn a poté napůl pozřen. Podle stop po drápech se policie domnívá, že šlo o útok medvěda.

	„Ještě že jsem nejedla,“ zavrčela Kaye.

	Reportér pokračoval. Prošedivělé vlasy si pečlivě uhladil a nasadil dramatický tón. „Pes onoho muže byl nalezen na vodítku hned vedle mrtvého těla. Zvířeti se očividně nic nestalo. Ujali se ho policisté z okrsku West Long Branch, kteří očekávají, že se o něj brzy přihlásí příbuzní zesnulého.“

	„To bych ráda věděla, co je to za psa,“ zamumlala Kaye, když za ní do pokoje vešel Roiben.

	Ellen se ušklíbla. „To teda. Tak já se jdu kapánek namalovat. Můžete se mi kouknout, jestli má pršet? Za chvilku má bejt počasí.“

	„Jasně,“ souhlasila Kaye a rozvalila se na gauči.

	V televizi stále hovořil týž reportér. Varoval před útoky zvířat a zmínil se o tom, že se znenadání začaly množit zprávy o mizení dětí a nemluvňat. Podle některých téměř neuvěřitelně znějících hlášení byly děti ukradeny přímo z postýlek, kočárků nebo houpaček na hřištích. Ale nikdo nic neviděl, a medvěda už vůbec ne.

	Pak se ke slovu dostal mluvčí jedné zoologické zahrady. Bělovlasý muž si pečlivě vyčistil brýle a málem v slzách prohlásil, že je obtížné určit, jaké zvíře vlastně chybí, jelikož dnes ráno byla všechna nalezena v jiných klecích než obvykle. Než to zřízenci stačili napravit, tygři už stihli sežrat pěknou řádku lam. Jelen byl uvězněn v ptačí voliéře a hrůzou ze stísněného prostoru málem uhynul. Mluvčí podezíral aktivisty Ligy na ochranu zvířat, ale naprosto nechápal, proč se rozhodli přikročit k tak rozsáhlé akci v malé venkovské zoo.

	„Podle dalších zpráv byla neznámým pachatelem unesena studentka, která se včera vracela z přednášek na univerzitě v Monmouthu. Po trýznivém dni v zajetí, kdy byla nucena zodpovídat množství hádanek, aby se vyhnula mučení, byla dnes večer propuštěna. V současné době byla tato mladá žena převezena na pozorování do místní všeobecné nemocnice a její stav je stabilizovaný.“ Kaye se s trhnutím narovnala. „Hádanky?!“

	„Tady máš ty následky,“ prohodil Roiben, který ji sledoval ode dveří. „Jak myslíš, že bude vypadat každý další den v příštích sedmi letech?“ Kaye se na něj nechápavě podívala. Další záběr ukazoval lidi v Thompsonově parku, přikurtované k nosítkům. Byli zadrženi, když tančili nazí v kruhu, a k jejich srocení musela být přivolána policie, aby těm výstřednostem učinila přítrž. Jejich šaty byly objeveny opodál a podle předběžné identifikace se zdá, že výtržníci nepatřili k žádné konkrétní skupině. Museli být ošetřeni, neboť trpěli dehydratací a měli na nohou neskutečné puchýře.

	Kaye zahlédla za kamerou kruh z obřích svítících muchomůrek a zabořila si hlavu do dlaní. „Ale proč? Nechápu to!“

	Roiben vykročil za ní. „Všechno je vždycky jednodušší, když se to vidí černobíle, nemám pravdu?“ prohodil pochmurně. „Tvoji přátelé jsou koneckonců moudří a čestní a cítí vůči lidem úctu a respekt. Tudíž i ostatní nezávislí musejí být takoví.“

	Zazvonil telefon. Kaye vyskočila z pohovky a chňapla sluchátko. „Ano?“

	Byla to Janet. Mluvila nějak zaraženě. „Ahoj, Kaye.“

	„Aha… no… ahoj.“ Janet byla ta poslední osoba, jejíž telefonát by čekala.

	„Jenom mě napadlo, co děláš dneska večer.“

	„Cože?“

	„Prostě jdem dneska na Halloween, celá banda. Nechceš jít s náma?“

	„A vidělas ty zprávy?“

	„Ne, proč?“

	Kaye se rychle snažila najít nějaké vysvětlení. „Ztratil se nějakej medvěd a požírá lidi.“

	„Hele, tohle je mejdan na molu, neblázni. Tak jdeš?“

	„Janet, neměli byste nikam chodit. Je to moc nebezpečný –“

	„Takže nejdeš,“ přerušila ji kamarádka. „Mimochodem, nevidělas mýho bráchu?“

	Kayeiny vnitřnosti ztuhly. „Corny je pryč?“

	„No jo,“ potvrdila Janet, „už od včerejška.“

	Dívka sebou trhla. Corny! Zůstal pod tím zatraceným kopcem. Věděla to! Zoufale střelila pohledem po Roibenovi, ale ten na ni nechápavě hleděl. Neslyšel Janet. A Cornyho neznal.

	„Uvidíme se zejtra, jo?“ vyhrkla do sluchátka.

	„Jasně. Tak čau.“

	Telefon oněměl.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Roiben.

	„Janetin bratr zůstal pod tím kopcem… s Nephamaelem.“

	Jméno královnina posla zarazilo elfa v půli kroku. „Další tajemství?“

	Škubla ramenem. „Corny… byl se mnou tu noc, kdy jsem byla pod kopcem jako plivnice.“

	„Ty jsi plivnice.“

	„Byl tam tu noc – tenkrát, jak jsme na sebe narazili na slavnosti a tys mě nepoznal. A když jsi mě donutil odejít, Corny se seznámil… s Nephamaelem.“

	Roibenovo obočí vylétlo úžasem až k čelu.

	„Corny z něj byl úplně hotovej. Nephamael mu ubližoval, ale jemu se to líbilo. Chtěl se tam vrátit.“

	„Tys nechala přítele – smrtelníka – samotného pod kopcem?!“ vyhrkl nevěřícně Roiben. „To jsi vážně tak bezcitná? Měla jsi ho přimět, aby odešel s tebou!“

	„A kdo mě odtamtud donutil odejít?! Chtěla jsem se pro něj vrátit, ale už to nešlo.“

	„Myslel jsem, že my dva jsme k sobě chtěli být upřímní. Tomuhle ty říkáš upřímnost?“

	Kaye se cítila prachbídně.

	„Víš, kdo je Nephamael?“ soptil Roiben.

	Zavrtěla hlavou. Hrůza ji zalila celé tělo, končetiny jí ztěžkly toužila se schoulit na podlahu. „To byl on… kdo mě začaroval, abych vypadala jako člověk,“ zablekotala. „A pak mi to kouzlo zase odebral.“

	„Býval to nejlepší rytíř Prokletých – tedy předtím, než ho poslali k Požehnaným na důkaz stvrzení příměří. On byl vyslán na náš dvůr a já zase k Nicnevin.“

	Kaye zůstala ohromeně stát a rozpomněla se na rozhovor mezi Nephamaelem a královnou, který vskrytu vyslechla. Jak to, že jí to nedošlo? Co jiného by to znamenalo? „Takže Nephamael pořád slouží Nicnevin?“

	„Možná. Ale je pravděpodobnější, že slouží spíš sám sobě. Víš, kdo vymyslel, že obětina bude obnovena?“

	„Ty myslíš, že to byl Nephamael?“

	„To nevím. Ale vysvětli mi, jak tví přátelé zjistili, že jsi plivnice, když to kouzlo neprohlédla ani sama královna?“

	„Bodláčnice si mě pamatovala z dob, než mě začarovali.“

	„A jak se to dozvěděl Nephamael?“

	„To nemám tušení.“

	„Něco důležitého nám zůstává utajeno, Kaye.“

	„Ale proč by se chtěl Nephamael mstít Nicnevin?“

	„Možná za to, že ho poslala na dvůr Požehnaných. Silně pochybuji, že by se mu tam líbilo.“

	Dívka pokrčila rameny. „Já tomu nerozumím. Musíme zachránit Cornyho.“

	„Kaye, pokud mi říkáš pravdu, víš stejně dobře jako já, že už je možná po smrti.“

	Zalapala po dechu. „Určitě bude v pořádku,“ hlesla.
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	Arthur Rimbaud (1854-1891): 

	„Je to tanečnice?“

	

	

	

	

	Jen jednou někoho takhle vedla ke Skleněné bažině. To léto jí bylo devět a Janet si ji neustále dobírala kvůli neviditelným přátelům, o kterých jí Kaye tak nadšeně vyprávěla. A tak se rozhodla, že kamarádce dokáže, že si nevymýšlí. Janet si však cestou v záři měsíce zabodla do tenisky střep, který jí projel podrážkou až do chodidla. Ke strouze tehdy nedošly.

	Až do dneška dívku nikdy nenapadlo, jestli v tom náhodou neměli prsty Špičák, Loutnička nebo chudák Chrupavka.

	Mihotání světel bylo patrné už ze silnice. Tichým hájkem se nesly výkřiky. Kaye nedokázala rozeznat jednotlivé hlasy, takže netušila, jestli je vydává nějaká parta, která slaví Halloween popíjením piva, nebo jestli se schyluje k něčemu horšímu.

	Roiben byl celý v černém. Tričko, džíny i dlouhý plášť byly zřejmě utkané z měsíčních paprsků a pavoucích sítí, protože v babiččiných skříních je rozhodně nenašel. Vlasy si pečlivě sčesal dozadu, ale jeho bledá pleť kupodivu působila v oněch moderních šatech ještě nelidštějším dojmem.

	Kaye napadlo, jestli i ona vypadá nelidsky. Je v ní něco, co od ní lidi odhání? Vždycky si myslela, že je jenom divná – žádné jiné vysvětlení nehledala. Ale při pohledu na Roibena jí to začalo vrtat hlavou.

	Tázavě se po ní otočil.

	„Jen se na tebe dívám,“ zamumlala.

	„Díváš se na mne?“

	„Napadlo mě… víš… kdes vlastně vzal ty šaty?“

	„Aha.“ Podíval se na sebe, jako by si až teď uvědomil, že vůbec nějaké šaty má. „To je přece kouzlo.“

	„A co máš na sobě doopravdy?“ Slova jí vyletěla z pusy dřív, než se stačila rozmyslet. Trhla sebou.

	Ale nezdálo se, že by mu to vadilo. Na tváři se mu usadil jeden z těch vzácných úsměvů. „A co kdybych řekl, že nic?“

	„Pak bych ti měla připomenout,“ vrátila elfovi popíchnutí, „že někdy, když se člověk podívá koutkem oka, dokáže uvidět i to, co je pod kouzlem.“

	Roiben neztrácel dobrou náladu. „Potom tedy máme oba štěstí, že mám na sobě pořád totéž, v čem jsi mne viděla odpoledne. Ačkoli by se slušelo poznamenat, že vedle tvého úboru je můj oděv vskutku prostinký.“

	„Tobě se to nelíbí?“ Zadívala se na svůj obleček. Neviděla žádný důvod k tomu, proč ten dárek hned nevyzkoušet. Halloween přece ještě neskončil.

	„Na tyhle otázky si už u tebe začínám zvykat. Přesněji řečeno na ty, na něž neexistuje příhodná odpověď.“

	Kaye se zašklebila a úsměv jí na tváři zůstal. Nakonec to zvládnou. Přijdou na to, co by měli udělat. A všechno se dá do pořádku.

	„A teď dolů?“ zeptal se. Dívka přikývla.

	„Nerozvážnost.“ To byl jeho jediný komentář, když překročil okraj cesty a začal sestupovat po rozbahněném svahu.

	Kaye se vydala za ním a vrávoravě se s ním snažila držet krok.

	Z hlubších částí potoka se zpola vynořily zelené bytosti, oboupohlavní tvorové s těly porostlými kůrou a odrážejícími matné světlo.

	Pár jich zahlédlo Roibena. Ve strachu před ním vklouzli do vody nebo se skryli pod břeh. Ozval se vzrušený šepot.

	„Kaye!“ zachraptěl strohý hlas a dívka sebou cukla.

	Na kládě seděla Bodláčnice. Poklepala rukou vedle sebe. „Pod vrchem to tedy nešlo podle plánu.“

	„Nešlo,“ povzdychla si Kaye a usadila se vedle čarodějky. Chtěla, aby její hlas zněl rozzlobeněji, ale nepodařilo se jí to. „Málem jsem umřela.“

	„Královnin rytíř tě však zachránil, nebo snad ne?“

	Kaye přikývla a zvedla k němu oči. Elf stál za ní – napůl ve stínu, ruce měl založené v kapsách pláště a působivě se mračil. Hrozně ráda by se na něj ušklíbla, ale bála se, že jí odpoví pousmáním a že jeho chmurná vizáž dostane povážlivé trhliny.

	„Pročpak jsi ho mezi nás přivedla?“

	„Nebýt jeho, byla bych už dávno po smrti.“

	Bodláčnice pohlédla na rytíře a pak se znovu obrátila k dívce. „Znáš činy tohoto elfa?“

	„Copak to nechápete? To ona ho nutila zabíjet!“

	„Nečekám, že byste mne mezi sebou rádi uvítali, kmotro,“ ozval se Roiben a poklekl do rozměklé hlíny. „Ale potřebuji slyšet, zda znáte cenu, za niž jste se vykoupili. Jsou tu přece i trollové a mnozí podobní výtečníci, kteří s radostí uvítají, že nemají žádného pána a mohou řádit, jak se jim zlíbí.“

	„A co na tom, jestli budou řádit?“ zeptal se vzdorovitě Špičák, který se za nimi zčistajasna objevil. „Jen ať smrtelníci trpí, jako jsme trpěli my!“

	Kaye užasla. Při těch slovech si vybavila, jak Loutnička opovrhovala smrtelnými dívkami. Skřítci se s ní přátelili jen proto, že ve skutečnosti patřila k nim, žádný jiný důvod k tomu neměli. Přejela si rukou po purpurových nohavicích nového oblečku a zaryla nehtem do rýh v látce. Tolik chtěla, aby se její malí kamarádi chovali líp než lidé, jenže se k tomu neměli… a ona už vlastně vůbec nevěděla, jací jsou doopravdy. Zalilo ji množství rozporuplných pocitů, které s ní zmítaly už hezkých pár dnů. Hlava jí třeštila z přemíry vzrušení, dělala si starosti o Cornyho a bála se o Janet.

	„Takže teď stojíme proti sobě? Tady vůbec nejde o Prokletý! Odkdy jsou lidi vaši nepřátelé na život a na smrt?“ vybuchla a hlas jí zhrubl hněvem. Znovu se ohlédla po Roibenovi a načerpala útěchu z jeho blízkosti. A zároveň ji to trápilo. Jak to, že se z rytíře, kterým zprvu opovrhovala, stal jediný spojenec, na kterého se může spolehnout, aspoň v posledních hodinách?

	Elfova ruka se chlácholivě dotkla jejího ramene. Kaye pobavilo, jak se Špičákovi údivem rozšířily panenky. Ráda by věděla, co si vlastně skřítek o jejich vztahu myslí.

	„Uvažuješ jako smrtelnice,“ obvinil ji Špičák.

	„Jo, do háje. Strávila jsem v posledních šestnácti letech každou hodinu přesvědčením, že jsem smrtelnice.“

	Skřítek se zamračil a naklonil hlavu ke straně. V očích se mu zablýsklo. „Ty nevíš o Neviditelných vůbec nic. Nevíš, ke komu se máš přidat.“

	„Pokud nic nevím, tak je to proto, žes mi to nikdy neřek! Držels mě v nevědomosti. Zneužils mě.“

	„Souhlasila jsi, že nám pomůžeš. Vycítila jsi, že je to důležité.“

	„Musíme dát nezávislým vědět, že se Nicnevin při obětování neprovinila. Tohle se musí zarazit, Špičáku.“

	„Ale já už nechci být otrokem. Ne kvůli smrtelníkům. Ani za nic.“

	„Ale královna je mrtvá.“

	„Na tom nezáleží. Vždycky nastoupí nová, většinou ještě horší než ta předchozí. Nepokoušej se zvrátit osud. Neodvažuj se nám tu vykládat nějaké nesmysly,“ zahrozil Špičák.

	„Nebo?“ vložil se do hovoru Roiben.

	„Ale o to se ona starat nemusí,“ zaprotestoval skřítek a nervózně si zaškubal dlouhými chloupky v obočí. „Obětování přece nebylo završeno. Na důvodech nezáleží. Jenom na výsledku. Na sedm let jsou nezávislí z Nicnevinina panství svobodní.“

	„Pokud ovšem nepřistoupí na novou smlouvu.“

	„A proč by to dělali?“ vyhrkl Špičák. „Říká se, že královna Požehnaných se chystá ze severu sem k nám a přivede s sebou celý svůj dvůr.“

	Sotva to Roiben uslyšel, strnul. „Proč přichází?“ vydechl.

	Špičák škubl ramínky. „Co já vím? Nejspíš se chce podívat, co by tady mohla vyzískat, než se dvůr Prokletých zase postaví na nohy Tohle není nejvhodnější doba na nějaké smlouvy.“

	Kaye pohlédla udiveně na Roibena. „Myslíš, že Nephamael odvede Cornyho ke dvoru Požehnaných?“

	Elf přikývl. „Pokud si ho chce u sebe ponechat, bude muset.“ Domněnku, že to možná neudělá, protože mladík už nežije, si nechal pro sebe.

	„Tušíš, kde se chtějí utábořit?“ zeptala se dívka ustaraně Špičáka.

	„V sadu,“ odpověděl mužíček. „Tam, kam lidé chodí na jablka. Dorazí zítra za úsvitu.“

	Kaye věděla, jaké místo Špičák myslí. Byla tam se školou několikrát na výletě. I s babičkou. Sladký sad.

	„Počkej! Chci jít s tebou!“ Loutnička přistála Kaye na rameni. Dívka ucítila, jak ji její malá průvodkyně zatahala za pramínek vlasů.

	„Promiň,“ hlesla kajícně skřítka.

	„Roibene, tohle je Loutnička. Loutničko, tohle je Roiben.“

	Kaye milovala, když se usmíval. Opravdu milovala. „Je mi neskonalým potěšením,“ prohodil zdvořile elf a zlehka stiskl skřítčiny drobné prstíky.

	

	* * *

	

	Kaye kráčela chodníčkem po pláži, stejně jako před týdnem. Dnes už však měsíce znatelně ubylo a vypadal jako vykousnutý dort. Slaná vůně moře jí přilnula k vlasům a tváři jako jemná mlha. Na Lizině purpurovém oblečku se třpytily stříbrné krůpěje.

	Bezmocná úzkost nad tím, že nemá ponětí, co se děje s Cornym, ji poháněla kupředu. Toužila se rozběhnout na místo, kam ho mohl Nephamael zavléct, jenže netušila, kudy se dát. Nakonec se rozhodla vyrazit přece jen na halloweenský večírek. Bála se o Cornyho i o Janet; bála se tolik, že prostě potřebovala něco udělat nehledě na to, jestli to bude k něčemu dobré.

	Dunění reproduktorů v té ratejně bylo tak hlasité, až Kaye cítila, jak tóny basy rozechvívají dřevěný chodníček pod jejíma nohama. V téhle budově sídlil kdysi klub, který si říkal Galaxie. Dům stál napůl na ulici a napůl na pozůstatcích vysloužilého mola. Před pár lety část zařízení shořela a s ním i polorozpadlé hrací skříňky, vodní skluzavka a strašidelný zámek. Trosky klubu se využívaly výhradně při pořádání městských ohňostrojů. Býval to typický pobřežní bar a tančírna, jaké jsou k vidění všude na jerseyském pobřeží. Vývěsní štít s vybledlými barvami ještě visel nakřivo nade dveřmi, i když byl zašlý a odřený od navátého písku.

	Dneska Kaye zahlédla už zdálky záblesky svíček a míhání pestrobarevných šatů za vytlučenými okny. Netušila, jestli si místní omladina klub pronajala, anebo se do něj vloupala. Kolem dveří se tísnil dav jejích vrstevníků, většinou v halloweenských kostýmech a s pomalovanými tvářemi, zbytek v obvyklých pytlovitých džínách a mikinách. Dovnitř se tlačila dívka se stovkami maličkých copánků, která měla k pásku kalhot na svítivě žluté šňůrce uvázaného plyšového medvídka.

	Než došli ke dveřím, Roiben se sehnul a zvedl ze země dva listy. V jeho dlani se okamžitě staly pomačkanými bankovkami, které si vsunul do kapes pláště. Loutnička zvědavě vykoukla a zase se schovala.

	„S těma kouzlama se musím ještě hodně učit, co?“ prohodila Kaye, ale elf jen tajuplně zamrkal.

	U vchodu hlídkovala dívka s natupírovanou parukou z modrých vlasů, modře namalovanými ústy a modrým kroužkem ve spodním rtu. Rozměnila Roibenovi a pochválila Kaye: „Bezva vohoz.“ Oči jí závistivě klouzaly po purpurovém modelu. Kaye se na ni místo poděkování usmála a vstoupila s elfem dovnitř.

	Těla se tam tiskla jedno na druhé a mohutně se vlnila; tanečníci měli kolem sebe prostor jedině na to, aby zvládli přešlapovat na místě. Na barovém pultu tančil mladík s klaunskou maskou pomalovanou křiklavými barvami, které se ve světle reflektoru třpytily. S ním dováděly dvě dívky oblečené jako levhartice a vybavené ocasy s vějičkou. Hudba byla tak ukrutně hlasitá, že se Kaye ani nesnažila s Roibenem domlouvat. Vzala ho za ruku a začala ho táhnout davem. Nechal se odvést dozadu k dvoukřídlým dveřím. Ty vedly k plážovému chodníčku za klubem, jenž sloužil jako improvizovaný parket pro ty, kterým bylo v sále už moc těsno.

	I na něm bylo stejně narváno jako uvnitř – těla se tiskla k sobě, a ani ti, kdo posedávali u stěn, se neubránili tomu, aby se o ně tanečníci neotírali.

	„Vidíš něco?!“ vykřikla Kaye.

	Elf zavrtěl hlavou.

	Dvě poloviny šíleného koně je vtáhly do kola, objaly je a začaly s nimi křepčit. Dívce se zdálo, že v davu vidí Válečka bez masky, ale nebyla si tím jistá.

	„Kaye!“ upozornil ji naléhavě Roiben. „Tamhle.“

	Podívala se směrem, kterým ukazoval. Pokrčila rameny, ale věděla, že bude jednodušší snažit se to pochopit než se pokoušet promluvit.

	„Poohlédni se po svých kamarádech!“ zakřičel Roiben a pak se vydal k ženě s masitými rty a kaštanovými vlasy. Ta přestala tančit a začala na něj nezřízeně ječet, divoce rozhodila pažemi, sotva se k ní přiblížil. Pak se k němu otočila zády, jako by se chtěla dát na útěk. Elf ji zadržel.

	Kaye je nechala, ať se vášnivé hádají, a začala se prodírat tlačenicí. Pokud tady řádí jen jedna jediná kouzelná bytost a Roiben ji zrovna odhalil, pak se nejspíš není čeho obávat. V davu tanečníků se nezdálo být pravděpodobné, že by se tu objevilo něco nebezpečného, co není lidské podstaty. Trochu si oddechla.

	Kennyho našla na molu, jak tancuje s Janet a Fatimou. Fatima na sobě měla dlouhou skládanou sukni a na hlavě šál a obří náušnice. Vypadala jako cikánka nebo pirátka. Janet byla celá v černém a na obličeji měla vousky nakreslené konturovací tužkou. Kaye napadlo, že to připomíná spíš myš než kočku.

	Zhluboka se nadechla. „Ahoj…“

	Fatima nadzvedla obočí. Kenny na ni zíral, jako by ji viděl bez kouzla, zelenou a okřídlenou.

	„Ahoj,“ odpověděla Janet a dívku znovu napadlo, proč ji sem kamarádka vůbec zvala. Že by chtěla potrápit Kennyho? Soudě podle toho, jak mladík při Kayině příchodu zbledl, se jí to docela povedlo.

	Přidala se k jejich tanci. Bylo tu tak málo místa, že dokázala stěží pohnout rukama, pokud je nezvedla až nad hlavu.

	„Donesu něco k pití!“ houkl Kenny a vykročil k baru. „Hned jsem zpátky!“ křikla Kaye na Janet, která se jí snažila něco povědět, a vyběhla za ním.

	Našla ho ve frontě před pánskými záchodky.

	„Mrzí mě to.“

	Zamračil se. Neodpověděl.

	Kaye si povzdychla. Hlava jí třeštila starostmi. Zjistila, že mu vlastně nemá co říct a nechce od něj ani nic slyšet. Stačilo vědět, že mladík je v pořádku: oči měl jasné, nezakalené očarováním.

	„Radši si tady hlídej záda,“ doporučila mu. Najednou si připadala pošetile, že se za ním prodírala tlačenicí úplně zbytečně. Vykročila zpátky za Janet a Fatimou a začala se vlnit v rytmu hudby.

	A pak se ten rytmus změnil.

	Bylo to sice pořád stejně nepříčetné a nesouvislé duc-duc, ale tentokrát v pozadí zazněly jiné nástroje, ostré pištivé zvuky a nutkavé šeptání. Tanči. Kayeino tělo se bezmyšlenkovitě rozvlnilo a vrhlo dívku do chumlu vrstevníků.

	Tančili všichni. Naráželi do sebe, máchali rukama, pohupovali hlavami. U stěn už nikdo neposedával. Nikdo nestál u baru, nikdo nekouřil. Zpocená těla se zmítala natěsnaná na sebe, opilá všeprostupující hudbou.

	Nejdřív to bylo jen slabounké zašimrání na okraji její mysli. A pak si jich všimla.

	Nejdřív uviděla pihovatého kluka s narezlými kudrnami. Tancoval s ostatními, a když si povšiml, že na něj Kaye zírá, spiklenecky zamrkal. Když se rozhlédla líp, uviděla další: okřídlené postavy se stříbrnými náušnicemi, skřety velké jako psy, jak popíjejí u baru, mladého zeleného plivníka s modrým světýlkem, jež mu vycházelo z úst. Vyskytovali se tu i další kouzelní tvorové, míhali se klubem jako nezřetelné stíny, mihotali třpytivými šupinami a lákali tanečníky ven na molo nebo do prázdných umýváren.

	Vedle Janet se pohupoval znepokojivě povědomý snědý mladík. Kaye se procpala davem, brutálně odrážela omámené tanečníky lokty, zatímco její kamarádka se na vodníka svůdně usmívala a nechala se odvádět na samý okraj mola. A pak dál.

	„Janet!“ zaječela Kaye a procpala se až k vodě.

	Z okraje mola uviděla jen změť zrzavých vlasů, které v bublinkách klesaly pod hladinu. Na okamžik vytřeštila oči, ale pak se v ní vzedmula vlna zoufalství. Odrazila se a skočila. Ledová voda ji pohltila.

	Svaly se jí šokem stáhly, zuby jí cvakaly, ústa plivala slanou vodu. Tápajícíma rukama nahmátla ten zrzavý pramínek – a zatáhla, škubla krutě a zoufale. Nohama bezděčně kopala, jak se snažila šlapat vodu.

	Ale její ruce zůstaly beznadějně prázdné. Držela jen chomáč vlasů.

	„Janet!“ zaječela, když její tělo zalila obrovská vlna a mrštila s ní na pilíř. Nabrala dech do plic a znovu se potopila, s otevřenýma očima propátrávala vodu, hledala vlající zrzavé vlasy, chňapala kolem sebe prsty zahnutými jako drápy.

	Pak se vynořila, lapala po dechu a kašlala. V té tmě nebylo nic vidět, její šátrající ruce na nic nenarazily.

	„Janet!“ Plácla dlaní o hladinu a vyslala pod sebe proud bublinek. Zuřivě šlapala vodu. Měla vztek na ni, na sebe – a zvlášť na to lhostejné, černé, necitelné moře, které polykalo její přítelkyni.

	Pak se nad hladinu vynořila majestátní koňská hlava. Vodníkovy nozdry vypouštěly oblaka horkého dechu.

	„Kde je Janet?!“ zaječela na něj Kaye.

	„Hohó! Jsi v mém živlu. Nemáš mi co poroučet.“

	„Tak spolu uzavřeme obchod. Jenom ji pusť!“ Zuby dívce klapaly tak, že z nich stěží vyšla souvislá věta. Jejího těla se pozvolna zmocňoval všeprostupující chlad.

	Zadívala se do slabě planoucích očí, jejichž bělmo se odráželo v temném oceánu jako dvojice vzdálených úplňku. „Prosím.“

	„Nestojím o obchody ani o výměny. Mám, co jsem chtěl. Ty si vezmi zbytek, pokud po něm toužíš.“

	Za koněm vyplulo na hladinu tělo, zrzavé vlasy propletené řasami, otočené tváří dolů, s pažemi ochable splývajícími na hladině.

	Kaye vyrazila zběsilými tempy k Janet, zvedla jí hlavu a odhrnula ty vlasy z vytřeštěných očí. Na tvářích ještě zůstaly stopy po nakreslených vouscích, promodralá ústa byla dokořán a crčela z nich voda.

	„Báječné, jak rychle vypustila duši,“ prohodil vodník.

	„Ne, ne, ne! Ne!!“ Kaye si přitáhla bezvládné tělo k sobě a snažila se kamarádce zoufale držet hlavu nad vodou. Z Janetiných úst dál vytékala voda jako z karafy.

	„Proč ten smutek? Vždyť by beztak jednou umřela.“

	„Ale ne dneska!“ zaječela Kaye a další vlna jí vmetla slaný příval do úst. „Neumřela by dneska!“

	„Jeden den jako druhý.“

	„Vykládej to Nicnevin. Jednou poznáš, jak bylo Janet, vodníku. Každý jednou zemře, ty i já, ať jsme kouzelní, nebo ne.“

	Vodník se zatvářil podivně zaraženě. Zafrkal do chladné noci. Poté se ponořil a nechal Kaye šlapat vodu a svírat nehybné tělo. Narazila do ní další vlna a mrštila ji na pláž. Kaye zvedla Janetinu ruku – nebyla chladnější než její, zato děsivě ochablá – a začala s ní plavat ke břehu. Vlny byly pořád vyšší a hněvivější, přelévaly se jí přes hlavu. Nakonec jí vyrvaly kamarádčino tělo a smýkly s ním na pláž.

	Viděla, jak Roiben přibíhá ke břehu. Sklonil se nad Janet, zatímco Kaye se na mělčině pokoušela postavit. Zpětný ráz vln jí podrážel nohy. Vykašlávala sůl a písek.

	„To ses chtěla utopit? Jeden by čekal, že tě ty roky, které jsi strávila jako smrtelnice, naučily vážit si života!“

	Připomínalo to rozhovor, který spolu už jednou vedli.

	Roiben si rozepnul kabát a zabalil do něj prostydlou Kaye, jako by si neuvědomoval, že mu dívčino mokré a roztřesené tělo promáčí šaty. Ozvalo se vytí sirén a blikání majáčků.

	„Ne!“ Objal ji tak, aby se nemohla ohlédnout. „Nedívej se tam. Musíme jít.“

	Odtáhla se od něj. „Musím se s ní rozloučit!“

	Vrávoravě popošla po mokrém písku k Janet a klesla na kolena vedle ní. Nevšímala si vln, které vytrvale šplouchaly. Janet tu ležela jako rozbitá panenka, kterou vyplavilo moře, ruce vyfrčené v nepřirozeném úhlu.

	Kaye je narovnala tak, aby mrtvá dívka ležela na zádech s pažemi podél boků.

	Pak kamarádce uhladila vlasy a dotkla se ztuhlými prsty její tváře. V té chvíli jí připadalo, jako by ze světa jednou provždy vymizelo teplo a ona se už nikdy neměla zahřát.



	




	13)

	Že krásná jsi a že jsi moje světlo, 

	když jsi jak noc a černější než peklo.

	

	William Shakespeare (1564-1616): 

	„Sonet CXLVII“

	

	

	

	

	Kaye se probudila na matraci ve svém pokoji, pečlivě zabalená do přikrývek. Na sobě měla jen kalhotky a tričko, které jí v noci oblékl Roiben. Hlavu si opírala o jeho nahou hruď. Na okamžik si nedokázala vybavit, proč má vlasy tak slepené a řasy potažené vrstvičkou soli. Když jí to došlo, zasténala a skulila se z lůžka.

	Janet je mrtvá. Utopila se. Plíce má plné vody. Mrtvá. Ta slova jí zněla v hlavě, jako by se jejich neustálým opakováním dalo docílit toho, že přestanou platit.

	Vzdáleně si vzpomínala na to, co se včera v noci vlastně přihodilo. Na to, jak ji Roiben odvlekl domů, jak začaroval babičku, aby jim nezačala spílat, jak spolu šli nahoru do jejího pokojíčku. A ona na něj celou tu dobu křičela, obviňovala ho a brečela a nakonec samým vyčerpáním usnula.

	Dobelhala se k zrcadlu. Vypadala hrozně. Hlava jí třeštila od pláče, oči měla opuchlé a orámované příšernými kruhy, a dokonce i rty měla bledé a popraskané. Olízla si je a ucítila sůl.

	Janet je mrtvá. Utopila se. A to všechno je Kayeina vina. Kdyby tehdy nechodila za Kennym! Kdyby nevzbudila v Janet žárlivost, nikdy by se nedala odvést jiným klukem. Vodníkem. Ach bože, samá kdyby. A Corny byl pořád nezvěstný.

	Zavřela oči, vzteky ze sebe strhala kouzlo a nechala ho rozplynout. Ale tenhle obrázek byl ještě horší. Vlasy měla stále slepené solí, rty pořád popraskané a strohé plivnické rysy jen zdůrazňovaly její vyčerpání.

	V zrcadle uviděla zbytky trička, které měla včera na sobě. Matně si vybavovala, že ho ze sebe servala kousek od pláže, když už se zdálo, že žádné kouzlo nemůže zabránit jejím zubům, aby tak příšerně nedrkotaly. Kalhotový oblek asi nebyl tak úplně přiléhavý, vzhledem k tomu, kolik vody se do něj vešlo. Roiben jí ho pomohl svléknout a pak jí natáhl svoje tričko a černý plášť.

	Soustředila do špiček prstů kouzlo a pokusila se zastřít kruhy pod očima a načechrat si vlasy. Bylo to docela snadné, a ten úspěch jí na tváři vykouzlil neznatelný úsměv. Hranou nehtu si přejela po víčku, a vzápětí tam byla linka. Poklepala na oči, a ty se zbarvily do modra. Další poklepání, a byly fialové.

	Zadívala se na sebe a vyčarovala si plesové šaty z rubínového hedvábí s nadýchanou krinolínou, všechno poseté démanty. Vypadalo to nějak povědomě a Kaye si po chvilce uvědomila, že se oblékla podle ilustrace v Žabím princi – starodávné pohádkové knížce, kterou v dětství milovala. Mávnutím ruky proměnila svůj úbor na smaragdově zelený renesanční kabátec a síťované punčochy, které nosil hrdina z téhle pohádky.

	Roiben se na matraci nazdvihl na loktech a zamžoural na ni. Nevybavil se prozatím žádným kouzlem a jeho stříbrné vlasy zazářily, když na ně dopadlo chabé ranní světlo. Na polštáři vedle něj ležela i Loutnička, přikrytá jeho kadeřemi.

	„Nedokážu jít dolů,“ hlesla Kaye. Nechtěla sama čelit babičce – ne po včerejší noci – a silně pochybovala, že by se už matka vrátila. Když si vybavila poslední halloweenský průvod v New Yorku, rozpomněla se na tu spoustu peří, třpytek a mužů na chůdách. Tehdy se Ellen tak opila laciným šampaňským, že dočista zapomněla, kde bydlí. Noc strávily na lavičce v metru.

	„Můžeme odejít oknem,“ prohodil Roiben jakoby nic a Kaye napadlo, jestli to myslí vážně, nebo si ji jenom dobírá kvůli jejím domácím zvyklostem. Už si ani nevzpomínala, co všechno na něj v noci vychrlila. Možná to bylo tak trapné a pošetilé, že teď už ho na ní vůbec nic nepřekvapí.

	„Jak se dostaneme do sadu? Je to až v Colt‘s Neck.“

	Prohrábl si rukou vlasy, aby se upravil, a obrátil se k Loutničce. „Zacuchalas mi je!“

	Skřítka se zahihňala. Znělo to spíš, jako by se pokoušela zastřít hrůzu.

	Elf si povzdychl. „Existují různé cesty… ale nebudou se ti líbit.“

	O tom ani v nejmenším nepochybovala. „Můžeme si vzít Cornyho auto,“ navrhla. Roiben se zachmuřil.

	„Vím, kde ho má a taky kde schovává klíčky.“

	Elf vyskočil z matrace a posadil se na pelest, jako by rám postele byl opravdu pohovka, kterou si z něj dívka chtěla udělat. „Auta jsou přece z oceli. To jenom pro případ, že bys na to zapomněla.“

	Kaye se na okamžik zarazila. Pak začala hrabat v černém pytli se starým oblečením a po chvilce z něj vítězoslavně vylovila oranžové rukavice. Roibenova nevěřícného výrazu si nevšímala.

	„V botách mám taky kov,“ vysvětlovala a současně se do nich nazula. „Ale kůže mě chrání, takže ho ani necítím.“

	„A cigaretu si zapálit nechceš?“ zeptal se kousavě Roiben.

	„Myslím, že jsem tě měla radši, když ses ještě nesnažil předstírat smysl pro humor.“

	Jeho další reakce byla opatrnější. „Vidíš, a mně připadalo, že mne vůbec nemáš ráda.“

	Kaye si uhladila rozcuchané vlasy a promnula si spánky. Měla by něco říct, měla by něco udělat, ale věděla, že jestli ty zběsile vířící myšlenky nezarazí, omdlí. Proč to Roiben říká? Kvůli tomu, co se stalo včera v noci? Vybavila si, že na něj ječela, ale už netušila co; potřebovala jenom vykřičet svůj hněv a zármutek. Zřejmě kvůli tomu se teď ráno mezi nimi všechno změnilo – a ona nevěděla, jak to zase napravit.

	Natáhla ruku, letmo se ho dotkla na rameni, otevřela ústa, aby řekla… ale nakonec z nich nevyšla ani slabika. Zavrtěla neznatelně hlavou, jako by nějak doufala, že to elf pochopí sám od sebe: že ji to mrzí, že je mu vděčná, že ho miluje.

	Pak zatřásla hlavou prudčeji a nahněvaně ucouvla.

	Nejdřív Corny. To ostatní počká.

	Zmizeli oknem. Roiben sešplhal po kmeni stromu mrštně jako kočka, zatímco Kaye napůl sklouzla, napůl seskočila. Při dopadu zavrávorala.

	„Poleť!“ vyzvala ji Loutnička dychtivě.

	Dívka se po ní otočila a pak se zadívala na oranžové rukavice. Teprve poté si uvědomila, že má na sobě pořád vykouzlený žabí frak. Roiben byl zase od hlavy k patě v černé kůži. Křídla skřítky nad nimi hrála všemi barvami, když se jejich malá společnice točila v povětří jako zpitomělá vážka.

	„Tudy.“ Kaye jim ukázala cestu k parkovišti kamionů. Chevrolet byl zamčený, jenže dívka neváhala a praštila rukou v rukavici do okénka. Sklo popraskalo, ale ona do něj bušila dál, až jí kotníky začaly krvácet.

	„Přestaň!“ okřikl ji Roiben a zadržel ji, než se stačila napřáhnout k další ráně.

	Omámeně se zarazila a zadívala se na okno, které se odmítalo vysypat. Roiben se sklonil a vytáhl z boty dýku. Měl ji tam i předtím, nebo ji zrovna vyčaroval?

	„Zkus to jílcem,“ poradil jí unaveně. „Nebo kamenem.“

	Nakonec se jí podařilo vymáčknout dostatek skla, aby mohla prostrčit ruku dovnitř a uvolnit západku. Když se rozhlédla po parkovišti, udivilo ji, že se za bílého dne neobjevil nikdo, kdo by se jim pokusil v krádeži zabránit.

	Nasadila si rukavici, otevřela dvířka a škubla sebou, když ucítila známý, zatuchlý pach železa. Naklonila se k sedadlu spolujezdce, aby uvolnila další zámek. Otevřela okýnko, než sáhla pro klíček do zapalování, který Corny nechával zastrčený za sluneční clonou. Roiben si váhavě nastoupil a Loutnička vlétla dovnitř s ním. Nakrčila nosík, když se prosmýkla kolem Kaye k zadnímu sedadlu, bezradně nad ním zakroužila a nakonec se zdráhavě usadila na zaprášené palubní desce.

	Kaye zastrčila klíček do zapalování a otočila s ním. Cítila, jak jí kov prohřívá rukavici, ale nebylo to nepříjemné. Bzučení v hlavě bylo mnohem horší.

	Sešlápla plyn. Motor zavrčel, jenže auto se ani nepohnulo. Kaye sykla, zatlačila k podlaze ruční brzdu a znovu sešlápla plyn. Tentokrát auto vyrazilo tak prudce, že musela vzápětí dupnout na pedál brzdy, aby nenarazila do vedlejšího vozu. Loutnička jí žuchla do klína.

	Roiben se odstrčil od palubní desky, na kterou narazil trupem. „Kolikrát už jsi za tím seděla?“

	„Ani jednou,“ zasténala Kaye.

	„Ani jednou?!“

	„Nejsem na to dost stará.“ Uchechtla se, ale její smích vyzněl trochu hystericky Tentokrát sešlápla plyn jemněji a auto zareagovalo mírnějším odpichem. Zatočila volantem a namířila si to k výjezdu z parkoviště.

	Loutnička vyjekla a chytila se dívky pevně za klopu fraku.

	Kovový pach je zahlcoval.

	Kaye zabočila na výpadovku. Byla ráda, že už ji nečekají žádné další zatáčky, nájezdy ani stopky. Stačilo držet se v pravém pruhu a jet pořád dál až k Sladkému sadu.

	Cestou se nabádala, že tam musejí dorazit dřív, než se Cornymu něco stane. Přišlápla plyn hlouběji k podlaze, snažila se necukat volantem a řítila se s autem po silnici.

	Cítila, že její smysly jsou čím dál zastřenější, jak ji omamoval všudypřítomný kov. Hlava se jí točila, a nic s tím nenadělal ani čerstvý vzduch, který proudil dovnitř otevřenými okénky. Zaškubala hlavou, jako by se snažila zbavit tlaku, který jí obepínal spánky jako smyčka.

	„Kaye!“ vyjekla varovně Loutnička a dívka strhla volant vpravo, právě včas, aby se na poslední chvíli vyhnula vozu v levém pruhu. Jejich auto se vychýlilo na travnatý pruh podél silnice a chvíli po něm jelo, než se dívce podařilo srovnat volant a vrátit se s chevroletem na asfalt. Loutnička pronikavě pištěla. Roiben byl zticha, ale Kaye se neodvažovala odtrhnout oči od silnice, takže neviděla, jak se elf tváří.

	Konečně dorazili ke správnému sjezdu. Kaye trhla volantem a nebezpečnou rychlostí se řítila proti návěstí. Ze sjezdu uhnula na krajnici a váhavě po ní popojížděla, protože nevěděla, jak se vrátit do obvyklého jízdního pruhu. Ještě ji čekaly dva semafory, a pak už mohla konečně zabočit autem na parkoviště před sadem. Zabrzdila a ulehčené vypnula motor.

	Roiben vyskočil z auta dávno předtím, než vytáhla klíčky ze zapalování. Loutnička se držela Kayeina fraku a celá se třásla.

	„Zpátky bude řídit Corny,“ hlesla dívka.

	„Tím dychtivěji ho toužím nalézt,“ poznamenal elf. Hlas se mu chvěl, i když se snažil tvářit nevzrušeně.

	V sadu rostly tisíce ovocných stromů a stál tu i starodávný venkovský krámek, kde prodávali džem a mléko, které si Kaye vybavovala ze školních výletů. Dnes tu byly úhledně vyrovnané tykve a dýně, nabízené doslova za babku. Některé z nich vypadaly použitě.

	Parkoviště bylo plné kombíků a dodávek, z nichž vyskakovaly nadšené děti, a povykující matky je sháněly do houfu. Kaye se vydala za Roibenem, který se začal proplétat davem kolem mohutné pyramidy dýní a kupek sena. Jedna z těch žen polekaně popadla své dítě a přitáhla si je sobě. Kaye si okamžitě zkontrolovala kouzlo a natáhla ruku, aby se přesvědčila, že není zelená. Když se však zadívala na Roibena, uvědomila si, jak podivně a nebezpečně asi musejí na lidi působit. Nejspíš to byla normální mateřská reakce.

	Když vstoupili mezi stromy, ucítila, že se ovzduší změnilo. Vrčení motorů, hovor a bujarý smích byly ty tam. Už necítila kovový pach. Zhluboka se nadechla a vychutnávala si každičký doušek. Cítila se podobně, jako když se dostala pod Hřbitovní vrch – jako by překročila hranici dvou světů.

	Na trávě se pásli bělouši a stříbrné zvonky na krku se jim rozcinkaly pokaždé, když zvedli hlavu. Košaté jabloně zůstaly obtížené neočesanou úrodou. Vzduch tu byl teplý a voňavý, s příslibem nového jara a znovuzrození. Členové družiny Požehnaných zaplnili celý sad, seděli nebo polehávali na dekách v trávě. Když mezi nimi dívka procházela, ucítila levanduli a vřes.

	Kouzelné bytosti tu byly podobně mnohotvárné jako na dvoře Prokletých, ale oblečené v podstatně zářivějších barvách. Kaye minula mužíka s liščím obličejem v rozedraném kabátci spíchnutém z pestrobarevných záplat, z něhož visely pentle. Jiná elfka měla na sobě zlatou róbu, která zářila jako slunce na obloze. Šeptala něco chlapci, který si oblékl podobné roucho, ale v odstínu holubicí modři. Skupinka dalších kouzelných bytostí se věnovala jakési hře a jeden z nich právě házel zářivými kamínky do středu kruhu, vyhloubeného v zemi. Kaye na tu vzdálenost neviděla, nač mladík míří, ale hráči buď vzdychali, nebo jásali – nakonec usoudila, že nejspíš podle obrazce, jaký padající kamínky vytvořily.

	Na okraji shromáždění si dryáda s tváří drsnou jako stromová kůra a s rukama připomínajícíma větve, jež měly na konečcích prstů listí místo nehtů, šeptala něco s jabloní a co chvíli se ohlížela po sedmi pidimužících, kteří stáli jeden druhému na ramenou. Ten poslední se zoufale snažil dosáhnout na šťavnaté jablko.

	Okřídlená dívenka běhala po louce s chlapečkem, který se jí batolil u nohou. To dítě bylo nepochybně lidského rodu. Kaye se zachvěla.

	Když se rozhlédla kolem, všimla si, že takových je tu víc. Nikomu z těch dětí nebylo víc než šest. Byly načesané a čisťounké a víčka měly napůl sklopená, jako by spaly. Jedno odpočívalo vedle ženy s modrou kůží s hlavičkou v jejím klíně. Tři další děti s věnečky uvitými z kopretin poskakovaly nemotorně v kole se třemi trpaslíky, kteří měli na hlavách kloboučky z muchomůrek. Elfové a elfky, kteří přihlíželi jejich tanečku, jim nadšeně tleskali.

	Kaye zrychlila. Chtěla dohnat Roibena a zeptat se ho, proč jsou všechny ty děti zrovna tady. Jenže pak si všimla, kam se rytíř dívá, a zapomněla na všechny otázky.

	Mezi stromy obalenými i teď na podzim jarními květy seděla elfka s kaštanovými vlasy v sytě smaragdovém plášti, který kolem ní povlával. Při pohledu na ni se Kaye zarazila v půli kroku. Zatajila dech. Byla to ta nejkrásnější bytost, jakou kdy viděla. Měla pleť bez poskvrnky, vlasy jí pod věnečkem ze spletených větviček břečťanu a kvítků psího vína zářily jako měď na slunci a oči připomínaly sytě zelená jablka, která visela všude nad nimi. Kaye od ní nedokázala odtrhnout zrak. Pohled na ni ji uchvátil a vymazal z mysli všechno ostatní jako hloupé a nedůležité.

	Roiben jí ani nemusel vysvětlovat, kdo to je. Královna dvora Požehnaných.

	Její dvorní dámy se oděly do světlých šatů, jejichž barva připomínala oblohu za bouře a růže za úsvitu. Když se k nim Kaye s Roibenem přiblížili, jedna z dam vydechla tak prudce, až to připomínalo tichý výkřik, a zakryla si ústa dlaní. Roiben se k ní obrátil a usmál se na ni.

	Kaye se napjala. Elfův úsměv jí připadal nucený, spíš jako křeč než jako výraz radosti.

	Náhle se mezi Roibenem a královnou vztyčil jakýsi rytíř. Halilo ho zelené brnění, ale hlavu měl prostovlasou, s bledě zlatou, hedvábnou hřívou. V ruce držel tak barvitě vyzdobené kopí, až Kaye napadlo, jestli by mu v boji vůbec bylo co platné.

	„Talathiane,“ oslovil ho Roiben a krátce se uklonil.

	„Zde nejsi vítán,“ ozval se rytíř.

	Loutnička se vysoukala z Kayeiny kapsy a zahleděla se na rytíře s neskrývaným úžasem.

	„Ohlas mne královně,“ požádal Roiben. „Pokud mne nebude chtít přijmout, pak neprodleně odejdu.“

	Kaye se nadechla, aby zaprotestovala, ale její průvodce jí položil ruku na paži.

	„Leč má společnice bude samozřejmě moci zůstat, pokud se jí zlíbí,“ dodal.

	Talathian zatékal očima směrem ke královně a potom zase k Roibenovi. V jeho pohledu byla znát žárlivost. Rukou v rytířské rukavici pokynul dalším pobočníkům. Přiběhlo k němu páže, vyslechlo ho a spěchalo k panovnici.

	Ta se k němu laskavě sklonila, naslouchala vzkazu a pak vyšla z kroužku dam směrem k nim. Kaye si nevšímala. Oči měla jen pro Roibena.

	Elfův výraz se při pohledu na bývalou paní pozoruhodně proměnil. Objevila se v něm touha, jež pohlcovala všechno ostatní. Byl to pohled zdivočelého psa, který nepřestal toužit po doteku pánovy dlaně.

	Kaye si vzpomněla na gobelín v jeho komnatě, na všechno, co jí kdy o královně vyprávěl, i na to, co nikdy nevyslovil. A najednou pochopila i to, proč se od ní neustále odtahoval – celou dobu miloval tuhle vznešenou krásku, stále doufal, že se s ní znovu shledá. A Kaye byla slepá, zaslepená vlastními tužbami natolik, že si nedokázala všimnout toho, co bilo do očí.

	Byla ráda, když Roiben před paní poklekl. Mohla ho aspoň napodobit a pokorně sklonit hlavu, aby nedala najevo svou bolest.

	„Proč tak obřadně, můj rytíři?“ Dívka se odvážila zašilhat pohledem na panovnici. Královniny oči byly zvlhlé, něžné, zelené jako třpytivé drahokamy. Kaye si povzdychla. Najednou si připadala unavená… a obyčejná. Přála si jen jedno: aby se Roiben vyptal, co je s Cornym, a ona se mohla vrátit domů.

	„Už nejsem váš,“ odpověděl elf s lítostí v hlase.

	„Když nejsi můj, tak čí tedy?“ V té konverzaci bylo obsaženo tolik náznaků, že je Kaye stěží dokázala rozlišit. Byli tihle dva milenci, nebo ne?

	„Ničí, paní Silarial,“ odpověděl uctivě Roiben s nepatrným pousmáním a údivem v očích. Mluvil, jako by se bál ozvat víc nahlas, jako by hrozilo, že tím rozbije nějakou křehkou věc nevyčíslitelné ceny. „Snad už jen svůj.“

	Elfce však úsměv z tváře nevymizel. Byl neméně dokonalý – půvabná křivka zvlněných rtů v dokonalé rovnováze mezi radostí a náklonností –, tak dokonalý, až se v něm Kaye začínala ztrácet. Musela se nutit k tomu, aby se vůbec soustředila na jejich rozhovor, když se královna znovu ozvala.

	„Proč jsi tedy mezi nás zavítal, když ne proto, aby ses vrátil domů?“

	„Hledám Nephamaela. Je s ním jistý mladý muž, jehož chce má společnice navrátit do světa lidí.“

	Silarial zavrtěla hlavou. „Ten už nepřebývá s mou družinou. Když královna Prokletých zahynula a nezávislí se osvobodili –“ zarazila se, upřela pohled na Roibena a ve tváři se jí mihl náznak nejistoty –, „zmocnil se jejího trůnu a prohlásil se králem.“

	Kaye se vyjeveně napřímila a bez rozmyslu vyhrkla: „Nephamael že je králem Prokletých?“ Kousla se do rtu, ale panovnice se k ní shovívavě otočila.

	„Koho jsi nám to přivedl, rytíři?“

	„Jmenuje se Kaye. Je to podvrženec,“ ozval se ustaraně Roiben.

	Královna se zachmuřila. „A ty jí pomáháš v záchraně smrtelníka z Nephamaelových spárů?“

	„Ano,“ odpověděl rozhodně elf.

	„A jak ti oplatí tvou pomoc, Roibene, patříš-li nyní jen sám sobě?“ Královna zvedla paži a začala si zamyšleně pohrávat s amuletem zavěšeným kolem krku.

	Kaye nedokázala unést pohled na dokonalost její tváře, a tak se radši soustředila na královnin náhrdelník. Kámen byl mléčně bílý a zavěšený na dlouhém řetízku. Připadal jí nějak povědomý.

	Na Roibenově pleti se objevil ruměnec. Že by opravdu zrudl? „Nijak.“

	Kaye si vzpomněla, kde tenhle amulet viděla. Nephamael měl právě takový. Obepínal mu krk ten večer, kdy ji přišel odvést na obětování.

	Královna se k rytíři téměř spiklenecky naklonila, jako by na dívku dávno zapomněla. „Kdysi jsi mi tvrdil, že bys udělal cokoli, abys dokázal, jak mne miluješ. Jsi k tomu ochoten i nadále?“

	Roiben zrudl ještě víc, pokud to vůbec šlo, ale když promluvil, zněl jeho hlas bez zaváhání. „Už ne.“

	Co to má znamenat? prolétlo Kaye hlavou. Určitě to nemělo nic společného s láskou ani vyřčenými slovy, ale očividně se týkalo mrtvé královny. O ni tady jde, uvědomila si najednou. Bývalá paní zacházela s Roibenem jako s hračkou, kterou vyměnila, když už ji začala nudit, a nestarala se o to, jak se k jejímu rytíři zachová jeho nová majitelka, jestli ho nebude chtít rovnou zničit. Ale teď najednou jako by jí zahozená hračka zase přišla vhod.

	„A co kdybych prohlásila, že už jsi to dokázal k mé naprosté spokojenosti? Vrať se k nám. Neodcházej. Dopřej si naše sladké víno a šťavnatá, křupavá jablíčka. Zaujmi své místo po mém boku.“

	Kaye se kousla do rtu. Bolest jí pomohla vyrovnat se s tím, že Roiben už není její – že nikdy nebyl její. Bylo pozdě předstírat, že to nebolí, ale mohla aspoň skrýt bolest natolik hluboko, aby se o ní elf nedozvěděl.

	Roiben se díval na Silarial se směsicí touhy a pohrdání. „Odpusťte, paní,“ pronesl nakonec, „ale z vůně jablek se mi zvedá žaludek.“

	Královna vypadala šokované. A rozzlobeně. Roiben bez zájmu sledoval, jak se jí ve tváři střídají obě emoce.

	„Pak by sis měl odsud pospíšit,“ vyzvala ho nakonec Silarial.

	Rytíř přikývl a uklonil se. Kaye na to málem zapomněla.

	Když už byli o pár kroků dál, chytila elfa za ruku bělovlasá dívka a přitáhla ho se širokým úsměvem k sobě.

	„Roibene!“ Byla to ta dvorní dáma, která předtím při pohledu na něj zalapala po dechu. Vlasy měla až ke kolenům, některé z nich spletené do těžkých copů.

	„Měla jsem o tebe strach,“ prohodila a na rtech jí stále pohrával úsměv. „Slyšela jsem, že –“

	„Všechno, co jsi slyšela, je bezpochyby pravda,“ přerušil ji elf a přejel něžně dlaní po vlasech mladé ženy. Kaye se zachvěla při vzpomínce, jak slastný je dotek jeho prstů. „Máš už tak dlouhé kadeře.“

	„Přestala jsem si je stříhat, když jsi od nás odešel.“ Elfka se obrátila ke Kaye. „Slyšela jsem, že tě bratr královně skoro nepředstavil. Zajímalo by mě, zda se nás Roiben snaží před tebou chránit, nebo se snaží chránit tebe před námi?“

	Kaye se překvapeně pousmála.

	„Ethine,“ představil elfku Roiben. „A toto je Kaye.“

	Elfčin zurčivý smích by dokázal rozbíjet sklínky. „Tvoje zdvořilost v cizích službách trochu upadla, bratříčku.“

	„Říkají to o mně,“ přikývl Roiben.

	Ethine se natáhla do koruny jabloně a utrhla jeden z kvítků.

	„Teď je důležité, že jsi zase doma,“ pronesla vřele a zastrčila ho bratrovi za ucho. Kaye si všimla, jak při tom Roiben neznatelně ucukl, a napadlo ji, jestli se to jeho sestry nedotklo.

	„Tady už nejsem doma,“ ohradil se.

	„Ovšemže jsi. Kam jinam bys šel?“ Elfčiny oči zatékaly ke Kaye, jako by poprvé zvažovaly, jakou roli v tom všem hraje tahle dívka. „Já vím, že ti ublížila, ale časem jí odpustíš. Vždycky jsi jí odpustil.“

	„Touhy se mění,“ zamumlal Roiben.

	„Co ti udělala?“ Ethine se zatvářila zhrožené.

	„Ať už mi udělala cokoli, ať už já udělal cokoli… na mých rukou ulpěla krev. A o tom není pochyb, poněvadž její skvrny najdeš i na lemu roucha Královny elfů.“

	„Takhle nesmíš mluvit. Vždyť jsi ji miloval!“

	„Pořád ji miluji. A o to víc mne to bolí.“

	Kaye se od nich odvrátila. Víc toho slyšet nepotřebovala. Tady je zbytečná.

	Vydala se zpátky k autu. Všimla si jednoho z dětí, které se jí připletlo pod nohy a pokoušelo se dosáhnout na jablko, které viselo moc vysoko. Byl to chlapeček v zelené tunice, převázané kolem boků stříbrnou šňůrkou.

	„Ahoj,“ pozdravila ho.

	„Ahoj.“ Hošík se na ni prosebně zadíval a Kaye mu ovoce s úsměvem utrhla. Odlomilo se od větve s hlasitým křupnutím.

	„Kde máš maminku?“ zeptala se Kaye a otřela jablko cípem žabího fraku.

	Klučina se na ni zamračil a do očí mu spadl pramínek tmavých vlasů. „Dej mi…“

	„Tys žil vždycky u elfů?“

	„Hm.“

	„A jak dlouho?“

	Hošík natáhl baculatou ručičku a ona mu do ní vložila jablko. Okamžitě se do něj zahryzl. Kaye čekala, až sousto dojí, ale sotva ho mrňous spolkl, zakousl se podruhé. Až poté jako by si vzpomněl na otázku a zatvářil se provinile. Pokrčil rameny a s plnou pusou zahuhňal: „Odjakživa.“

	„Díky.“ Kaye mu pocuchala kaštanové vlásky. Nemělo cenu se ho na něco vyptávat, věděl toho stejně málo jako ona. „A teď dobře poslouchej, neznáš holčičku, která by se jmenovala Kaye?“

	Klučina se zamračil, jak se snažil přemýšlet. Poté ukázal na deky rozložené na trávě. „Uhm. Pobíhá někde tamhle.“

	Kaye připadalo, jako by se jí do hlavy nahrnula krev. Zatmělo se jí před očima, jako by měla vzápětí omdlít. Prsty jí ztuhly.

	Nechala klučinu klučinou a vydala se tím směrem. Prohlížela si od hlavy k patě každou dívenku, kterou míjela, a napjatě zjišťovala: „Nejmenuješ se náhodou Kaye, zlatíčko?“

	Ale sotva ji spatřila, okamžitě si uvědomila, že už se ptát nemusí. Pod blonďatou hřívou zářily podivné mandlové oči, takže holčička vypadala jako elfka navzdory kulatým ouškům a baculatému tělíčku. Blonďatá Asiatka. Kaye nemohla dělat nic víc než zírat na tu maličkou – mnohem, mnohem mladší, než aby mohly v opravdovém světě jedna druhou nahradit. Holčička trhala stébla trávy a se zaujetím je splétala dohromady. Ohlížela se po půvabné elfce, která se na ni laskavě usmívala.

	Všechno, na co se chtěla zeptat, zaskočilo Kaye v krku. Otočila se na podpatku, odpotácela se zpátky k elfským sourozencům a chňapla Roibena za paži.

	„Musíme jít!“ vyštěkla celá rozzuřená a rozechvělá. „Corny už je třeba po smrti!“

	Ethine vytřeštila oči a Roiben spolykal všechno, co měl v té chvíli na jazyku. Mlčky přikývl. Kaye mu nastavila záda a rozběhla se k autu. Ani nečekala, jestli se za ní vydá.
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	padly na kolena. 

	Mohl by ses dotknout, 

	jenom nemáš právo –

	

	Kay Ryanová (1945): 
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	K autu však nedošla.

	„Kaye, zastav se. Stůj!“ Roibenův hlas se jí ozval přímo za krkem.

	Zarazila se a zadívala se mezi stromy směrem k parkovišti s dodávkami a k silnici, která odtud vedla do města. Dívala by se v té chvíli kamkoli, jen aby se nemusela ohlédnout na dvůr Požehnaných, na děti mimo čas a hlavně na Roibena.

	„Celá se třeseš.“

	„Mám vztek. Poflakuješ se tady, zrovna když toho máme tolik zařídit.“ Jeho klid v ní probouzel ještě větší zuřivost.

	„Mrzí mě to.“ Ale neznělo to moc zkroušeně. V hlase se mu dokonce ozval náznak jízlivosti.

	Zrudla. „Tak proč tvrdneš tady?!“

	Roiben se na chvíli odmlčel. „Protože jsi mne nepříliš zdvořile odtáhla přímo uprostřed rozhovoru.“

	„Tak proč už jsme dávno nevypadli? Co se tady zdržujeme?“

	Roibenův hlas zněl tiše a bez zájmu. Protože se stále neotočila, nemohla vidět, jak se tváří – a otáčet se nechtěla. „Tak půjdeme?“

	V očích ji pálily nepřiznané slzy. Už toho bylo moc.

	„Ať udělám, co chci, stejně…“ Přerývaně se nadechla. Hlas jí zněl pisklavě. „Do háje. Na tohle teď fakticky nemáme čas.“

	„Kaye…“

	„Ne,“ prohlásila rezolutně a vykročila k parkovišti. „Musíme okamžitě vyrazit.“

	„Jestli se okamžitě neuklidníš, moc Corneliovi neprospěješ.“

	Dívka se zarazila a bezmocně rozhodila rukama. „Nemůžu! Nejsem jako ty!“

	Roiben jí položil dlaň na rameno. Odmítla se mu podívat do očí, ale elf ji k sobě zprudka přitáhl tak, že se jejich těla dotkla. Svaly se jí napjaly, jenže Roiben ji svíral pevně. Po chvilce se vzdala, dlouze a ztěžka vydechla. Ucítila, jak ji jeho dlouhé prsty hladí po vlasech. Byl z něj cítit med a pot a babiččin prášek na praní.

	Opřela si tvář o jeho hruď a zavřela oči, myšlenky se jí přelévaly v hlavě a dožadovaly se její pozornosti.

	„Jsem tady s tebou, protože jsi laskavá a krásná a velice, velice statečná,“ pronesl tiše a pomaloučku elf. „A protože chci být s tebou.“

	Vzhlédla k němu skrz sklopené řasy. Roiben se usmál a něžně se jí opřel bradou o temeno hlavy. Dlaní jí sklouzl na záda.

	„Vážně chceš?“

	Usmál se. „To věru chci. Pochybuješ snad o tom?“

	„Aha.“ Nebyla skoro ani schopná unést ten příval ohromující radosti, která ji zachvátila. Radosti, která dokázala – aspoň na chvilku – odsunout stranou všechno zoufalství. Protože to byla pravda, protože nějak cítila, že se jí to nezdá. Byl tady s ní, nepřišel za královnou Požehnaných. „Aha.“

	Jeho dlaně ji dlouze a pomaloučku hladily po zádech od místa, kde jí vyrůstala křídla, až po bedra a zase zpátky. „Těší tě to?“

	„Cože?“ Zaklonila překvapeně hlavu a zamračila se. „Jasně že mě to těší. Děláš si srandu?“

	Na okamžik se od ní odtáhl a zkoumal výraz v jejím obličeji. „Dobrá,“ povzdychl si nakonec a přitiskl si zase její hlavu k hrudi, hladil ji po vlasech a přivřel oči. „Dobrá.“

	Dlouho tak stáli bez hnutí, až se elf konečně vymanil z Kayeina objetí. „Naštěstí nepotřebujeme auto, pokud se chceme dostat na dvůr Prokletých,“ pronesl s ulehčením. „Pojď za mnou.“

	Dub byl sukovitý a obrovský. Jeho zvrásněný a vyboulený kmen působil dojmem, jako by se vlastní vahou prohýbal. Kůru měl tenkou a popraskanou, odpadávala z něj jako suchá kůže. U země, kde se oddělovaly jednotlivé kořeny, zela jáma.

	Z díry vyletěla Loutnička a hlásila: „Není tam žádná stráž!“ Vylétla Kaye na rameno a schovala se jí pod vlasy.

	„A kam to vede?“ Dívka se snažila ovládnout třas, který se jí zmocnil. Snažila se nedávat najevo, jak je na tuhle výpravu nepřipravená.

	„Do královských kuchyní,“ odpověděl Roiben a začal soukat své dlouhé tělo do otvoru v zemi nohama napřed. Nakonec v díře zmizela i jeho hlava, stříbrné pramínky vlasů se zachytily na kůře. Kaye uslyšela zašramocení, jak elf dopadl na zem.

	Zkoumavě vstrčila nohu do otvoru a ucítila, jak se před ní dřevo rozestupuje, jak povoluje před náporem jejího těla, jak se kořeny stromu vlní jako had. Protlačila se jimi na druhou stranu a začala padat. Byl to dlouhatánský pád, a když žuchla na zem, trochu zasténala.

	V chodbě bylo horko a vznášela se tu oblaka páry. Na Roibenově tváři se srážely kapičky a jeho vlasy byly viditelně mokré, když si je uhladil rukou. Pokývl bradou doleva a Kaye kolem něj prošla do vířící mlhy.

	Kuchyně byla rozlehlá místnost s kamny uprostřed. Nevypadalo to, že by tu používali nějaké větrání. V kouři horečnatě pobíhali skřítci s velkými hrnci a na stolech se kupily hromady krys stažených z kůže, koláčky, všelijaké košíky se stříbrnými jablky a soudky s vínem. Kaye udeřil do nosu pach krve. Krvavé skvrny svítily na stěnách i na podlaze, krev bublala v hrncích a šplíchala z táců se syrovým masem. Roiben kráčel za ní s dlaní stále na jejích bedrech, postrkoval Kaye tam, kde ji chtěl mít, nebo ji tahal za látku fraku, když chtěl, aby dívka zastavila.

	Drželi se poblíž stěny. Na stoličce vedle nich seděl stařičký trpaslík, kostnaté nožky mu klimbaly ve vzduchu a jazyk měl vystrčený soustředěním, jak natíral černá jablka zářivě rudou barvou. Bílé vlasy mu v divokých chomáčích trčely kolem hlavy a co chvíli si posunoval brýle, které mu na nose klouzaly.

	Vedle malíře jablek se tyčil obr s plešatou hlavou, z níž vyrůstaly růžky. Zpod masitého horního rtu mu vyčuhovaly tesáky Mával sekáčkem nad hromadou zvířecích těl, která porcoval na kusy, a na odhalených svalnatých pažích mu svítily vytetované růže s trny.

	Kaye se pohybovala stejně tichounce, jako když se v noci snažila nepozorovaně proklouznout domů nebo když opouštěla obchod s kradeným zbožím v kapsách. Soustředila se na nohy, trochu sklonila hlavu a zvolna, ale odhodlaně pokračovala v chůzi.

	Brzy se dostali do úzké chodby, která se svažovala dolů a potom se rozšiřovala. V oněch místech už byly stěny obložené sedavým mramorem a strop, z něhož visely majestátní krápníky, podpíraly silné štukované sloupy. Kaye před sebou slyšela hlasy a ťukání podrážek po podlaze, které znělo jako šramocení neviditelných broučků.

	Roiben ji přitáhl k sobě mezi sloupy. Vytrhl z pochvy kord a přidržel si ho u hrudníku. Kaye nahmatala dýku, kterou jí předtím daroval, a zoufale sevřela její rukojeť.

	Kroky nakonec zabočily do jiné chodby. Dívka zhluboka vydechla. Ani si neuvědomila, že už tak dlouho tají dech.

	Pokračovali tiše dál, až dorazili k černým dvoukřídlým dveřím.

	„Co je tam?“ zašeptala. „Víno a kořalka,“ hlesl Roiben.

	Místnost byla kamenná a páchla po kvasnicích. Kolem stěn stály soudky a skleněné láhve, v nichž plavaly nejrůznější květiny. Byla mezi nimi růžová poupata, květy fialek, blatouchu, kopřivy, které vypadaly jako vesmírné rakety, i další rostliny, které Kaye neznala.

	„A co je tohle?“ zeptala se. Sklepení bylo liduprázdné.

	„Pelyněk, řebříček, petrklíče, hvozdíky, řepíky, dobromysl, fenykl –“

	„Neopíjel ses tady náhodou heřmánkovým čajem?“ rýpla si do něj.

	Roiben se tvářil smrtelně vážně. Mířil k menším z dvojice dveří na konci sklepa. Kaye napadlo, jestli mu vůbec došlo, že to byl vtip.

	„Prádelna,“ prohodil.

	Další místnost, byla podobně jako kuchyň plná páry, která tu však stoupala k průduchům ve stropě. V prádelně byla rozmístěna řada obrovských van plných mydlinkové vody. Bledá elfka zrovna vytahovala z mydlinek jakousi bílou róbu a míchala dřevěnou tyčí prádlo, zatímco další pradlena vylévala obsah menší nádoby. Chlapík s dlouhými pažemi a hrbatými zády sypal do praní nějaké bobule. Voda výhrůžné syčela.

	Bylo tam tak málo místa, že bylo vyloučeno, aby si jich nikdo nevšiml. Kaye se po elfovi tázavě ohlédla.

	„Maigret!“ zvolal Roiben a se širokým úsměvem rozpřáhl náruč.

	Jedna z pradlen se ohlédla a odhalila v úsměvu chybějící zub. „Náš rytíř!“ vyjekla radostně, přibelhala se k Roibenovi a srdečně ho objala. Nohy měla ukryté pod širokými suknicemi, takže Kaye netušila, proč se pohybuje tak nemotorně. Druhá stařenka a hrbáč se k nim obrátili se stejnou dychtivostí. „Myslela jsem, že už se nikdy neuvidíme!“

	„Hledáme jednoho hocha,“ vysvětloval Roiben. „Smrtelníka. Bude někde s novým králem.“

	Pradlena si znechuceně odfrkla. „Inu… to je tedy král! Ten chlapec je tady, ale nic víc o něm nevím. Život mě naučil, že je lepší neplést se urozeným do cesty.“

	Roiben se suše pousmál. „I mne.“

	„Víš, že tě všude hledají?“

	Přikývl. „Ukončil jsem svou službu na tomto dvoře poněkud okázale.“

	Stařena pobaveně zakdákala a postrčila Kaye s Roibenem k zadním dvířkům. Prošli jimi do chodby, v níž se na stěnách mihotala slída.

	„Jak víš, že nás neprozradí?“

	Pokrčil rameny. „Maigret má pocit, že mi dluží laskavost.“

	„Ona je chromá?“

	„Dotkla se něčím jednoho zdejšího šlechtice. Nechal jí nasadit boty z rozžhaveného železa a donutil ji v nich tančit.“

	Kaye se zachvěla. „A to má něco společnýho s tou tvou laskavostí?“

	„Možná,“ připustil záhadně. „A kam vede tahle chodba?“

	„Do knihovny, hudebního salonku, koncertního sálu a šachové herny.“

	„Šachové herny?“

	„Ano, královna milovala šachy. Hrála je s takovou vášní, jako když smrtelníci hrají karty. Kdysi v nich dokonce vyhrála manžela, pokud si dobře vzpomínám.“

	„Corny je na šachy jednička – na střední prej reprezentoval školu v celostátním přeboru.“

	„Nejdřív musíme projít knihovnou,“ připomněl Roiben a nepatrně zaváhal.

	„Co je?“

	„Neviděli jsme cestou žádné stráže. Ani u vchodu, ani tady.“

	„Třeba to jenom znamená, že v tom umíme chodit.“

	„Něco to jistě znamená.“

	Dveře do knihovny se tyčily do výše, byly velkolepé a elegantní, nepřehlédnutelně se lišily od běžných komnat už svým tmavým dřevem vyztuženým měděnými pláty Skvostná řezba obsahovala nápis, jemuž Kaye nerozuměla. Roiben do nich strčil a veřeje se bez odporu rozletěly.

	Před dvojicí se objevilo bludiště polic, takže přes ně nešlo dohlédnout na druhý konec místnosti. Regály byly vyzdobené řezbami démonů a dalších děsivých netvorů a ve vzduchu se vznášel pach zkypřené hlíny. Kdykoli se Kaye otočila nějakým směrem, měla pocit, jako by se jí v koutku oka cosi mihlo. Knih tu byla taková spousta a v tak rozličných velikostech, že si ohromeně pomyslela, jestli je vůbec někdo někdy dokáže všechny přečíst. Když kráčeli mezi policemi, snažila se rozluštit tituly na hřbetech, ale byly psané nějakým podivným jazykem.

	Když zabočili za roh, spatřila obrys postavy, který se mihl stínem – štíhlý, zdánlivě lidský.

	„Roibene,“ zašeptala.

	„Strážci tajemství,“ zašeptal klidně. „Ti o nás nikomu nepovědí.“

	Dívka se zachvěla. Napadlo ji, jestli ve všech těch objemných svazcích kolem nich jsou ukryta pouze tajemství, jež je třeba střežit. A kdo byl ten obrys – knihovník, strážce, písař?

	Když došli na křižovatku uliček mezi regály, zahlédla další stín, s bílými vlasy vytrčenými vysoko nad hlavou a velikýma lesklýma očima. Ponořil se před nimi do šera stejně nehlučně jako ten první přízrak.

	Kaye se ulevilo, když došli k oválným dvířkům, které se při dotyku Roibenovy dlaně poslušně otevřely.

	Ocitli se v šachové herně. Na stěnách tu visely dlouhé těžké závěsy. Podlaha byla vykládaná černými a bílými dlaždicemi. Podél stěn se tyčily figury v životní velikosti. Na podlaze spal Corny, jehož postava zabírala pouhá dvě políčka šachovnice.

	„Cornelie?“ Roiben se sklonil nad mladíkem a zatřásl mu ramenem.

	Spáč otevřel oči. Chyběla v nich jiskra. Tvář měl plnou modřin, ale ještě horší byl spokojený úsměv, který mu celou dobu visel na rtech. Vypadalo to, jako by zčistajasna zestárl a ve vlasech se mu objevily šediny.

	„Ahoj,“ ozval se. „Ty asi budeš ten Robin.“

	Kaye se svezla na kolena k Janetinu bratrovi. „Už je to dobrý,“ vyhrkla spíš pro svůj klid a opatrně mu odhrnula z obličeje zacuchané vlasy. „Budeš v pořádku.“

	„Kaye,“ ozval se dutě Roiben.

	Otočila se. Do místnosti vešel Nephamael – objevil se mezi závěsy, jež zakrývaly stěny herny. Položil ruku na mramorovou hřívu černého jezdce.

	„Vítám vás,“ pronesl posměšně. „Doufám, že mi odpustíte ten nemístný vtip, když prohlásím, že jste příslovečným trnem v mém oku.“

	„Spíš bys mi měl poděkovat,“ odsekl Roiben. „To díky mně teď sedíš na trůnu.“

	„Když se na to díváš takhle, čeká tě poznání, že život je samá nespravedlnost, Rathe Roibene Ryei.“

	„Ne!“ zalapala po dechu Kaye. To není možné! Když v sále vyslovila Roibenovo jméno, byl přece tak daleko od ostatních! A panovala tam taková vřava, že sama stěží slyšela, co elfovi říká. Všechny rytíře, kteří byli poblíž a mohli něco zaslechnout, přece pozabíjel!

	„Nikdo to neslyšel,“ prohlásil Nephamael, jako by jí četl myšlenky. „Zabil jsem jednoho skřítka, který se mi chtěl vlichotit tím, že mi to jméno prozradí.“

	„Špičáka,“ vydechla Kaye. Nebyla to otázka.

	„Rathe Roibene Ryei, mocí svěřenou mi znalostí tvého jména ti přikazuji, abys mi nikdy neuškodil a bez prodlení a bez výhrad jste se mi oba podrobili.“

	Roiben se nadechl s takovou prudkostí, že to připomínalo němý výkřik.

	Nephamael škubl hlavou a rozesmál se. Nepřestával hladit figurku jezdce. „Dále ti nařizuji, aby sis sám nijak neubližoval, pokud to nebude má vůle. A teď, můj nový rytíři, chyť tuto plivnici.“

	Roiben se obrátil ke Kaye, zatímco Loutnička v její kapse zavřískla. Dívka vyrazila ke dveřím, jenže elf byl rychlejší. Chňapl ji za vlasy, škubl jí hlavou – a pak ji zničehonic pustil. Kaye prolétla dveřmi.

	„Rozkazy vykonáváš dobře, ale vydávat ses je ještě nenaučil,“ zaslechla za sebou Roibenův hlas, když pádila bludištěm knihovny.

	Předtím jen bezmyšlenkovitě následovala svého společníka, takže teď neměla ponětí, kudy se dát. Zatáčela zas a znovu s úlevou, že nenatrefila na nikoho z těch děsivých přízraků. A potom zabočila kolem stupínku s vyrovnanými knihami a zjistila, že se ocitla ve slepé uličce.

	Loutnička se vyškrábala z kapsy a začala jí poletovat kolem hlavy. „Co teď, Kaye? Co si počneme?“

	„Pšššt,“ okřikla ji dívka. „Zkus poslouchat!“

	Sama slyšela jen vlastní dech a šustot stránek kdesi v místnosti. A cosi, co znělo, jako když se po zemi vleče látka. Žádné kroky. Žádní pronásledovatelé.

	Kaye se pokusila očarovat tak, aby byla k nerozeznání od stěny. Ucítila, jak se kolem ní rozvinuje kouzlo, a zadívala se na ruce v barvě dřeva.

	Ale co dál? Zalila ji vlna zoufalství a pocity viny. Svezla se ke stěně, schoulila se do klubíčka a několikrát si mohutně povzdychla.

	Musí je oba vysvobodit.

	Což znělo směšně. Byla jen osamělá, malá plivnice. Sotva se naučila čarovat – a ještě jí to moc nešlo.

	Důvtip. To slůvko ji pronásledovalo, skrývalo v sobě to, jaká by měla být, a nebyla.

	Mysli, Kaye, mysli.

	Nadechla se. Přece dokázala zodpovědět královninu hádanku. Dostala Roibena z bitevní vřavy. Skoro bez cizí pomoci přišla na to, jak správně kouzlit. A navíc řídila auto. Dokáže to.

	„Pojďme odtud pryč, prosím!“ zaúpěla Loutnička, která se usadila na dívčině koleni.

	Kaye zavrtěla hlavou. „Loutničko, musím něco udělat! A potřebuju si to promyslet.“

	Všichni tady byli nesmrtelní. Fajn, takže musí začít uvažovat jako člověk. Musí si vybavit věci, které svedla už jako obyčejná holka. Hraní se zapalovačem. Krádeže v obchodech. A hlavně musí přijít na to, co nesmrtelní ze všeho nejvíc nesnášejí.

	Železo.

	Ohlédla se po Loutničce. „Co by se stalo, kdybych spolkla železo?“

	Skřítka se zachvěla. „Spálila by sis pusu. Umřela bys.“

	„Můžu někoho otrávit železem?“

	Loutnička nechápavě vzlétla z dívčina kolena. „Ale tady žádné železo není!“

	Kaye vydechla a nechala myšlenky volně plynout. Rozutekly se o překot, bylo zapotřebí je přivolat, zklidnit. Na dvoře Prokletých určitě nějaké železo bude – byly z něj přece ukované součásti výzbroje. Ale neměla nejmenší tušení, kde ho hledat. Mohli ho ukrývat kdekoli.

	Zadívala se na své oblečení. Nemá na sobě něco kovového? Tričko, kalhoty, boty… ten žabí fráček ani nebyl pravý, jen vyčarovaný.

	Rychle si rozvázala tkaničky. V botách bude určitě nějaký kov, nezřetelně ho cítila, ale kde? Stáhla si střevíc a spěšně ho prohlédla. Kov byl v očkách na protažení tkaniček, cítila pod černým jazykem boty jeho horko. Také v podrážkách byly kovové pláty, ale i kdyby zjistila, jak je dostat ven, nejspíš by byly pro její záměry příliš velké. Kaye vytrhla z kapsy fraku darovanou dýku a začala se vrtat v podpatku. Když odloupla svrchní gumu, objevila hřebíčky: drobné kovové jehličky dost malé na to, aby je někdo mohl bez povšimnutí spolykat.

	Popadla nůž do pravačky botu do levačky a začala je vytahovat.

	

	Cornyho zaplavovaly nové a neznámé pocity. Seděl na špinavé podlaze v obrovském podzemním paláci. Dvorští muzikanti vyhrávali na nějaké hudební nástroje a Nephamael ho krmil šťavnatými kuličkami temně rudých hroznů. Všude kolem nich se shromáždili podivuhodní tvorové, malí i obrovští, hasili žízeň, halasně se bavili hádankami nebo hrou, při které se vrhaly oblázky.

	Svět se mu scvrkl na kuličky vína. Neexistovala větší slast než cítit na rtech dotek elfových drsných prstů. Nic sladšího než ty temné plody v puse.

	„Myslím, že to s tou svou důstojností přeháníš,“ vyplísnil právě Nephamael svého nového rytíře. „Přikazuji ti, abys tančil.“

	Pod stupínkem se začali srocovat hodovníci, kteří přerušili radovánky, jen aby se mohli pokochat pohledem na tančícího Roibena.

	Rytířovo tělo se vymrštilo jako tětiva luku, stříbrné vlasy mu vlály kolem hlavy jako fábory jeho oči však ztratily lesk. Připomínal zvíře lapené do pasti, které si právě uhryzává nohu, aby mohlo utéct. Tančil odhodlaně dál, ale jeho pohyby postrádaly ladnost a jeho otočky šarm. Corny ho nechtěl litovat, a tak se od něj odvrátil. Z královy ruky vypadl hrozen, jenže mladík už na něj neměl chuť.

	Rytíř tančil dál a šlechta Prokletých si ho dobírala.

	„Tohle je moc snadné. Bude mu trvat věky, než se unaví. Bičujte ho při tom!“ zavelel vladař.

	Na králův rozkaz k Roibenovi přistoupili tři skřeti s důtkami. Na rytířových zádech a hrudi začaly vyskakovat rudé linky.

	Corny byl rád, že to nevidí Kaye.

	„Co bych mu měl uložit jako pokání? Rád bych si ho ponechal. Zatím se mi osvědčil jako talisman pro štěstí.“

	„Pošli ho hledat ptáka bez křídel, který dokáže létat,“ navrhovali dvořané.

	„Ať nám najde kozu, která skrývá ve vemeni víno místo mléka.“

	„Ano, ať nám ji přivede!“

	„Nuda, nuda, nuda,“ ucedil otráveně panovník a opřel se o trůn. Pohlédl na Cornyho a usmál se, jako by se zakousl do nejsladšího koláčku.

	„Upadlo ti pár kuliček,“ prohodil žertem. „Seber je… pusou.“

	Corny se odvrátil od Roibena, na něhož mu sklouzl bezděčný pohled, a uposlechl Nephamaelova příkazu.

	

	Do pořádného plánu to mělo ve skutečnosti hodně daleko. Kaye se začarovala, aby vypadala jako Dovednila – jediná členka zdejší družiny, kterou si vybavila a o níž nepředpokládala, že by trávila čas někde poblíž trůnu. Proměnila se v babici už v chodbě, ale Loutnička jí to nijak neusnadňovala. Skřítka se chichotala tak, že se málem nedokázala udržet ve vzduchu.

	Potom Kaye skryla několik hřebíčků v dlani, kde jí kov spaloval kůži, a vydala se hledat hodovní síň. Naštěstí nemusela pátrat dlouho. Za šachovou hernou se sice chodby větvily do nejrůznějších stran, ale jen jediné schodiště odtud stoupalo vzhůru.

	Síň vyhlížela téměř stejně, jako když ji viděla naposledy, a skoro stejně praskala ve švech. Ale tentokrát do ní dívka vstoupila dveřmi, jež se nacházely přímo za vyvýšeným pódiem. Na něm tančil Roiben a na zádech mu prosakovala krev z otevřených ran. Na vyřezávaném trůnu seděl Nephamael a na krku mu zářil kovový prstenec. Kaye si všimla, jak mu ruka klesla, aby Cornymu pocuchal kštici.

	Nadechla se, vykročila přímo na stupínek a zamířila k jednomu skřetovi, který tu obsluhoval jako číšník. Držel v pracce stříbrnou karafu s povlakem z hadinky a vyčkával na pokyn dolít vladaři pohár.

	„Ehm… švadleno?“ zahuhňal nechápavě ke Kaye a odhalil v rozpačitém šklebu žluté a křivé tesáky.

	A vtom Loutnička udělala přesně to, na čem se domluvily. Vylétla a dotěrně zabzučela kolem skřetovy tváře. Ten se po ní podrážděně ohnal a nevšiml si, že Kaye mezitím bleskurychle vysypala z dlaně hřebíčky do karafy. Zlodějina naruby. Nic těžkého. Bylo to mnohem snadnější než krást živé potkany.

	„Dovednilo!“ Otočila se a uviděla, že jí kyne sám Nephamael. „Pojď sem, švadleno.“

	Rozhlédla se. Loutničce se asi podařilo uletět, protože ji nikde neviděla. Byla za to ráda a současně o ni měla starost. Už tak tu bylo tolik mrtvých a raněných. Zhluboka se nadechla a vykročila k vladaři. Uklonila se mu tak, jak se podle jejího mínění slušelo na švadlenu.

	„Podívej,“ ozval se král a ukázal na Roibena, „moje nová hračka. A silná, jak vidíš. Půvabná, dalo by se říct. Potřebuji pro něj nový kostým. Myslím, že by se mi líbilo něco do zelena. Možná pážecí livrej Požehnaných? Ano, to by se mi zamlouvalo.“

	Kaye pokývala hlavou, a když se král znovu ohlédl na Roibena, začala nenápadně couvat.

	„Ještě jsem neskončil,“ zarazil ji Nephamael a Kaye se rozbušilo srdce s novou prudkostí. „Přistup blíž.“

	Zdráhavě uposlechla.

	Král se zatvářil potměšile. Pak se vymrštil z trůnu a chňapl po jejím vyzáblém rameni. V očích měl tak neskrývanou škodolibost, že se dívčin žaludek sevřel hrůzou. Ucítila, jak ji obklopuje nějaká síla a proniká jejím kouzlem. Jako by ji něčí drápy rvaly na kusy. Slyšela sama sebe, jak vříská, ale nedokázala ten křik potlačit, nedokázala udělat nic než jen přihlížet tomu, jak její chabé kouzlo pomíjí. Dopadla na kolena, jen v košili a spodním prádle, vlasy už zase slepené solí. Sál zkoprněl.

	„Dejte jí roubík!“ zavelel král. „Svažte jí ruce za zády a přineste mi konec toho provazu.“ Jeden ze skřetů úslužně vyskočil, aby splnil panovníkovy rozkazy.

	Nephamael se usadil zpátky na trůn a pokynul číšníkovi, aby mu dolil. Kaye zatajila dech, ale král jenom třímal pohár. Nenapil se.

	„Taková nečekaná pozornost. Konečně se pobavíme. Přistup blíž, Roibene.“

	Rytíř přestal tančit. Tělo se mu třáslo námahou i bolestí, kterou mu způsobovaly rány bičem, krvácející na jeho hrudi a zádech. Poslušně popošel k Nephamaelovi.

	„Poklekni.“

	Roiben klesl na kolena a nepatrně zasténal.

	Nephamael sáhl do záhybů pláště a vylovil z něj nůž. Měl zlatou čepel a jílec z rohoviny. Král ho hodil před Roibena, až to zazvonilo.

	„Přikazuji ti toto: až řeknu teď, vezmeš ten nůž a budeš s ním bodat plivnici, dokud nebude po ní. Hra spočívá v tom, že ji buď můžeš zabíjet pomalu, abys mne patřičně pobavil… nebo ji můžeš podříznout jediným smrtícím úderem. To musíš rozhodnout sám. Ach,“ povzdychl si dramaticky a zvedl pohár nad hlavu, „jen kdybys tak mohl konečně přestat doufat!“

	Roibenova tvář zesinala.

	Kaye se zachvěla. S roubíkem v ústech se jí těžce dýchalo a mluvit nemohla vůbec.

	„Teď!“ zavelel Nephamael a máchl pohárem. Roiben se k ní obrátil s očima v slzách. Brada se mu chvěla. Nadechl se, zadíval se na nůž v dlani a pak na Kaye. Zavřel oči. Dívka pozorovala, jak se jeho tělo zklidňuje, jak dochází k strašlivému rozhodnutí.

	I ona chtěla zavřít oči, ale nemohla. Místo toho se snažila setkat s Roibenovým pohledem, obměkčit ho svým zoufalstvím. Ale elf se na to odmítl dívat.

	Když čekala, až zbraň nabere správný úhel, zahlédla koutkem oka, jak Nephamael přikládá pohár k ústům a obrací ho do sebe mohutným douškem. Nejdřív se nestalo vůbec nic. Král si jen otřel ústa rukávem. Pak se rozkašlal, vytřeštil oči a divoce se rozhlédl kolem sebe. A setkal se s Kayeiným pohledem. Vzápětí padl na kolena a zaťal si prsty do krku. Otevřel ústa, snad aby promluvil, snad aby vykřikl – ale nevyšel z nich už ani hlásek.

	Výhled jí zaclonilo Roibenovo tělo. Slyšela jeho přerývaný dech, spatřila nůž chvějící se v jeho dlouhých prstech. Uvědomila si, že král svůj rozkaz nezrušil. Roiben byl stále vázán jeho přáním.

	Zazmítala sebou.

	A ucítila droboulinké prstíky, jak se potýkají s jejím roubíkem.

	Roibenova tvář připomínala ztělesnění hrůzy, když rytíř napřáhl ruku, když se zlatým nožem přiblížil k její hrudi.

	Dívka horečnatě oddychovala. Když roubík konečně povolil, vyplivla látku z pusy, pohnula se směrem k noži a zašeptala: „Rathe Roibene Ryei, dost… přikazuju ti, abys přestal… přikazuju ti…“ Ucítila, jak se čepel dotkla její paže, a zaslechla elfův vzlyk. Zbraň mu vypadla z dlaně na zem.

	Kaye sebou škubla a zuřivě rozpřáhla křídla. Bez potíží vzlétla ke klenutému stropu síně a na okamžik zaváhala. Loutnička vylétla s ní a snažila se dívce rozvázat provaz, který ji poutal.

	Pak se z chodeb ozval dusot kroků, řinčení brnění a zvony. Družina Požehnaných dorazila.
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	Lepší vládnout v pekle nežli sloužit v nebi.

	

	John Milton (1608-1674):

	Ztracený ráj

	

	

	

	

	Jako první vpadli do místnosti rytíři, všichni v temně zelené zbroji, která připomínala hmyzí krovky. Za nimi se objevily elfky v různobarevných šatech. Kaye zahlédla Ethine, oblečenou do sytě zlaté. Za dvořany následovala královna, oslnivá dáma v měsíčním rouchu, podobná výjevu na Roibenově gobelínu. Přes šaty měla přehozený tyrkysově modrý plášť s kápí, který šustil po zemi, když panovnice klidným krokem dokráčela až k trůnu.

	„Roibene!“ ozvala se. Dvořané Prokletých podrážděně zasykli. Jakýsi obrovský tvor se odhodlal nemotorně zaprotestovat, ale zarazil ho ocelový pohled jednoho z královniných rytířů.

	Nephamael se ještě svíjel na stupínku, prsty si drásal hrdlo a hrudník. Vypadalo to, že příchod své paní vůbec nezaznamenal.

	Roiben se ohlédl po královně a z hrudi se mu vydral povzdech naplněný takovou úlevou, že Kaye u stropu pocítila, jak se jí zmocňuje nová hrůza. Něco tady nehraje.

	Na královnině krku se na stříbrném řetízku houpal ten přívěsek. Kaye na něj civěla jako omámená. Královna sledovala samozvaného vládce Prokletých, jak sebou škube pod trůnem.

	„Nephamael sloužil tobě!“ Kaye se nad svým objevem zhrozila natolik, že to vykřikla dřív, než se vůbec stačila zamyslet. Snesla se k zemi a postavila se vedle zničeného Roibena.

	Vypadalo to, jako by po těch slovech všechno ztuhlo. Dokonce i královna.

	Dívka klopýtla kupředu, snažila se zachytit elfův pohled, přimět ho, aby jí věřil. „Roibene, tys musel sloužit Nicnevin, a Nephamael musel na oplátku sloužit královně Požehnanejch. Ty ses jí musel podřídit, a on zrovna tak. Nemoh se vzepřít o nic víc než ty!“

	Královna se pousmála. „Ta prostořeká plivnice má svým způsobem pravdu. Kdybych mu přikázala, aby zůstal po mém boku, nesměl by mne opustit. Ale já mu žádný takový rozkaz nedala. Jakmile byl jednou pryč, už mé příkazy neslyšel, a nemohl tedy dbát mých přání. Dnes jsem přišla, abych dala věci do pořádku.“

	Vypadalo to přirozeně, jako rozumná slova pronesená půvabnými ústy. Kaye si sama přála, aby se pletla. Jenže kolem královnina krku visel ten amulet.

	„Viděla jsem ten přívěsek. Nephamael ho měl u sebe, když mě přišel začarovat, abych vypadala jako člověk. Vypadalo to, že z něj čerpá sílu.“

	„Pleteš se, plivnice, a už mlč. Máme teď na práci něco důležitějšího.“ Královna nyní promluvila o poznání nesmlouvavěji a několik rytířů se výhružně pohnulo směrem k dívce.

	„Kaye…“ ozval se Roiben a zavrtěl hlavou. „Ten amulet patří královně. Má ho odedávna.“

	Dívka se k němu otočila s planoucíma očima. „Nepletu se!“

	Kolem ní se ozývalo vzrušené mumlání. Kaye napadlo, jaký výsledek tohohle sporu vlastně dvůr Prokletých potěší víc. Nejspíš ten krvavější. Nepochybovala však o tom, že zdejší přivítali s povděkem, když se někdo konečně odvážil urazit královnu Požehnaných.

	Roiben zvedl ruku. „Vyslechnu ji.“ Jeho prohlášení způsobilo, že se srocení dvořané utišili. Kaye to ohromilo. Její rytíř se opíral o trůn, z ran mu prýštila krev, nebyl ozbrojený – a přesto jeho hlas budil tak samozřejmou úctu, že kvůli němu dav ztichl.

	Pokývl na Kaye. „Mluv.“

	Nadechla se a poslechla ho. Promluvila zplna hrdla, aby ji slyšel celý sál. „Myslím, že jste si všichni všimli, že jsem plivnice… a byla jsem začarovaná jako člověk… no… šestnáct let. Podařilo se mi najít lidskou holčičku, za kterou mě vyměnili. Je pořád na dvoře Silarial.“ Roiben po Kaye loupl pohledem za tu neuctivost, ale dívku to neodradilo.

	„To znamená, že mě vyměnil někdo ze dvora Požehnanejch, ale nechali mě žít na panství Nicnevin, blízko jejího paláce. Když jsem byla malá, znávala jsem tři skřítky, co na mě dohlíželi. I oni byli ze dvora Požehnanejch.

	Pak jsem se přestěhovala do Filadelfie, kde jsem žila, dokud se tenhleten –“ Kaye ukázala na svíjejícího se Nephamaela –, „neobjevil na jednom mamčině vystoupení. Vzal si stranou týpka, co s ním mamka zrovna žila, a ten se chvilinku potom pokusil mámu zabít. A hned druhej den jsme se vrátili sem. Pozdějc se se mnou spojili mí kamarádi skřítci a vysvětlili mi, že potřebujou, abych jim s něčím pomohla.

	Jenže oni neměli patřičnou moc, aby mě doporučili Nicnevin jako vhodnou oběť pro halloweenskej obřad. Ale Nephamael jo. Ten to dostal na starost. Tak jakou roli hrál Nephamael v tyhle frašce? To Silarial mu velela. Jedině tak to celý dává smysl. Vydělal na tom jen díky tomu, že se do toho vložil Roiben. Kdyby Nicnevin nezahynula, Nephamael by z toho neměl nic… jenom Silarial. I kdyby mu dovolila zůstat králem, jeho prostřednictvím by dvoru Prokletejch vládla ona.“

	„Tohle nebudu poslouchat!“ vybuchla královna. „Ale budeš!“ zvolal Roiben. „Jsi přece nesmrtelná, Silarial, tak nám věnuj aspoň chviličku svého času. Chci slyšet konec toho příběhu.“

	Kaye mluvila o překot, slova z ní prýštila, jak se toužila dostat ven. „Způsobil to ten amulet, co nosí královna na krku. To díky němu mi to všechno došlo. Nephamael ho měl na sobě ten večer, kdy mě přinesl Nicnevin, aby mě obětovala. Použil ho, aby mě očaroval mocným kouzlem. Byl to její náhrdelník, její kouzlo. Chtěli mě nechat obětovat, pak kouzlo odstranit a obvinit Nicnevin. A když jsme sem dneska přišli, Nephamael už na nás čekal. Ale nikdo přece nemoh vědět, že sem přijdem hledat Cornyho, jen královna Silarial a její dvořani.“ Když vyslovila jméno Janetina bratra, nedokázala se ovládnout a střelila po něm pohledem. Jazyk jí při tom zdřevěněl.

	Corny totiž dolezl až k Nephamaelovi, který se stále zmítal v křečích. Zacuchané vlasy zakrývaly mladíkovi obličej. Na tváři měl ránu, stejně temně rudou jako šťáva z hroznů kolem jeho pusy. Kaye se před očima vybavily Janetiny promodralé rty.

	Chráněnec samozvaného krále na sobě ucítil dívčin pohled a vzhlédl. Z očí mu vyšlehla zuřivost. „Corny…“ vydechla Kaye a vykročila k němu. Mladík z ní nespouštěl oči a popadl zlatý nůž, který předtím upustil Roiben. Rty se mu zvlnily úsměvem, když sevřel prsty kolem jílce.

	„Ne!“ Kaye se k němu vrhla. Myslela jen na to, že ho musí zarazit, dřív než si ublíží.

	Ale čepel nože se zabořila do Nephamaelovy hrudi. Corny zběsile bodal a bodal do elfova těla a ostří vydávalo při každém máchnutí odporně mlaskavý zvuk. Do mladíkových kalhot se vsakovala čerstvá krev. Z hrdla se mu vydral dychtivý skřek.

	Dvořané z obou družin tomu výjevu udiveně přihlíželi. Nikdo se nepřiměl, aby pomohl Kaye, když chytila Cornyho za zápěstí a pokusila se ho odvléct od mrtvého panovníka.

	Mladík se celý třásl, ale když se ho pokusila obejmout, aby ho ukonejšila, všimla si, že jím otřásá šílený smích. Smál se tolik, až se z toho zakuckal.

	„Pohleď, kam to vedlo,“ ozvala se Silarial. Kaye chvíli trvalo, než si uvědomila, že královna se sice dívá na Cornyho, ale mluví o někom jiném.

	Jeden z rytířů Požehnaných popošel k ní a sáhl pod plášť. Kaye došel dech, když se dívala, jak bojovník vytahuje dlouhou větev a upevňuje ji do děsivě povědomého luku. Zamířil na její srdce.

	„Roibene, skoncuj s ní, nebo já skoncuji s tebou,“ pronesla královna. „Byla jsem trpělivá dosti dlouho. Už dávno ses měl vrátit domů.“

	Roiben nepotřeboval křičet, a přece se jeho hlas nesl celou síní. Vydal se k místu, kde stála Kaye, a současně odpovídal: „Ale já jsem doma, paní. Přikažte svým mužům, aby sklonili zbraně, a já vám dovolím opustit dvůr Prokletých v míru.“

	Mezi dvořany to vzrušeně zašumělo.

	Kaye se ohromeně zarazila. Nicnevin využívala Roibena s úspěchem, možná líp, než si sama uvědomovala. Držela si ho od těla. Štvala ho proti ostatním ze své družiny. Kaye si vzpomněla, jak se od něj stoupenci mrtvé vládkyně odtahovali, když ji tehdy ve slavnostních šatech přiváděl k obětování. Nestal se jedním z nich. Byl nepřístupný a budil respekt.

	Jako král.

	Nikdo se mu nevzepřel.

	Dokonalé obočí královny Silarial vylétlo vzhůru. „Jak se opovažuješ?“

	Roibenova sestra popošla kupředu. Neřekla ani slovo, ale v očích měla úpěnlivou prosbu.

	Elf se rozhlédl po dvořanech a Kaye si všimla, jak zhluboka se nadechl. Pak promluvil: „Slyšte dohodu, kterou vám nabízím. Nezávislí získali sedm let svobody, ale sedm let uplyne jako voda. Když se mi teď podrobíte, nezávislí i Prokletí, slibuji vám Samhain navždy. Svobodu od soumraku do úsvitu.“

	Kaye sledovala, jak se někteří ze dvora Prokletých soukají na pódium. Od družiny Požehnaných si sice zachovávali odstup, ale vycenili na ni zlověstně zuby.

	Královna ztuhla. „Záhy seznáš, milý rytíři, že je snadnější vyhlásit království než si je udržet.“ Obrátila se k němu zády a její tyrkysový plášť opsal půlkruh v prachu podlahy. Její rytíři a dvorní dámy chvátali za ní. Jenom Ethine zaváhala. Roiben zavrtěl hlavou.

	Panovnice se ohlédla a rozevřela plášť. Roibenova sestra se nechala obejmout a zmizela i se zbytkem družiny Požehnaných. Nezpozorovala už krutý úsměv na rtech Silarial ani to, jaký pohled si královna nad Ethininou skloněnou hlavou vyměnila s jejím bratrem.

	Když poslední z Požehnaných zmizel z hodovní síně, novopečený král Prokletých se téměř zhroutil na uprázdněný trůn. Kaye se na něj pokusila usmát, ale elf se jejímu pohledu vyhýbal. Hleděl k východu ze síně a jeho oči měly barvu popela.

	Corny se dál otřásal nezvladatelným smíchem.

	Pohřební síň se nacházela v nízké viktoriánské budově a byla zařízena lavicemi z tmavého dřeva. Dokonce i tapety na stěnách působily pochmurně a dojem nevylepšil ani zašlý vzor s hnědými liliemi. Uvnitř se shromáždili Janetini spolužáci, na které si Kaye vzpomínala jen matně. Kenny, Váleček, Marcus i Fatima se choulili k sobě a šeptali si v jednom kuse, i když pastor přistoupil k proslovu.

	Corny držel během celého obřadu Kaye za ruku. Prsty měl chladné a zpocené a svíral dívku tak pevně, až ji to bolelo. Nebrečel, ani když se rozplakala Kaye, ale byl bledý a v černém vypadal strašlivě ztrhaně. Pokaždé když zahlédla temnou jizvu na jeho tváři, připadalo jí to jako něco obscénního.

	Kayeina matka byla zhrožená… natolik zhrožená při představě, že se její dcera mohla ocitnout na Janetině místě, že se rozhodla do New Yorku radši jen dojíždět, místo aby se do něj přestěhovala. Dokonce i babička se k vnučce chovala laskavě. Ellen Kaye odvezla na pohřeb a slíbila, že pro ni zase zajede, jakmile jí dcera zavolá. Bylo to zvláštní, jak na ni byli najednou všichni milí a hodní, ale nechtěla si na to zvykat.

	Janet v rakvi vypadala jako panenka se zrzavými kudrnkami a rudými rty. Slušelo jí to – Ofélie uprostřed náruči květin, které by dokázal pojmenovat snad jedině Roiben. Ale Kaye všude kolem cítila chemikálie, které napumpovali do těla mrtvé, ucítila i hnijící maso, a když se dostala příliš blízko, žaludek jí vyletěl do krku. Pak přece jen natáhla ruku a odvážila se Janet pohladit po ledové paži. Poté upustila do rakve dárek, který jí přinesla na rozloučenou: lahvičku modrého laku se zlatavými třpytkami.

	Corny ji křečovitě sevřel ruku a vytřeštil oči na sestřino mrtvé tělo.

	Po obřadu spolu zůstali stát venku a čekali, až se jeho maminka rozloučí s příbuznými.

	„Málem bych zapomněl,“ ozval se mladík přidušeně. „Když jsme sem jeli, máma mi zastavila u krámu. Musel jsem si dojít pro cigarety.“ Zalovil ve vnitřní kapse kožené bundy a vytáhl jakási brčka v obalu s pestrobarevnými proužky. „Plivnická pochoutka.“

	Kaye se pousmála. „To je pro mě?“

	„Zkus to. Když rozděláš tenhle uzávěr a zkusíš to vcucnout, dostaneš nefalšovanej plivnickej prášek. Chutná to jako kyselej cukr.“

	Kaye se uchechtla a Corny ji napodobil. Jejich zoufalý a dutý smích vystoupal k podvečernímu nebi.

	„Co teď budeš dělat?“ zeptala se dívka.

	„Nevím. Do prdele. Musím se nejdřív nějak srovnat s tím, co už jsem udělal.“

	„Chápu… Ale víš přece, že to nebyla tvoje vina.“

	„Až na to poslední… s tím nožem?“

	„Včetně toho s tím nožem. Možná hlavně to.“

	„Příště…“ spustil Corny a oči mu zazářily tak, že to Kaye nejdřív potěšilo. Jenže potom uslyšela ten zbytek: „… už nikdy nebudu takhle bezmocnej. Ať to stojí, co to stojí. Nikdy.“

	„Jak to myslíš?“

	Sevřel jí ruku ještě pevněji a po chvilce mlčení se zeptal: „A co ty?“

	Pokrčila rameny. „Už jsem ti povídala o tom, že dokážu proměňovat listí na peníze?“

	„Jo?“ Obočí mu vylétlo údivem. Vtom z obřadní síně vyšla jeho matka v hloučku příbuzných. Corny Kaye konečně pustil a nastoupil do auta.

	Ruku měla od jeho stisku stále horkou a vlhkou. Když se do ní opřel vítr, připadalo dívce, jako by se jí na dlani chvělo vlastní srdce.

	Ze síně vyšli poslední smuteční hosté a zřízenec za nimi zamkl. Kaye přeběhla ulici, aby z budky před obchodem zavolala matce. Když hovor vyřídila, posadila se na obrubník před umělohmotným koníkem, který se po vhození mince houpal sem a tam. Světélka v šeru, pach shnilé zeleniny i poházené plastové pytle na parkovišti vypadaly tak obyčejně, až dívce připadalo málem neuvěřitelné, že se jí před pouhými dvěma dny přihodilo něco tak katastrofálně zvláštního.

	Roibena už od té doby neviděla. Ne proto, že by se mezi nimi něco stalo. Ale musela odvézt domů Cornyho, kdežto elf musel zůstat a obstarat věci, které příslušejí novým monarchům. Ani jí nevadilo, že nejsou spolu. Byla to vlastně úleva – ten pocit, že se blíží neodvratný konec, ale prozatím se tomu dá vyhnout. Až ho zase uvidí, bude si muset vyslechnout, co si Roiben myslí o jejich vztahu a jeho budoucnosti – vzhledem k tomu, že je teď králem.

	Pohlédla na hračku a zaměřila na ni své kouzlo. Koník za okamžik potřásl hřívou a seskočil z betonového podstavce. Kaye se dívala za ním, jak pádí do houstnoucí tmy a umělohmotná kopyta pravidelně klapou do asfaltu.

	„Mám něco, co bych ti chtěl vrátit.“ Při zvuku Roibenova hlasu div nenadskočila. Jak se k ní mohl zase tak nepozorovaně přiblížit, aniž ho uslyšela? Přesto si nemohla pomoct, aby se na něj nezačala bezděčně usmívat – stejně jako si nemohla pomoct, aby se kvůli tomu na sebe nenaštvala.

	„A co?“

	Naklonil se, aby překlenul vzdálenost mezi nimi, a dotkl se svými rty jejích. Zamžikala a pootevřela ochotně ústa. Cítila, jak jí polibek prostupuje všemi nervy a mění její chmury v dým.

	„Ehm…“ Nejisté od něj ucouvla. „Proč myslíš, že mi to musíš vracet?“

	„Tohle byl ten polibek, co jsem ti uloupil, když jsi byla očarovaná,“ vysvětlil jí trpělivě.

	„Aha… a co když ho nechci?“

	„A ty vážně nechceš?“

	„Ne,“ potvrdila a po tváři se jí rozlil široký úsměv. Doufala, že si matka dá s příjezdem načas. „Chci, aby sis ho vzal zase zpátky.“

	„K vašim službám,“ odvětil král dvora Prokletých a jeho rty se okamžitě přiblížily k jejím. „Vaše přání je mi rozkazem.“

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Poděkování

	

	Jsem neskonale vděčná svému laskavému redaktorovi Kevinu Lewisovi za jeho trpělivost; milým přátelům Stevu Bermanovi, Dianně Muzaurietové a Franku Burkheadovi za jejich kruté i nápadité připomínky; Katje Byrneové, která mě jako první upozornila, že tohle není kniha pro malé děti; Tonymu DiTerlizzimu a Angele DeFrancisové, že nade mnou drželi ochrannou ruku mnohem víc, než bylo jejich povinností; a Theovi, že se mnou celé tohle trápení vydržel. A v neposlední řadě bych ráda poděkovala svým prvním čtenářům: Caitlin, Edovi, Gramoví, Jayovi, Jenni, Judy, Joemu, Jonovi, Katherine a Mikeovi.
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	Ediční poznámka

	

	Úryvek z románu Oscara Wilda Obraz Doriana Graye citujeme v překladu J. Z. Nováka (Lidové nakladatelství, Praha 1971).

	Verše přeložili Jiří Gruša (Rainer Maria Rilke), Jiřina Hauková (Emily Dickinsonová), Martin Hilský (William Shakespeare), Vítězslav Nezval (Arthur Rimbaud) a Jaroslav Skalický (William Butler Yeats).

	Ostatní citované verše a písně přeložil Petr Matoušek.

	
[image: Image]

	[image: Image]

	

	[image: Image]

	

	

	

	

	

	

	

	Z anglického originálu Tithe: A Modem Faerie Tale,

	vydaného nakladatelstvím Simon and Schuster 

	v New Yorku roku 2002,

	přeložila Jana Jasová

	Redigoval Petr Matoušek

	Verše přeložili Jiří Gruša, Jiřina Hauková, Martin Hilský, Petr Matoušek, Vítězslav Nezval a Jaroslav Skalický

	Obálku podle ilustrací Grega Spalenky a grafiky Paula Zakrise navrhl Miloslav Disman

	Vydala Euromedia Group k. s. – Knižní klub v Praze roku 2007 jako svou 3915. publikaci

	Odpovědná redaktorka Alena Peisertová

	Technický redaktor David Dvořák

	Počet stran 240

	Sazbu zhotovil Pavel Hogen, Horní Jiřetín

	Tisk Tlačiarne BB, spol. s r. o., Banská Bystrica

	Vydání první Pro děti od 12 let

	

	www.euromedia.cz

	

	


cover.jpeg





images/image-1.png
PLIVNIKY &1 védomi, Ze jsou
metlou lidstva. Prosluli tim, 7¢
zacuchivajf

a dtipaj space do
kitze, ai jim naskakujf modfiny.

Také il &
5 ke s oblibou plasi kone.

PODVRZENFC se sme a plice <
v nevhodném okamiiky a vyslovuje i
neuspotidan my3lenky: Tlidé, kecH se
vyjadujl vyhradné zpévem nebo mhuvi

v hidankich, jsou zicjmé podsrenci.

ELFOVE nékdy pro vlastnf pobaven
Hakeaj k tanci smrcelniky, anebo jim
nabizeji svou krmi. Pokud jim viak
1idé podichnou, ztratf vlidu nad svym
Zasem a budou navidy polapeni v el

Darebacinky a zertiky SKRITKU
LESNICH se éasto divaji za vinu 34
nevinnym détem, pstim a kotkdm.
S oblibou lidem kradou nejen jtdlo
a nipoje, ale vytrvale jim také

Ve, co jste checli védét o i kouzel, ale bali jsee se zeprarl
Pielodila Jana Jasovd, verie Petr Matousek
Knini Klub 2006. Viz., 136 stran, ISBN 80-242-1709-0.






images/image-1.jpeg
Dafi pek]u

Holly
Blackové

KNIZNI KLUB





images/image-2.png
ke kazdému druhu je
pripojen zevrubng vyklad

s badatclovymi rerénaimi
\pisky a piipodotknutimi

getnd a poutay?
word v pfiros

‘ DRYADA jAVUROV%

~
plné zafazent v jazyce
latinském i éeském






images/image-2.jpeg
Daﬁ ipélk"u





images/image.png
PRISTUPTE BLIZE,

phnové, ddmy i neohrozens mlide:
protofe néco takového jste jeité nevi
Pojdte se bavit, pojde se bit!

HOLLY BLACKOVA & TONY DiTERLIZZI

provedou vis za pomoci spisu péné Spiderwicka

pes elfy ai po lité sané. 7e keerych jde hriza a dés.
Proto nevihejte, velevizené obecenstvo,

a raite si neprodlent obstarat tento vipravay spisck,

nebot nikde jinde od dob Yeatsovych nent k vidéni
tolik celidky, sc kicrou ne

"o kdyi zatuk

e e cteba by na el rejdy

VZDY PRIPRAVEN!






